
nebo spoluvkstnikem předmětu pojištěni.
16. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištěni

na toho z manželů, kterému předmět pojištěni připadl při
majetkovém vypořádání společného jmění,

Článek 9 - pojistné období, pojistné

1. pojištění lze sjednat na dobu neurčitou s pojistným obdo·
bim vtrvání jednoho roku, šesti nebo tři měsíců, ve zvlášť-
nfch případech i na období jednoho měsíce. pojistitel má
právo Účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období krat-
ší jednoho roku.

2. pojištěni lze sjednat i na dobu určitou s pojistnými období-
mi dle pibdchoziho odstavce.

3, Lze sit dnat krátkodobé i sezónni pojištění. Výše pojistného
je uvedena v pojistné smlouvě.

4. pojistné je úplatou za poskytováni pojistné ochrany. Prá-
vo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavřeni pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnutým v pojistné smlouvě.

5. Pro pojištěni se sjednává pojistné:
a) běžné - je splatné první den pojistného období, nestá-

noví-li pojistná smlouva jinak,Zanikne-li pojištění před
up|VnutÍm doby. za kterou bylo běžné pojistné zaplace-
no, je pojistitel povinen zbývajfci část pojistného vrátit,

b) jednorázové - je splatné při Uzavřgní pojistné smlouvy,
nestanoví-li pojistná smlouva jinak, Zanikne-li pojiště-
ni před uplynutím doby, za kterou bylo jednorázové
pojistné zaplaceno, náleží pojistitdi toto pojistné za
celou dobu, no kterou bylo pojištěni sjednáno. Nespo·
třebované jednorázové pojistně se nevrací.

6, Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištěni zanik-
lo, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období,
v němž pojistná událost nastala; jednorázové pojistné ná-
leží pojiditeli za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjed-
náno.

7, pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro
stanovení pojistného, např. prohlídkou pojištěné věci,
prověřenim činnosti zabezpečovacího zařízeni s|oUžlcihc)
k ochrar)ě vozidla nebo vyžádánhn jiných dokladů. pojiště-
ný (pojistník) je povinen toto ověřeni umožnit,

8. Dojde-li ke změně podmínek rozhodných pro stanoveni
výše běžného pojistného, má pojistitel právo nově upravit
jeho výši na další pojistné období. Nově stanovené pojist-
né je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi nejpozději ve
lhůtě 2 mĚsfců před splatnosti pojistného za pojistné obdo-
bí, ve kterém se má výše pojistného změnit. V případě, že
pojistník s touto Úpravou nesouhlasí, musí svŮj nesouhlas
uplatnit u pojistitele písemně do 1 měsíce ode dne, kdy
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V tom
případě pojištěnl zanikne uplynutím pojistného období, na
které bylo pojistné zaplaceno, nebylcAi dohodnuto jinak.
Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné.

9. Pokud pojistitel zjisti, že je pojištěné vozidlo používáno po-
dle jiného druhu použiti, než je uvedeno v pojistné smlou-
vě a díky tomuto pojistník platil pojistiteli niŽŠí pojistné, má
pojistItel právo doúčtovat pojistné za celou dobu platnosti
smlouvy. Druh použiti vozidla ju uveden v sazebníku pojis-
titele a při sjednáváni srnlouvy se pojistitel na tento údaj
dotazuje,

10, Je-li oprávněná osoba totožná s dlužníkem, je pojistitel
oprávněn započíst proti pojistnému plnění dlužné částky
pojistného a jiné splatné pohledávky z pojištčni,

11. pojistitel je povinen přijmout splatné pojistné a jiné splatně
pohledávky' (aké od zástavního věřiľele pojistníka nebo od
oprávněné osoby či od pojištěného.

12. Pokud pojistné nebylo zapkceno včas a ve výši uvedené
v pojistné smlouvě, je pojistitel oprávněn požadovat úrok
z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistné-
ho.

13. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky'
na pojistné v pořadí, v jakém po sobě vznikly.

Článek 10 - pojistná událost, spoluúčast

1. pojistnou události je nahodilá skutečnost, se kterou je spo-
jen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni.

2. pojištěný se podill na plněni z každé pojistné události sjed-
nanou spduúčastí, jejíž výše je uvedena v pojistné smlou-
va.

3. Pokud je výše škody nižší než sjednaná spoluúčast, pojist-
né plněni se neposkytne.

Článek 11 - Plněni pojistitele

1. Plněni pojistitele je omezeno pojistnou částkou.
2. Vzniklo-li pojištěnému právo na plněni, je pojistitel povinen

poskytnout plnění za škodu vzniklou na pojištěném vozidle
po odpočtu spoluúčasti následujíchn způsobem:
a) v případě úplné škody či odcizeni vozidla se pojistným

plněním rozumí částka odpovidajici pojistné hodnotě
vozidla bezprostředně před pojistnou události snížená
o hodnotu použitelných zbytků vozidk. Tyto použitel-
né zbytky zůstávají ve vlastnictví pojištěného,

b) v případě poškcneni vozidla se pojistným plněním ro-
zumí účelně vynaložené náklady na opravu za použiti
nových náhradních dílů nebo části vozidla, maximálně
však do výše obvyklé ceny vozidla v ČR bezprostředně
před pojistnou události. Alternativně lze poskytr)out
pojistné plněni rozpočtem, není-li ujednáno jinak.
O účelnosti a ekonotničnosti opravy rozhodng pojisti-
tel.,

C) v připadč odcizeni části pojištěného vozidla nebo jeho
pojištt.né výbavy, která je umístěna v uzamčeném
vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné
plnčni jen za předpokladu, že budou pojistitcli předlo-
ženy doklady prokazujici skutečnost, že pachatel pře-
konal překážky nebo zabezpečeni chrániči pojištěnou
výbavu před odcizením; v případě odcizeni airbagů,
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zádržných systémů, elehronických prvků vozidla, au·
diovizuálních elektronických zařízeni (autorádio, DVD
přehrávač, TV apod.} ngbo navigačních zařízení, která
jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkyt-
ne pojistné plnění rozpočtem, podmínkou vyplacenf

servisu; u pojištěni, u kterých je podmínkou oprava ve
smluvnhn neautorizovaném servisu, mohou b n tato
zařízeni opraveno a zakoupena i ve smluvním neauto-
rizovaném servisu,

d) dojde-li k odcizení celého pojištěného vozidla včetně
pojištěné výbavy. pojlstitel po obdržení potvrzeni or-
gánu činného v trestním řízení o negativním v';'siedku
šetřeni poskytne pojistné plnění maximálně však dn
výše pojistné hodnoty, Vyplacení pojistného plněni je
podmfněno odevzdánlm všech dokladů, kličů a ostat-
ních nákžitostl od vozidla pojistiteli v souladu s ČI. 6
odst, 1 písm. O). Písmena a) a b)tohoto bodu se přimě-
řeně vztahuji také na pojištěnou výbavu pojištěného
vozidla.

3. pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnocením vozidla po
opravě, zhoršením vnějšího vzhledu nebo snížením tech-
nických a jízdních vIasmostI vozidla po opravě.

4. Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno v zahraničí tak, že je
nutné provedeni opravy k jeho zpojizdněni, pak o Účelnos-
ti, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace
s pojistitelem nebo jeho přÍslušným smluvním partnerem
(asistenčnl službou), pak všechny náklady nad rámec ne-
zbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradí v cenách
obvyklých v České republice, To neplatí v případě, kdy pro
pojištěné vozidlo neexistuje v České republice opravna.

5. Plnění je splatné do 15 dnů od ukončeni šetření nutného
ke zjištěni rozsahu povinnosti pojistitele pInit. Šetření musí
být provedeno bez zbytečného odkladu. Šetření je skonče-
no, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné osobě.
Nemůže-li být skončeno do tři měsíců po tom, kdy pojisti-
teli byla pojistná událost oznámena, je pojistitel povinen
poskytnout pojištěnému na písemné vyžádáni přiměřenou
zálohu. Tato lhůta neběží, je-li šetřeni znemožněno nebo
ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěné-
ho anebo je-li v důsledku vzniku škodní udáknti vedeno
vyšetřováni orgány policie, dopravního odboru správní-
ho orgánu, hasičského záchranného sboru nebo dalších
příslušných orgánů anebo je-li vedeno trestní stlhánl
oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného, a to až do
okamžiku skončeni takového vyšetřováni nebo trestního
stíhání.

6. V případě podpojištěni sníží pojistitel pojistné plnění v po-
měru. v jakém je výše pojistně částky' stanovené pojistní-
kem v době sjednání pojištěni ke skutečné výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné udá-
losti.

7. Právo na plněni z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky;
promlčecí doba práva na pojistné plnění počíná běžet za 1
rok po vzniku pojistné události.

8, Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěné-
ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
pojistné plnění. pojistitel není povinen nalezený majetek
převzít, Oprávněná osoba je povinna pojistné plněni vrátit
po odečteni přiměřených nákladů, které musela vynaložit
na opravu závad vzniklých v době, kdy byla zbavena mož-
nosti s majetkem nakládat.

9. V případě, Ze již bylo za odcizené vozidlo vyplaceno po-
jistné plnění a vozidlo bylo nalezeno, rná pojištěný právo
nevrátit pojistiteli toto plněni. pojištěný je však v tomto pří-
padě povinen poskytnout ngzbytnoll součinnost, která je
nutná k prodeji vozidla a k uspokojení vzniklé pDh)edávky
pojistitele.

10. pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění, nt 8p|ní-|i
řidič pojištěného vozidla povinnost:
a) podrobit se na výzvu policisty dochové zkoušce nebo

lékařskému vyšetřeni s odběrem krve nebo moči Kb
zjištěni, nenHi ovlivněn alkoholem, omamnými. psy-
chotropnhni či jinými látkami s net gativním vlivem na
7působi|ost k řízeni vozidla,

b) z(jřž8t se v době od vzniku dopravní nehody do příjez-
du policie konzumace či jiné aplikace alkoholu, omařn-
ných, psYchotrc)pnich a jiných látek s negativním vli-
vem na způsobilost k řízeni vozidla.

11. Porušil-li pojistník nebo pojištěný jakoukoliv povinnost vy-
plývajíci z vpphav, DPPHAV. pojistné smlouvy nebo z práv-
ních předpisů a toto porušeni mělo podstatný vliv na vznik
pojistné události, na její průběh, na zvětšeni rozsahu jejích
následků, na zjištění rozsahu pojistné události, na určeni
výše pojistného plnění nebo na ítižení šetřeni pojistitele,
má pojistitel právo na sníženi pojistného plněni přiměřeně
vlivu porušeni povinnosti na rozsah povinnosti plnit.

12. pojistné plněni poskytuje pojistitel bez daně 2 přidané
hodnoty (dále jen ,,DPH") v případech, kdy pojištěnänu
(oprávněné osobě) vznikne oprávněný nárok na odpočet
DPH podle přislušných právnlch předpisů. V ostatních při·
pádech poskytuje pojistitel pojistné plněni včetně DPH, Ne-
má4i oprávněná osoba ze zákona nárok na odpočet DPH,
uhradí pojiš(ovna tuto daň pouze na základě prokázáni
jejího vynaloženi {faktura za opravu),

13. pojistné plněni poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-
-ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 12 - Zachraňovací náklady

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady,
které pojistník (pojištěný):
a} vynaložil na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící

pojistné události,
b) vynaložil na zmírněni následků již nastalé pojistné

události,
c) byl povinen vynaložit z hygienických. ekologických či

bezpečnostních důvodů při odklizeni pojistnou událos-

tí poškozeného majetku nebo jeho zbytků.
2. pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací

náklady, maximálně do výše 5 % pojistné hodnoty bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

3. ZachroňovacI náklady, které byly vynaloženy na záchranu
života nebo zdraví osob pojistitel uhradí níax. do výše 30
% pojistné hodnoty bezprostředně před vznikem pojistné
Uálosti.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštěnl vozidla se nepovažuji
za zachraňovací náklady ve smyslu tohoro článku. Odtah,
vyproštění, popř. další asistenční služby poskytuje pojisti-
tel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek 13 - Doručování

1. Veškeré žádosti a sděleni, které sb týkají pojištěni, se podá-
vají písemně,

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. za-
městnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou
osobou, na poslední pojistiteli známou adresu,

3. PÍsemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou p.)ji$tnikovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále
jen Madresát'°) se µovažuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odEpřenľ přijeti zásilky,
c} vráceni z&ilkv jako nedoručitelné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručeni zásilky není možné.

4. Ngbyl-|i adresát znstižen a pÍsemnost pojistitele byla ulo-
žena doručovatelem na poště, považuje se písemnost za
dorljčenou paslednlm dnem úložnl lhůty, i když se adresát
o uloženi nedozvěděl.

Článek 14 - výklad pojmů

1. Autorizovaný servis - servis, který provádí opravy vozidel
způsobem a v kvalitě předepsané výrobcem vozidla a je
současně uveden v aktuálnhn seznamu autorizovaných
servisů výrobce vozidla příslušné tovární značky.

2. Doplňková výbava - za doplňkovou výbavu se ve smyslu
VPPHAV povážuje: dětská autosedačka, hasicí přistroj (ne-
ní-li součástí povinné výbavy), tažné lano, sněhové řetězy,
přenosná svítilna,

3. Havárie - událost, při které dojde k poškozeni nebo zničeni
stojicľho nebo jedoucího pojištěného vozidla, Za takovou
událost se pro Účely pojištěni považuje náhlé, vnější, naho-
dilé násilné pů$c)bení, zejména při střetu, nárazu vozidla na
překážku nebo zvÍře, pádu nebo ponořeni.

4. Krádež - zmocněni se vozidla, jeho části nebo výbavy
s úmyslem s nim nakládat jako s věcí vlastni za podmínky,
že pachatel prokazatelně překonal překážky chránfcl před-
mět pojištěni před odcizením. Podmínka neplalf, bylo-li
odcizeno celé vozidlo nebo byl4i pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

5, Krádež vloupáním - násilné vniknutí do vozidla s Úmyslem
se vozidla, jeho části nebo v něm uložených věcí zmocnit
za podmínky, že pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící předmět pojištěni před odcizením, Podmínka ne-
pIati, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krá-
deže pravomocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

6. Krátkodobé pojištěni- pojištěnf na dobu určitou krafši než
jeden rok, minimálně však tři měsíce, není-li v pojistné
smlouvě stanoveno jinak.

7. Krupobití - přirodní jev, při kterém kousky ledu vytvořené
v atmosféře dopadají na pojištěnou věc, a tím dochází k je-
jímu poškození nebo zničeni.

8. Loupež - neoprávněné zmocněni se vozidla, jeho výbavy
nebo části tak, že pachatel použil proti uživateli vozidla ná-
silí nebo pohrůžky bezprostředního nási)i.

9. Obvyklá cena věci - cena, za kterou lze předmět pojištění
pořídit na trhu v České republice ve stejné jakosti a stupni
opotřebení či jiném znehodnoceni ke dni oceněni dle záko-
na č. 151/1997 Sb. .Zákon o oceňování majetku", v plat-
ném znění.

10, Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět po-
jištění pořídit na trhu v České republice ve stejné jakosti
a stupni opotřebení či jiném znehodnocení ke dni oceněni,
dle obecně uznávaných ceníků.

11. Odcizeni - zmocněni se pojištěného vozidla, jeho části
nebo výbavy krádeží, krádeži vIoupánim nebo loupeži.

12. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné udá-
losti vzniklo právo na pojistné plněni. Oprávněnou osobou
může být pojistník nebo pojištěný, popř. i jiná osoba, která
má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé
skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím,

ho pádu; pád jiných předmětů must být způsoben povětr-
nostními vlivy.

14. Podvod - j.dnánl, kterého se dopusti ten, kdo ke škodě
cizího majetku sebe nebo jiného obohatí tím, že uvede ně-
koho v omyl, vYUžijě něčího omylu nebo zamlčí podstatnó
skutečnosti, a způsobí tak na ciňm majetku škodu.

15. pojistná částka - horní hranice pojistného plněni při jed-
né pojistné události a odpovídá pojistné hodnotě vozidla
včetně pojištěné výbavy v okamžiku uzavření pojistné
smlouvy. ,

16, pojistná hodnota - nejvyšší tnožná majetková újina, která
může v důsledku pojistrNi události nastat a po cbĺou dobu
pojištění odpovídá obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné
výbavy, resp, obvyklé ceně věci,

17, pojistná událost- nahodilá skutt"nc:t, se kterou je spojen
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni.

18. pojistné - cena za poskytnutc)u pojislnou ochranu.
19. pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné

smlouvě, za které se platí pojistné.
20. pojistník - osoba, která uzavřela s l jjistiteiem pojistnou

smlouvu a je povinna platit pojistné.
21, pojistný rok - doba jednoho roku, která začíná dnem po-

čátku pojištěni a konči dnem, jenž bezprostředně předchází
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dni, který se číslem shoduje se dnem počátku pojištěni.
22. pojištěný - osoba, na jejíž majetek se pojištěni vztahuje.
23. Poškozeni kabeláže vozidla zvÍřetem - poškození kabelů

a kabelových svazků v celém vozidle zvířetem, poškozeni
měkkých plastových a gumových části v prostoru motoru
(např. průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.) zvíře-
tem.

24. Povodeň - zaplaveni územ nich celků vodou, která se vylila
z břehů vodních toků nebo nádrži (např. přehrady, rybníky).

25. Požár- oheň v podobě plamene, který se rozšířil mimo své
ohnisko. Za požár se nepovažujÍ škody způsobené ožehnu-
tím, pŮsobením uŽitkového tepla, doutnáním, znečištěním
kouřem, účinkem elektrického proudu. Za požár se rovněž
nepovažuji škody na těch součástech vozidla, které požár
zapřičinily.

26. Přiměřené náklady - příslušné náklady obvyklé v daném
čase a místě.

27, Sezónní pojištěni - pojištěni uzavřené na dobu neurčitou,
přičemž v pojistné smlouvě ja uvgden počátek d konec
sjednané sezóny, za niž pojistník platí pojistné. Sezóna
může trvat nejméně 3 tněsice a nejvíce 10 mi sičů a po
Mou dol)tj t(váni pojištěni se každoročně opakuje. pojiš-

tění je účinné po celou dobu jeho trvání, vznikne-li však na
pojištěném vo7id|e škodní událost mimo sezónu, pak není
škodrň událost považována za pojistnou událost a pojistitel
neposkytne pojistné plněni. Sazba pojistného pro sezónr)i
pojištěni je uvedena v pojistné smlouvě.

28, Smluvní autopůjčovna - autopůjčovna, která má s pojisti-
telem smlouvu o spolupráci a je uvedena v aktuálním se-
znarnu smluvních autopůjčoven pojistitele (mj, na adrese
www.Cpp.cz}.

29, Smluvní servis - servis, který má s pojistitelem smlouvu
o spolupráci a je uveden v aktuálním seznamu smluvních
servisů pojistitele (mi. na adrese ww.'t.cpp.cz).

30. Spoluúčast - smluvně dohodnutá částka určená procentu-
álně nebo pevnou částkou, kterou se pojištěný podili na
každé pojistné události.

31. Škodní událost - skutečnost, ze které vznikla škoda a která
by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plněni.

32. Úder blesku - bezprostřední působenI blesku na pojištěné
předměty. Místo Úderu blesku musí být proto spolehlivě
zjištěno podle stop, které po sobě úder blesku zanechává.

33. Úplná škoda - zničenl nebo takové poškozeni předmětu
pojištění, které je technicky neopravitelné nebo kdy při-
měřené náklady na opravu (u opravce doporučeného
pojistitelem) jsou rovny nebo převyšuji obvyklou cenu
vozidla.

34. Vandalismus - poškozeni nebo zničeni vozidla způsobené
prokazatelně Úmyslným jednáním cizí osoby.

35. Vichřice - vÍtr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 kml
hod. Nemůže-li být rychlost větru v místě vzniku pojistné
události spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že
v okolí došlo k poškozeni staveb v bezvadném stavu, popř.
k jiným průvodním znakům (např. lesní polorny apod.).

36. Výbuch - rozkladný proces spojený s uvolněním vysoké-
ho tlaku a sily, Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou
vlnou s ničivým destruktivnhn účinkem ria okolí. Obdobně
jako výbuch se postjzujÍ škody způsobené implozi (opak ex-
p|Qzd, Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a vý-
buch v zařizenich, ve kterých se energie výbuchu vědomě
využívá.

37. Základni výbava - pro daný typ vozidla výbava dodávaná

výrobcem vozidla ve standardním provedeni bez příplatků
k ceně.

38. Záplava - každé větší zaplaveni souvislé ucelené plochy vo-
dou, která bude delší dobu stát na ploše, popr. po ní prou-
dit. Za pojistnou událost se nepovažuje vzlínání zemní vlh-
kosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud není v přímé souvislosti se záplavou či povadni.

39. Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si při-
svojí cizí věc, která mu byla svěřena, a způsobí tak na cizím
majetku Škodu,

40. Zřicení skal, zemin nebo lavin - jev, při kterém došlo náhle
k pohybu a pádu značného innožstvi zeminy, skal, sněhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou událost se nepovažuje
pozvolné sesouvání nebo propadání zemních vrstev a se-
suvy způsoboné průmyslovou činnosti.

41. Zvláštnívýbava - výbava dodaná do vozidla nad rámec zá-
kladní Ip ;'bavy, která je pevně spojená s vozidlem a je u'. e-
dona v pojistné smlouvě, její hodnota je v době sjednáni
pojištění součásti pojistné částky.

42. Živelnf událost - požár, výbuch, buprostředni úder bles-
ku, zřicení skal, zemin nebo lavin, pád stromů nebo jiných
přgdmětl'l, krupobití, povodeň nebo záplava a vichřice, po-
škozeni kabeláže vozidla zvÍřetem,

Článek 15 - Závěrečná ustanovenÍ

l. Tyto všeobecné pojistné podniinky nabývají účinnosti
dnem 1, června 2012,

2. pojišľěni sjednaná podle těchto VPPHAV se řidl právním řá-
dem České republiky a případné spory řBŠÍ příslušné soudy
České republiky.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Článek 1 - Úvodní ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarljni pojištěni vo-
zidel DPPHAV 6/12 (dále jen oDPPHAV") doplňuji ustanoveni
Všeobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištěni vozi-
del VPPHAV 6/12 (dále jen nVPPHAV°').

ODDÍL l- Havarijní pojištění

Článek 1 - Kombinace pojistných nebezpečí

V souladu s článkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijní pojištění
možné sjednat v těchto kombinacích:
a) HAVARIE, ZIVELNI UDÁLOST, ODCIZENI, VANDALISMUS
b) HAVÁRIE, ŽIVELNĹ UDÁLOST, VANDALISMUS
C) ODCIZENĹ, Z(VELN[ UDÁLOST
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojist-
né smlouvě.

Článek 2 - Typy pojištěni, pojistné plnění

1. kasko - pojištěni se vztahuje na případ poškozeni vozidla,
Úplné škody nebo odcizení v kombinaci pojistných nebez-
pečí sjednaných dle ČI. 1 tohoto oddllu, pojistné plnění
se stanovuje dle ČI. 11 odst. 2 VPPHAV. V případě pojist-
ného plnění rozpočtem v soukdu s ČI. 11 odst. 2 pÍsm. b),
VPPHAV se plněni stanoví ve výši přiměřených nákladů na
opravu. Za přiměřené náklady na opravu se považljjí nákla-
dy stanovené pojistitelem nebo zmocněnou osobou odpo-
vidajlci obvyklé cenové úrovni. Do přiíněřených nákladů se
započitávají náklady na materiál a náklady opravárenských
prací. Za náklady na materiál jsou považovány kvalitativně
rovnocenné náhradní díly, ti. díly dosahujici kvality dílů po-
užívaných při rnontáži nových vozidel v platných cenách vý-
robce nebo dovozce, Opravárenské práce se stanovi v hodi-
nové sazbě 450 KČ bez DPH, v normách spotřeby času podle
předpisu výrobce vozidla. Rozpočet přiměřených nákladů
na opravu se stanovi dostupným expertním systémem.

2. total - pojištěni se vztahljje pouze na případ úplné ško-
dy nebo odcizení celého vozidla, pojistné plněrň se stano-
vuje v tomto případě dle VPPHAV ČI. 11 odst. 2 písm. a).
TOTAL Izb sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečí
dle ČI. 1 pÍsm. a) tohoto oddílu.

Článek 3 - Předmět pojištění - zvláštní výbava

1. Zvláštni výbava dodaná do vozidla po sjednání pojistné
smlouvy není předmětem pojištěni, pokud není písemně
oznámena pojistiteli.

2. v případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštni
výbavy v součtu s obvyklou cenou vozidla v době dodáni
zvláštní výbavy nepřekročí pojistnou částku vozidla sta-
novenou pojistníkem v době sjednáni pojistné smlouvy,
postačí změnu oznámit pojistiteli na zvláštním formuláři
k tomuto účelu určeném. Oznámeni musí být podepsáno
pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým podpisein
stvrzuje, že dodaný předmět zvláštni výbavy je ve vozidle
skutečně zabudován. Od tohoto data je pak tento předmět
pojištěn. Cdková hodnota dodané zvláštni výbavy může
činit maximálně 10 % obvyklé ceny vozidla v době písem-
ného oznámeni pojistileli.

3, Jaka zvláštni výbava nejsolj pojištěny: autoplachta na
osobní aulomobil, skládací gar6ž, elektronické zařizeni
nesloužicÍ k provozu vozidla, datové nosiče mapového
softwaru navigačního systému, doplňky odporující práv-
ním a jiným předpisům pro provoz vozidel, náhradní díly,
malby, nápisy a polepy všeho druhu,

Článek 4 - Vybaveni vozidla zabezpečovacím zařízením

1, Podmínkou sjednání havarijního pojištěni pro pojistné

nebezpečí odcizení jg vybaveni vozidla imobilizérem nebo
schváleným mechanickým zabezpečením,

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečí
odcizení a vozidlo nebylo řádně uzamčeno a funkčně zajiš-
těno podle odst, 1 tohoto článku, má pojistitel právo přimě-
řeně snížit pojistné plněniaž o 50%.

Článek 5 - Asistenční služby

Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným havarijním po-
jištěním mají právo na využlvánI asistenčních služeb dle těchto
DPPHAV v případě, kdy telefonicky kontaktovali smluvni asis-
tenční službu pojistitele.

Článek 6 - pojištěni nákladů na nájem náhradního vozidla

1. Předměteni pojištěni jo úhrada nákladů na nájem náhrad-
ního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živdní

události nebo vandalismu,
b) v případě odcizeni vozidla do limitu pojistného plněni,

max. však do doby vráceni nalezeného vozidla.
2. pojištěni se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv ji-

ných provozních nákladů, např, na pohonné hmoty a jiné
provozní kapaliny, myti. čištěni apod.

3. pojištění se sjednává po(jzc pro vozidla osobní a nákladní
s celkovou hmotností do 3 500 kg, není·li v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak.

4. Toto pojištěni se sjednává pro typ pojištěni kasko.
5. Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti.
6. Limit pojistného plněni je horní hranici plněni pojistitele při

jedné pojistné události. Limit pojistného plněni činí 5 000
Kč.

7. pojistné plněni pojistitele je Inaxiľnálně 1 000 KČ/1 den bez
DPH,

8. Nárok na úhradu nůkladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku dopravní nehody, živelní události nebo van-
dalismu vzniká pojištěnému za předpokladu současného
splnění následujicich podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provádí fyzická ii právnická osoba s oprávně-

ním podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

9, Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku odcizeni vzniká pojištěnému za předpokladu
současného splněni následujicich podmínek:
a} odcizeni vozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

10. Zanikne-li havarijní pojištěrii, pak současně zaniká i toto
pojištění.

Článek 7 - Oznámení škodní události

l. Škodní událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávně-
ná osoba oznámi telefonicky na klientské lince +420 841
444 555,

2. Veškeré podklady ke škodriĹm událostem je možné zasílat
na:
a) e-mail: likvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.rz
cl fax: +420 547 213 468
d) adresu: Česká podnikatelská pojištovna, a.s.,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice"
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3. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyč- 2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havá- s cdkovou hmotnosti do 3 500 kg, není-li v pojistné smlou-
né podklady musí být předloženy v originále s úředně Dvě- rie, živelní událost, odcizeni, vandalismus a ztráta. ve ujednáno jinak.
řeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad Ztrátou se rozumÍ stav, kdy fyzická osoba v souvislosti
dokladů nese ten, který je předkládá. s dopravní nehodou vozidla prokazatelně pozbyla schop- Článek 2 - Spoluúčast

nost pojištěnou věc nebo její část opatrovat.
Článek 8 - Doložka o informačním systému ČAP a čkp Toto pojištěni se sjednává Lez spoluúčasti.

Článek 2 - výluky z pojištění
pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho Článek 3 - Limit pojistného plněni, pojistné plnění
pojištěni do inform8čniho systému České asociace pojišťov8n 1. pojištěni zavazadel nelze sjednat pro motocykly, tříkolky,
(dále jen ,,ČAP") a České kanceláře pojislitelů (dále jen ÁKP") čtyřkolky a přípojná vozidla. 1. Limit pojistného plněni je horní hranici plněni pojistitele při
s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty herémukaliv 2. Střešní box, strešní nosič a nosič kol u pátých dveří se ne- jedné pojistné události. Limit pojistného plněni činí 10 000
členu ČAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shro- považujÍ za zava?ad|o, nýbrž za zvláštni výbavu ve smyslu Kč.
mažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně po- ČI. 3 VPPHAV. 2. Pojistné plněni pojistitele je maximálně Z 000 KČ l 1 den bez
jišfoven a pro pntřeby statistiky. 3. Nad rámec obecných výluk z pojištění dlo vpphav či. 4 se dph.

toto pojištění nevztahuje na: 3. Pro poskytnutl p3jistného plněni musí být splněna pod-

.. a) peníze, ceniny, cenné papíry, čeky, směnky, vkladní mínka, že náhradní vozidlo je stejné nebo nižší třídy nežODDÍL Íl - Doplňková poµštění knížky, p|Qtební Kány, vqtupenky, jizdenky, letenky vozidlo pojištěné, max. však střední třídy (Škoda Superb,

apod., VW Passat, Ford Mondeo, apod.).
Doplňková pojištění lze sj8dnaľ současně b) osobní doklady, 4. Nárok na Úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
a) s pojištěním odpovědnosti za Škodu způsobenou provo- C} šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů v důsledku havárie, živelní ud61osti nebo vandalistnu vzrii-

zem vozidla nebo z nich vyrobených, drahokamy a polodrahokamy, ká pojištěnému za předpokladu současného splněni násle-
b) s havarijním pojištěním nebo d) umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratel- dujicIch podmínek:
c) s a)i b), skC a kulturní hodnoty. a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-
Dále lze doplňková pojištěni k pojištěni odpovědnosti za škodu e) kožešinové oděvní svršky, mohodin,
zpŮsobenou provozem vozidla nebo k havarijnímu pojištěni f) elektronické přistroje všeho druhu vC, audio a vide> b} opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávně-
v průběhu jejích pIalncäti připojislit, není-li v pojistľlé smlouvě přístrojů, fotoaparátů, kamer, mobilních telefonů, po- ním podnikat v oboru,
ujednáno jinak, Zanikne-li pojištění odpovědnosti za škodu způ- čítačů mimo notebooků a netbooků dopravovaných c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-
sobenou provozem vozidla a havarijní pojištění není sjednáno v zavazadkvétn prostoru vozidla, není-li v pojistné hradního vozidla na úkladě dokladu vystaveného fy-
(nebo naopak, resp. pokud zaniknou současně}, pak současně smlouvě uvedeno jinak, zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
zanikají i všechna doplňková pojištění, Doplňková pojištění lze g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vC. k podnikáni.
sjednat i jako samostatná pojištěni, je-li to v pojistné smlouvě záznamů na nich, 5. Nárok na úhradu nákladů ria nájem náhradnihn vozidla
výslovně ujednáno. h) plány, dokumentace a jiné písemnosti, v důsledku odcizení vzniká pojištěnému za přfdp(':dadu

i) nářadí, nástroje, přístroje; přis)ušenstvi, vybaveni současného splněni následujíclch podmínek:

. . a náhradní díly vozidel, a) odcizen( vozidla bylo oznámeno policii,A) Pojištění skel voadla j) zvířata, b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájwn ná-

kl zbraně, střelivo. jejich přĹslušenstvÍ nebu části, hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
Článek 1 - Předmět pojištění, pojistná nebezpečí l) zboží určené k dalšímu prodeji, není-li v pojistné áčkou či právnickou osobou s příslušným oprávněním

smlouvě stanoveno jinak, k podnikání.
1, Předmětem pojištěni jsou skla vozidla, která slouží k výhle- m) věci sbužicí k výkonu povoláni mimo notebooků a ne- 6. V případě, že je sjednáno pojištěni dle tohoto oddílu a dle

du z vozidla. Předmětem pQjištěnf nejsou skla motocVklŮ, tbooků, není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, DPPHAV odd. I ČI. 6, limity pojistného plnění se sčÍtají. Po-
tříkolek, čtyřkolek, střešních oken, panoramatických střech, n) věci sloužici k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné jistné plnění pojistitele je vtomto případě maximálně 2 000
bočních a zadních oken autobusů atrolejbusů, smlouvě stanoveno jinak, Kč/1den bez DPH,

2. Předmět pojištěni je pojištěn na pojistná nebezpečí havá- o) škody způsobené jejich nesprávným uloženim,
rie, živelní událost, odcizeni a vandalismus. p) zavazadla osob přepravovaných za úplatu, není-li . .. . .

v pojistné smlouvě stanoveno jinak. výluky ped pÍsm, D) Pojištěni prirodnkh nzik
Článek 2 - Výluky z pojištěni e) a f) se vztahuji pouze na odcizení.

4. pojištění pIati pouze v době, kdy jsou věci vozidlem do- Článek 1 - Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí
Nad rámec obecných výluk dle či. 4 VPPHAV se pojištěni ne- pravovány, tí. během trvání cesty od výjezdu z obvyklého
vztahuje na souvisejÍc[ škody, kterými může býľ např. poško- stanoviště vozidla do jeho návratu. 1. pojištěni přírodních rizik (dále jen ,PPR") se vztahuje na
zení dálniční známky, laku, čalounění, ochranných fólii apod. pojistné nebezpečí živelní událost ve smyslu ČI. 2 odst. 1

Článek 3 - Spoluúčast písm. C) VPPHAV.
Článek 3 - Spoluúčast 2, PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčasti 10 %. střetu pojištěného vozidla se zvířetem s výjimkou:
1. Toto pojištěni se sjednává se spoluúčasti 10 b. a) škod, které nebyly zpŮsobené přímým střetem se zví-
2. Spoluúčast se neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna Článek 4 - Limit pojistného plnění, pojistné plnění řetem (následné škody vzniklé např. sjetím ze silnice,

z následujicich podmínek: nárazem na jinou překážku apod.),
a) pojištěni skel bylo sjednáno k havarijnímu pojištění, 1. Limit pojistného plněni je hôrni hranici plnění pojistitele b) škod, ke kterým dojde mimo pozemní komunikaci ve
b) sklo bylo opraveno (nejedná se o výměnu skla). při jedné pojistné události. Limit pojistného plněni si voli smyslu platných právních předpisů.

pojistník v pojistné smlouvě. Výše pojistného plnění na Za zvíře se považuje volně žĹjÍcÍ zvÍře, domáci zvÍře, hospo-
Člámk 4 - Limit pojistného plněni, pojistné plněni pojištěném zavazadle je soijčasně omezena přiměřenými dářské zvÍře, lovné zvíře (zvěř).

nákkdy na jeho opravu, max. však do výše obvyklé ceny 3. Tímto pojištěnim je pojištěno poškození kabeláže vozidla
1. Limit pojistného plněni je horní hranici plnänl pojistitele zavazadla v době vzniku pojistné udäbsti. V případě pojíst- zvířetem viz ČI, 14 vpphav s výjimkou škod vzniklých m-

při jedné pojistné události. Limit pojistného plnění si volí ného nebezpečí odcizení nebo ztráty je výše pojistného pI- sIedkem poškozeni kabeláže vozidla zvířetem (následné
pojistník v pojistné smlouvě. výše pojistného plnění je sou- něni současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době škody vzniklé zkratem elektroinstakce, Únikem provozních
časně omezena výší obvyklé cE9ňY vozidla v době vzniklj vzniku pojistné události, V případě neprokázáni výše náro- kapalin apod.),
pojistné události. ku na plněni poskytne pojistitel plněni ve výši tzv. nesporné

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud došlo ke škod- ceny věci. Článek 2 - Spoluúčast
ni události na pojištěném skle vozidla odcizením celého 2. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné
vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou na vozidle. zavazadlo bylo při sjednání pojištění zavazadel již poškoze- Toto pojištění se sjednává se spoluúčasti 10 %.

3. pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud současně se no. zjisti·li to až po výplatě pojistného plnění, je oprávněn
škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných Us- požadovat vráceni pojistného plnění a pojištěný je povinen Článek 3 - Limit pojistného pĹněrji, pojistné plnění
tech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné plněni neprodloně pojistné plněni pojistiteli vrátit.
z havarijního pojištěni. 3. pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV ČI. 6 odst. 1. pÍsm. 1. Limit pojistného plněni je horní hranici plnění pojistitele

4. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné e), pokud pojistná událost vznikla z pojistného nebezpečí při jedné pojistné události. Limit pojistného plněni si voll
sklo bylo při sjednáni pojištěni skel již poškozeno. zjisti-li odcizení, vandalismus nebo ztráta. pojistník vpojistné smlcuvě. výše pojistného plnění je šou-
to až po výplatě pojistného plněni, je oprávněn požadovat 4. pojistitel poskytne pojistné plnění při pojistné událos- časně omezena výši obvyklé ceny vozidla v době vzniku
vráceni pojistného plněni a pojištěný je povinen neprodle- ti z pojistného nebezpečí odcizení a ztráta pouze tehdy, pojistné události.
ně pojistné plněni pojistiteli vrátit. pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její šetřeni je 2. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle ČI.

či výměna skla provedena ve smluvním servisu pojistitele. je předložen pdicejni protokol. Podminkou pro poskytnuti časně pojištěno havarijním pojištěním na pojistné nebež-
Přehled smluvních servisů lze získat ř)á infolince $(n|uvniho plněni je prokázáni vlastnictví či pořízenÍ věci. Podmfnkou peči živelní událost, pak si pojištěný voli, ze kterého pojíš-
partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE a.s, pro poskytnuti plněni v případě odcizeni je navíc prokázáni, tění chce plnit. Nelze pInit z obou pojištěni současně.
(dále jen ,GA"), infolince pojistitele nebo na internetu na Že pachatel násilím překonal překážku chránící zavazadlo. 3. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpUi dle ČI,
adrese www.cpp.cz. V případě poškjzeni skla v zahraničí se 5. pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události 1 odst. 2 tohoto oddílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je sou-
postupuje dle VPF'HAV ČI. 11 odst, 4, z pojistného nebezpečí havárie, živelní událost a vandali- časně pojištěno havarijním pojištěním na pojistné nebež-

6. pojistitel poskytuje pojistné plněni dle VPPHA',' ČI. 11 odst, smus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna prohlídka pečl havárie, pak si pojištěný volí, ze kwého pojištěníchce
2 pÍsm. b} a c) s tím rozdílem, že nelze dohodnout plněni poškozených zavazadd v souladu s VPPHAV ČI. 6 odst. 1 plnit, Nelze plnil z obou pojištění současně,
rozpočtem. pÍsm, g), výjimku z tohoto ustanoveni tvoří případy, kdy 4. pojistitel neposkytne pojistné plněni li částečných (parči-

7. pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV ČI, 6 odst. 1 písm. zvláštní charakter živelní události (např. povodeň, požár} álnich) škod, pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
e), pokud pojistná událost vznikla z pojistného nebezpečí s přihlédnutím ke konkrétní pojistné události toto předlo- smluvnlm servisu pojistitele lmj. nelze dohodnout plněni
odcizeni nebo '. jndalismus. žení ob jektivně ngumožnl. rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na info-

8, U tohoto pojištění se neuplatňuje podpojištěni ve smyslu 6. pojistné plněni poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV ČI. lince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese
VPPHAV ČI. 5 odst. 4. 11 odst. 12, max. však do výše limitu pojistného plnění. www.cpp.cz. V případě poškozeni vozidla v zahraničí se

9. pojistné plněni poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV čI, postupuje dle VPPHAV ČI, 11 odst. 4,
11 odst. 12, rnax. však do výše |imitu pojistného plnění. .,. . , 5. U tohoto pojištěni se neuplatňuje podpojištFni ve smyslu

C) Poµstení nákladů na nájem náhradního vozidla VPPHAV ČI. 5 odst. 4.

b} pojištěni zavazadel ve vozidle Článek 1 - Předmět pojištěni . . . . .. . .
E) Přímá hkvidace - pojřštěnÍ vQz|d|a pro případ jeho poškoze·

Článek 1 - Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí 1. Předmětem µojištěni je úhrada nákladů na nájem náhrad- ní při dopravní nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla
ního vozidla:

1. Předmětem pojištění jsou cestovní zavazadla a věci osobní a} po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelní Článek 1 - Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí, územní
potřeby dopravované v pojištěném vozidle (dále jen náva- události nebo vandalismu, platnost pojištěni
zadla"). Předmětem pojištěni jsou dále zavazadla umístěná b) v případě odcizení do limitu pojistného plněni, max.
v uzamčeném střešním boxu, který nelze z vnějšku od- však do doby vrácení ndezeného vozidla. 1. Předměten) pojištěni jsou:
inontovat ze střešn(ho nosiče, jenž musí být pevně spojen 2, pojištěni se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv ji- a} osobní nebo užitkové vozidlo s ce|kovju hmotnosti do
s vozidlem a toto spojeni musí být uzamčeno. Střešní box ných provozních nákladů, např. na pohonné hmoty a jiné 3 500 kg včetně uvedené v pojistné smlouvě s platným
přitom nesmí být, a to ani z části, z jakýchkoli textilii nebo provozní kapaliny, myti, čištění apod, českým technickým průkaiem a českou registrační znač-
jiného nepevného materiálu. 3. Pojištěni lze sjednat pouze pro vozidla osobní a nákladní kou (SPZ), které je způsobilé pro provoz na pozemních
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komunikacích podle příslušných právních předpisů, úraz, který byl způsoben přepravovaným osobám při pro- osob,
b) náklady na nájem náhradního vozidla. vozu pojištěného vozidla (dále jen ,,úraz"), k němuž došlo: j) provozu vozidla v době, kdy je používáno jako pracovni

2. pojištěni se vztahuje na poškozgni pojištěného vozidla a) při uváděni motoru vozidla do chodu bezprostředně stroj.
v důdedku střetu s jiným vozidlem, jehož řidič či provo- před jízdou, Výluky pod pÍsmeny b) až h) se uplatni pouze u řidiče vozidla
zovatel za škodu odpovfdá, Současně musí být splněny b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezpro- a u osob, u kterých při šetřeni škodní události bude zjištěno, že
nás|edujici podmínky: středně před jízdou nebo po j(zdě, o uvedených skutečnostech věděly nebo mohly vědět.
a) střet byl způsoben jiným vozidlem, s jehož provo- cl za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,

zem je spojena povinnost pojištění odpovědnosti za d) při krátkc dobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde . . ,
Škodu způsobenou provozem vozidla podle zákona ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silniční komunikaci, G) pojistení stroju
č.168/1999 Sb., (j pojištění odpovědnosti z provozu e) při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých bé-
vozidla, v platném znění (dále jen ,,ZPOV"), hem jízdy vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo Článek 1 - Úvodní ustanoveni

b) os jba, která za škodu odpovídá, (dále jen nOdPOVěd- V jeho blízkosti na silniční komunikaci.
ný") a současně i vozidlo, kterým byla škoda způsobe- 2, PQiištění lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která 1. pojištění se řidl zákonem č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě
na, byly zjištěny a identifikovány, nemají v technickém průkazu uvedena místa k stáni, není-li a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni ma-

C) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii; v pojistné smlouvě ujednání jinak: za dvoustopé vozidlo se jetku VPPM 1/07 (dále jen VPP) a těmito DPPHAV.
v případech, kdy tuto povinnost zákon nestanovuje, nepovažuje motocykl s postranním vozíkem, čtyřkolka, ani 2. pojištěni strojů je pojištěním škodovým.
byl Účastníky dopravní nehody sepsán společný u- jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,
znám o dopravní nehodě. 3. pojištění lze bjednat výhradně pro všechna místa k sezení. Článek 2 - pojistná nebezpečí, předmět pojištění

3. Pro poskytnuti pojistného plnění z pojištění dle odst. 1 pÍsm. je-li přepravováno vice osob ve vozidle, než je poCel mist
b} tohoto článku lňUSÍ být dále splněny tyto podmínky: k sezení podle technického průkazu, a dojde k pojistné udá- 1. pojištění strojů se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlé-
a) náhradní vozidlo bylo v případě částečné škody na po- Iosli, má pojistitel právo snížit pojistné plněni každé osobě mu poškozeni nebo zničeni pojištěné věci v důsledku násle-

jištěném vozidle zapůjčeno na nezbytně nutnou dobu, až o 50 "C. dujicích příčin:
max. však do skončení opravy pojištěného vozidla, 4. pojištěni se řIdí zákonem č. 37/2004 Sb. o pojistné smlou- a) konstrukční, ma[eriá|ovou nebo výrobní vadou po

b} náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na po- vě a o změně souvkejickh zákonů a Všeobecnými pojíst- skončení záruční doby,
jištěném vozidlo zapůjčeno na nezbytně nutnou dobu nými podmínkami pro pojištění osob '. PPPO0608 (dále b) nevědomou nedbalosti,
k pořízeni jiného vozidla, max. však do doby výplaty jen ,VPPPO"), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro C) selháním měřicích, regulačMch nebo zabezpečovacích
pojistného plnóni z pojištění dle odst. 1 písm. altohoto pojištěni Úrazu VPPUP0709 (dále jen ,,VPPUP"} a Všeobec- zařízeni,
článku; současně byly náklady na nájem náhradního nými pojistnými podmínkami pro pQjištěni denní dávky d) roztržením v důsledku odstředivé sIly,
vozidla vynaloženy účelně, pro případ pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen e} přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem,

C) náhradní voŇdlo bylo zapůjčeno ve smluvním neälj- ,,VPPHOSP"). Úrazové pojištění zahrnuje tato pojistná ne- f) zkratem či jiným pŮsobením elektrického proudu
torizovaném servisu pojistitele, u kterého je pojištěné bezpečí s těmito základními pojistnými částkami: (např, přepětím, vadou izolace, indukci),
vozidlo opra\ )váno, nebo ve smfuvnÍ autopůjčovně a) pro případ smrti zpŮsobené Úrazem 100 000 Kč, g) pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutím či-
pojistitele (přehled servisů i autopůjčoven lze získat na b) pro případ trvalých následků způsobených Úrazem 200 zího předmětu do pojištěné věci,
infolince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na 000 Kč, h) mrazem.
adřésB www.cpp.cz) a smluvní partner byl pojištěným c) denní odškodné za dobu nezbytného léčeni Úrazu 100 2. pojištění se vztahuje na vozidlo (dále jen µpojjštěná věc"}.
upozorněn, že výše nájmu má být stanovena dle cení- Kč, 3. pojištěni strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená
ku pro ČPP, d) denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku úra· strojní nástavbou nebo sloužid k určité prar ovní činnosti.

d) náhradní vozidlo je stejné nebo nižší třídy než vozidlo zu 100 kč. 4. pojištěni strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně
pojištěné, max. však střední třídy lškoda Superb. VĹN pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednoná- v pojistné smlouvě sjednaného atrvajIcÍho havarijního po-
Passat, Ford Mondeo, apod,), sobku po celých násobcích až do výše čtyřnásobku základ- jištěni vozidla,

e) pojištěné vozidlo je opravováno ve stnluvnim neauto- nich pojistných částek. pojistné částky denního odškodné- 6, pojištěná věc je pojištěna jen za podmínky, že se ke dni
rizovaném servisu pojisti(e|e. ho jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 Kč. Násobky ke počátku pojištěni nacházela v provozuschopném stavu,

4, Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažuji sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 ínisty k sezení. nebyla poškozena a byla uvedena do provozu v souladu
provozní náklady, např. na pohonné hmoty a jiné provozní s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.
kapaliny, myti, čištění apod, Článek 2 - pojistné plněni

5. pojištěníse vztahuje na pojistné události, které vzniknou na Článek 3 - Mišto pojištěni
území České republiky. 1. V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne pl-

něni v souladu s ČI, 9 VPPUP od 10 % rozsahu tělesného V pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou mist pojištění:
Článek 2 - Výluky z pojištění poškozeni, bez progrese, pojistitel nehradí náklady na do- a) euro - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které

právu pojištěné osoby z ciziny na území České republiky za vzniknou během trvání pojištění na územ( Evropy včetně
1. pojištěnl se nevztahuje na škc dy, které nejsou kryly z pojíš- účelem stanoveni rozsahu trvalých následků. Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie,

těni odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla 2. DO vyplôcí pojistitel v souladu s VPPUP ČI. 10 odst. 1 a 2, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,
dle ZPOV. trvá-li léčení minimálně 22 dnů, za každý den léčeni, zpětně b) ZK - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vznik-

2. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při při- od prvého dne léčeni. nou během trvání pojištění na území Evropy včetně Ruska
mém střetu vozidel (např. škody na sklech způsobené od- 3. OOH za zIékařského hlediska nutnou hospitalizaci po Úrazu a Turecka a dále na Území Maroka a Tuniska, není-li v po-
létnutim kamene, škody způsobené odhozenými předměty vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 7 VPPHOSP, trvá-li hospita- jistné sm|QUvě ujednáno jinak.
apod.), lizace minimálně 3 dny, za každý den hospitalkace, zpětně

3, pojištěni se nevztahuje na škody, které jsou z plněni vylou- od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem půl- Článek 4 - Speciální výluky z pojištění
Ceny v havarijním pojištěni dle ČI. 4 VPPHAV. noci strávených v nmucnici,

4. Kromě případů uvedených v ČI. 11 vpppo má pojistitel pni- 1. pojištěni Be nevztahuje na škody vzniklé:
Článek 3 - Spoluúčast vo snížit pojistné plnění až o 50 :(· v případě: a} na pohonných hmotách, na akumulátorových batéri-

a) porušeni zákazu vjižděni na železniční přejezd, Ich, elektrochemických článcích,
Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti. b} otáčení nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici b) paškozením nebo zničením součásti a d[lů, ju se,pra-

pro motorová vozidla, videlně vynúňuji pro opotřebeni nebo spotřebovaní,
Článek 4 - pojistná částka, limit pojistného plněni, pojistné ĺ) nepřipoutáni bezpečnostním pásem, který byl výrob- c) hrubou nedbalosti nebo úmyslným jednárúm,

plněni čem pevně zabudován k sedadlu, nebo jiným povin- d} vadou pojištěné věci již v době sjednáni pojišlěnl, kle-
ným zádržným systémem, rá byla nebo mohla být pojištěnému známa,

1. pojistná částka pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. al je defino- dl při nedodrženi obecně platných beípečnostních před- e) běžným nebo předčasným opotřebením,
vaná v ČI. 6 odst. 1 a 2 VPPHAV, pišů při činnosti dle ČI. 1 odst. 1, f) korozi nebo nadměrným usazováním kotelního Kamě-

2, Limit pojistného plněni pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. b) je e) pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo ne, kalů nebo podobných usazenin; pojistitel je však
60 000 KČ. použiváno v rámci riůkovějšiho druhu použití, riež je povinen plnit zatakto způsobené škody na jiné součás-

3. pojistné plněni z pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. a) poskytne uvedeno v pojistné smlouvě. ti pojištěné věci,
pojistitel v případě úplné škody dle VF'PHAV ČI. 11 odst. 2 Sníženi pojistného plněni v případech uvedených pod pis- g) použitím pojištčné věci, kteró vyžadovala opravu, po-
pÍsm. al, V případě částečné škody poskytne pojistné plněni meny a) a b) se upMni pouze u řidiče vozidla. kud tato okolnost byla nebo mohla být pojištěnému
dle VPPHAV ČI. 11 odst. 2 pÍsm, b), Podminkou poskytnuti 5, Právo na plněni za trvalé následky úrazu nebo formou den- známa; pojistitel je však povinen plnit, jestliže pojistě-
pojistného plněni je oprava ve smluvním neautorizovanén) ního odškodného má pojištěná osoba. V případě smrti po- ná věc byla v době vzniku škody se souhlasem pojisti-
servisu pojistitele (přehled servisů lze zÍskat na infolince jištěné osoby následkem Úrazu má právo na plnění osoba tele alespoň provizorně opravena.
GA, infolince pojistitele nebo na internetu ň8 adrese www. určená podle § 51 úkona č. 37/2004 Sb. 2. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se ne-
cpp.cz), tedy nelze dohodnout plněni rozpočtem. Oprava 6. K uplatnění práva na pojistné plněni je nutné předložit také vztahuje na:
ve smluvním autorizovaném servisu může být provedena policejní protokol. a) nebezpečí, spojená s užíváním pQjištěné věci vlagtni
pouze na základě výslovného souhlasu pojistitele. výroby nebo přenechané třetí osobě, za která odpoví-

4. pojistné pIněníz pojištění dle ČI. 1 odst. 1 pism.b) poskytne Článek 3 - Výluky z pojištěni dá výrobce nebo prodejce,
pojistitel na základě předloženého dokladu, kterým opráv- b) pojištěnou věc starší 8let,
něná osoba prokáže uhrazení nájemného. Kromě výluk z pojištěni uvedených v Č]. 12 VPPPO a v ČI. 12 C) mobilni telefony a ruční dektrické nářadí.

5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný vppup se pojištěni dále nevztahuje na Újmy při: 3, pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém
pojistitele ke všem úkonům spojeným s vyřizenim pojistné a) provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a štábl- a hnacím ústrojí, pouze pokud zároveň dojde ve stejnou
události a uplatněním práva na náhradu škody u pojištov- lity vozidla, dojezdu s nejvyšší rychlosti, zajíždění apod., dobu a z téže příčiny i k jinému poškození pojištěné věci,
ny, u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu b) provozováni vozidla, které svojí konstrukci a technickým které nebylo důsledkern škody na pohybovém a |)nacin)
způsobenou provozem vozidla Odpovědného, nebo u ga- stavem neodpovídá požadavkům bezpečnosti silničního ústroji, a za které je pojistitel povinen plnit.
rančniho fondu CKP, a to včetně přijetí pojistného plněni. provozu, bezpečnosti obsluhUjicÍch osob, přepravovaných 4, Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému po-
Dojde-li ke kontaktu pojištěného s pojišťovnou, u které je osob a věci, škozeni nebo zničeni pojištěné věci, pojištění se nevztahuje
sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou c) provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu na:
provozem vozidla Odpovědného, je pojištěný vždy povinen vozidla nebyla schválena, a} pomocné a provozní lätkV,
upozornit na toto zmocnění, d) řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného ři- b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenání dat,

6. Podilel-li se ň8 vzniku škody také pojištěný, bude pojistné dičského oprávnění s výjimkou řízení vozidla osobou, která z hlediska uživatele nezaměnitelných (např. pevné
plněni stanoveno podle míry jeho účasti na vzniklé škodě, se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku z řizenivozidla, a to disky jakéhokoliv druhu} a dat nutných pro základni
tzn, že pojistn6 plněni bude pojištěnému sníženo o miru vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče funkci pojištěných věci (systémové programy nebo
jeho účasti. cjičiteie individuálního výcviku, obdobná data),

7. Pokud po vyplaceni pojistného plněni vyjde najevo, že 1T)ira e) řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit C) dopravníky, pásy, kabely, řetězy, lana, pásy, řem eny,
účasti Odpovědného je nižší nebo žádná, je pojištěný pnvi- vozidlo, v době tohoto zákazu, kartáče, pneumatiky a disky kol,
nen pojistiteli vrátit přklušnou část pojistného plnění nebo f) řízeni vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod vIi- dl přídavné přístroje, náhradní díly' a základů pojištěných
pojistné plněni celé, vem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku věci; pojistitel zde však plní, pokud tyto pojištěné věci

označeného zákazem řídit mcKorové vozidlo nebo která se jsou uvedeny v pojistné smlouvě,
odmítla podrobit 1ékařsk&nu vyšetřeni za účelem zjištěni e) nástroje všeho druhu, např, vrtáky, nože, pilové listy,

F) Úrazové pojištění osob ve vozidle těchto látek, řezné a brusné kotouče, matrice, raznice a formy,
g) předáni řízení vozidla osobě uvedené v písmenech d), e) f) ostatní části, které se použivánim opotřebovávají

Článek 1 - Rozsah pojištěni, pojistné částky a f) tohoto odstavce, a je nutno je během životnosti pojištěné věci měnit,
h) provmu vozidla, které je užíváno neoprávněně, např. Hansportní pásy, řetězy, popruhy, řemeny, rošty

;
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ľexti|ní a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná
a valivá ložiska, skleněné díly, pneumatická kladiva
a pracovni části drtičů, pisty a vložky válců, těsněni
apod.,

g) skleněné části pojištěné věci.

Článek 5 - Plněn( pojistitele, zachraňovací a jiné náklady

l. V případě zničeni nebo ztráty pojištěné věci poskytuje po-
jistitel plněni ve výši časové ceny věci, ti. ceny věci bezpro-
středně před pojistnou událostí.

2. V případě poškozeni pojištěné věci poskytuje pojistitel pl-
něni ve výši účelně vynaložených nákladů na opravu pojiš-
těné věci, Pokud celkové náklady na opravu pojišlěné věci
podle tohoto článku jsou rovny nebo vyšší než časová cena
pojištěné věci v době vzniku pojistné události, vyplatí po-
jistitel částku rovnajici se výše uvedené časové ceně věci.

3. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických sou-
částkách, elektronických řídicích a technologických skupi-
nách a uzlech pojištěných strojů a strojního zařízeni, na
pohybovém a hnacirn Úsľroji pojištěné věci a potrubích
poskytuje pojistitel plněni do výše časově ceny.

4. V případě poškozeni nebo zničeni pojištěné věci podle ČI. 4
odsľ.4 tohoto oddílu DPPHAV poskytuje pojistitel plnčnive
výši časové ceny.

5. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo lakě tehdy,
byla-li pojištěná věc poškozena, zničéňB v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištěni výslovně sjednaným v pojistné
smlouvě nad rámec pojistných rlebezµBčÍ uvedených v ČI,
2 tohoto oddílu DPPHAV.

5. Nad rámec pojistného plněni, eventuálně pojistné částky
pojistitel uhradí:
a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na od-

vráceni bezprostředně hrozící pojistné události nebo
unhněni jejích následků, maxim6lně všok 2% ze sjed-
nané pojistné částky,

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalo-
žit z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiné-
ho veřejného zájmu na odklizeni zbytků pojištěné věci,
která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,
maximálně však 5°j ze sjednané pojistné částky,

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalo-
žit na zpracování projektové dokumentace vyžadované
k uvedení pojištěné věci do pUvodmho stavu v souvis-
losti s pojistnou událostÍ, maximálně však 5?. ze sjed-
nané pojistné částky.

Článek 6 - Výklad pojmů

výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:
1. Hrubou nedbalosti se pro Účely tohoto pojištěni rozumí

takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil věděl, že může
svým jednáním škodu způsobit, avšak bez přiměřeného
důvodu předpokládal, že škodu nezpůsobí (vědomá ne-
dbalost).

2. Indukci se pro ůčelV tohoto pojištěni rozumí poškození
nebo zničeni věci vlivem vnějšího elektromagnetického
pole,

3, Nevědomou nedbalosti se pro účely tohoto pojištění rozu-
mí takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil nevěděl, že
svým jednáním může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem
k okolnostem a ke svým osobním poměrům vědět mě!
a mohl (například nešikovnost, neopatrnost, nepozornost,
nesprávná obsluha apod,],

4. pohybovým a hnacím ůstrojľm pojištěné věci se rozumí
soubor částí vozidla, které sĺouží k pohybu celého vozidla
tj. motor včelné soustav zabezpečujícich jeho činnost, pře-
vodové ústroji, podvozek (podvěsy, řízenľ, brzdy}.

5. Pomocnými a provozními látkami se pro účely tohoto po-
jištění rozumí například chemikálie, filtry, filtrační hmoty
a filtrační vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí
kapaliny, čistidla, maziva, oleje a plynové náplně.

6. Požárem se pro účely tohoto pojištěni rozumí oheň, který
vznikl mimo určené nebo obvykN ohniště a vlastní silou
se rozšířil na okolní předměty. Za poŽár se nepokládají
škody zpŮsobené ožehnutľm, působením užitkového ohně
nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu,
zkratem v elektrickém vedení (zařizeni}, pokud se plamen
vzniklý zkratem dále nerozšířil.

7. Provozuschopným stavem se pro účely tohoto pojištěni
rozumí stav pojištěné věci, ve kterém je po dokončeném
přejímacím testu a zkušebním provozu plnit určené funk-
ce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených
techriickou dokumentaci.

8. Přfslušenstvim stroje se pro účely tohoto pojištění rozu-
mí pomocné zařízeni, pomocné přistroje a prostředky se
strojem pevně spojené, a které jsou nezbytné pro činnost
vozidla jako pracovního stroje. Za přidu§'nství stroje se
nepovažuji data.

9. Přepětím se pro účely tohoto pojištění rozumí vYŠŠí elek-
trické napětí než je nejvyšší provozní napětí elektrické sou-
stavy. Přepětí vzniká atmosféri. kými vlivy (přimýin nebo
nepřímým úderem blesku) nebo průmyslovou činnosti
(např. zapínání a vyplnánl velkých zátěži).

10. Ručním elektrickým nářadím se pro účely tohoto pojištěni
rozumí sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebo jiné
úzce specializovnné manuálni činnosti.

11. Skleněnou části se pro účely tohoto pojištěni rozumí skle-
něné části pojištěné věci, zejrnéna pak zaskleni kabiny, za-
skleni osvětleni apod,

12. Strojem se pro účely tohoto pojištěni rozumí účelové, ob-
vykle mechanické nebo elektromechanické zořizenl s vlast-
ním pohoňMň ti. využivajíci jiné nož svalové engrgie.

13. Úderem blesku se pro účely tohoto pojištěni rozumí přímý
zásah blesku (atmosférického výboje) do pojištmé věci,

14. Účelně vynaloženými náklady se pro účelytohoto pojištěni
rozumí nutné vlcenáklady na expresní dodávky a náklady
na znovupořizeni dat nutných pro základni funkci pojiště-
ných věcí.

15. Úmyslným jednáním se pro Účely tohoto pojištěni rozumí
takcwé konáni, že ten, kdo škodu způsobil věděl, že svým
jednáním škodu způsobí, nebo že ji může zpŮsobit a chtěl ji
způsobit (přímý úmysl} a nebo, že ten, kdo škodu způsubil,
věděl, že může škodu zpŮsobit a pro případ, že ke škodě
dojde, byl s lim srozuměn (nepřímý úmysl).

16. Vozidlem se pro účely tohoto pojištěni rozumí vozidlo
včetně strojní nástavby a přislušenstvi stroje uvedené
v pojistné smlouvě s platným českým technickým průka-
zem a českou registrační značkou (SPZ), které je způsobilé
pro provoz na pozemních komunikacIch podle příslušných
právních pkdpisů,

17. Výbuchem se pro Účely tohoto pojištěni rozumí rozkladný
pochod spojený s uvolněnkn vysokého tlaku a sÍly. Je do-
provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, de-
struktivním účinkem na okolí, Obdobně jako výbuch se po-
suzuji škody způsobené implozl (opak exploze). Za výbuch
se nepovažuje aerodynamický třesk způsobený provozem
letadla, výbuch v hlavních střelných zbrani a výbuch v záři-
zeních, va kterých se energie výbuchu cíleně využívá.

18. Za zkrat či jiné působení elektrického proudu se pro Účely
tohoto pojištěni nepovažuje zkrat či jiné pŮsobení elektric-
kého proudu jako důsledek požáru, úderu blesku nebo vý-
buchu.

H) Pojištěni Asistence Plus,
pojištěni Asistence CAR Plus,
pojištění Asistence TIR Plus,

pojištění Asistence přípojného vozidla

Předmětem pojištěni Asistence Plus, pojištěni Asistence CAR
Plus a pojištěníAsistence TIR Plus jsou vybrané asistenční služ-
by dle oddIlu Ill DPPHAV.

ODDÍL Ill - Asistence, pojištění asistence

Článek 1 - Úvodní ustanoveni

Náskdujici podmínky doplňujl předchozí Ustanovenl DPPHAV.
pojištění asistence je z hlediska zákona pojištěním škodovým.

Článek 2 - Společná ustanoveni, výluky z pojištění

1. Všechny asistenční služby včetně jejich úhrady podle (oz-
sáhu těchto DPPHAV jsou poskytovány na základě telefo-
nické žádosti oprávněné osoby na telefonní čÍslo GA tel.
1220, ze zahraniči +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro
ľtmto účel určené s nepřetržitým provozem.

2. Všechny náklady 2ap|acené bez předchozího souhlasu GA
si hrad( oprávněná osoba v celém rozsahu sama. Výjimkou
jsou případy, kdy oprávněná osoba nemohla z objektivních
důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradí náklady v ro2sahlj
podle těchto DPPHAV, max. však do výše nákladů, které by
vznikly, kdyby asistenční službu organizovala,

3. Pro všechny oprávnčnC osoby, jedná-li se d plátce či ne-
plátce DPH, se finančním limitem rozumí limit včetně DPH.

4. Vznikne-li oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh asi-
stenční služby, pak má oprávněná osoba v důsledku této
skutečnosti nárok i na konkrétni situaci přiměřenou pomoc
operátora:
a) t|un)očenÍm po telefonu při kontdctu s policistou, pra-

covníkem zasahující asistenční služby, opravnou. ho-
telovým personálem či jiným úřadem,

b) vyhledáním hotelu, opravny, nádraží, letiště, taxíku,
spoje v jízdním či letovém řádu.

Uvedené služby nejsou vyčisjovány finanční částkou, jsou
poskytovány oprávněné osobě nad rárnec stanovených li-
mitů ostatních služeb.

5. Oprávněná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou
souČinnost, zejména nahlásit operátorovi GA identifi-
kačnf údaje o vozidle a všech oprávněných osobách,
které budou využívat některou asistenční službu, dále
pak stručný popis situace a místo poruchy nebo neho-
dy. Operátor GA se na základě těchto informací dohodne
s oprávněnou osobou o optimálním způsobu poskytnutí
asistenční služby'. Oprávněná osoba je dále povinna po-
stupovat dle pokynů operátora GA. GA nakládá s osob-
ními údaji o oprávněných osobách v souladu s platnými
právními předpisy, zejména ve smyslu zákona č. 101/2000
Sb, v platném znění.

6. Je-li k vozidlu sjednáno u pojistitele pojištěni, na jehož za-
klodě vzniká oprbvněným osobám vice nároků na asistenč-
ní služby dle těchto DPPHAV, pak se u identických druhů
asistenčních služeb příslušné limity sčÍtají.

7. Jsou-li vozidla spojena do jízdní soupravy a současně je
celá jízdní souprava odtahována jako celek, pak se limity
asistenčních služeb pro odtah vgzidla z obou vozidel sčítají.

8. Počet oprávněných osob je oniezen max. počtem mist
k sezení ve vozidle dle technického průkazu vozidla. Opráv-
něnou osobou ve smyslu tohoto pojištěni není osoba pře-
pravovaná za úplatu.

9, Územní platnost pojištěni asistenčních služeb je Evropa
včetně celého Území Turecka. pojištěni není platné na Úze-
mí Ruska, Grónska, Islandu, Faorských ostrovů, soUostroví
Špicberky, Kanárských ostrovů a Madeiry,

10. Pro potřeby těchto DPPHAV se za r]ehodu považuje jakéko-
liv náhlé působení vnějších sil, v jejichž důsledku je vozidlo
nezpůsobilé provozu či nepojízdné a je potřeba asistenční-
ho zásahu (mi. i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále se za nehodu považujf situace, kdy vozidlo není ani
poškozené ani nepojízdné, ale bez vnější pomoci nemůže
vozidlo pokračovat v jízdě (např. náhlé vjetí na úsek silnice
s náledím, sjetí ze silnice do mělkého příkopu apod.).

11. Asistenční skžby uvedené v odd. Ill C) ČI. 2 odst. 2 písm.
b) a c) a v odd. III D) ČI, 2 odst. 2 písm. b) a c} poskytne
GA i v případě, že došlo k odcizeni vozidla. Podmínkou po-
skytnuti asistenčních služeb je nahlášeni odcizeni vozidla

mlstnl policii.
12. Výlukyz pojištěni:

a} pro asistenční služby platl ste jné výluky jako pro po-
jištěni odpovědnosti za škodu zpŮsobenou provozetn
vozidla a pro havarijní pojištěni dle jejich přislušných
pojistných podmínek s výjimkou či. 4 odst. 1 pÍsm. a)
až e) VPPHAV; defekt pneumatiky se považuje pro po-
třeby těchto DPPHAV za poruchu vozidla,

b} všechny celní poplatky a daně, náklady na pohonné
hmoty a parkovné,

c) všechny náklady spojené se škodami následnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu,

13. V případě, ŽEl byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze
služeb v době, kdy nárok na využiti této služby neexistoval,
je oprávněná osoba povinna náklady, které byly vynalože-
ny na poskytnuti této služby, pojistiteli nahradit.

14. GA si vyhrazuje právo ngposkytnout asistenční službu
v případě objektivních mimořádných překážek na miste
zásahu.

a) pojištěni Asistence Speciál

Článok 1 - Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojíš-
lěním ocjpovědnosli za škodu způsobenou provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarijním pojištěním
vzniká nárok na využľváM asistenčních služeb poskytovaných
smluvním partnerem pojistitele společnoslÍ GA, a to opako-
vaně po celou dobu platnosti alespoň jednoho z těchto po-
jištění.

Článek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dilů, které si oprávněná osoba hradí sama,
C) vyproštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě na Území ČR

nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 2 500 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 600 kg

včetně,
b) 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
3. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě mimo |j2em[

ČR nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 10 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.

b) Pojištění Asistence Super

Článek 1 - Obecná ustanoveni

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojiš-
těním odpovědnosti za škodu způsobenw provozem vozidla
tyµu 100 POV vzniká nárok na využivánl asistenčních služeb
poskytovaných sínluvnkn partnerem pojistitele společnosti
GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištěni.

Clánek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy . výjin)kou

náhradních dílů, které si oprôvněná osoba hradí sama,
C) vyproštěni vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližšl autoopravny nebo do jinč-

ho místa, které si oprávněná osoba urči.
2. V případě, že je vozldlo po poruše či nehodě na území ČR

nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b} 7 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
3. V případě, že je vozidlo pc) poruše či nehodě mimo území

ČR nepojizdné, má oprávněná osoba nárok na Úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 10 000 KČ pro vozidla CIO celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 20 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg

c) pojištěni Asistence Plus

Článek 1 - Obecná ustanovení

l. Pojištění Asistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu
současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojiš-
těni odpovědnosti za škodu zpŮsobenou provozein vozidla
nebo havarijního pojištěni.

2. Řidiči a osobám přeprgvovaným vozidlem s platným pc)-
jištěním Asistence Plus vzniká nárok na využÍvání asistenč-
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nich služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitde
společnosti GA, a to opakovaně po celou d')bu platnosti
pojištěni.

Článek 2 - Rozsah pojištěni

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
C) vg'proštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližšl autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba urči.
2. V případě, že je vozidlo po porušg či mhodě nepojízdné,

má oprávněná osoba dále nárok na zajištěni:
a) úschovy nepojízdného vozidla. a to max, na dva

pracovní dny; GA rovněž hradí úschovu nepojízd-
ného vozidla o sobotách, n®ělich, svátcích a dmch
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům
předcházejí, jsou mezi ně vloženy nebo po nich násle-
duji, a to ve stejné výši jako v pracovní den, přičemž
tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou
dnů; podmínkou poskytnuti této asistenční služby je
nepojizdnost vozidla v důsledku poruchy nebo neho-
dy, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenční
služby u GA,

b) ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravovoné
ve vozidle do doby zpojizdněni vozidla nebo do odjez-
du dle písm. c) tohoto odstavce, max. však na 2 noci,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenčM
služby u GA, nepojízdné nebo pokud došlo k odcizení
vozidla,

C) návr8tij do místa bydliště pro všechny osoby přepra-
vované ve vozidle včetně plné úhrady této služby,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud došlo k odcizeni vozidla;
dopravní prostředek volí GA,

d) otevření vozidla a výměnu zámků při ztrátě klíčů, po-
kud k tomu není nezbytné využili specializované firmy,
přičemž cenu zámku, klíčů a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e) přečerpání paliva při jeho záměně, přičemž cenu pali-
va, palivových filtrů a jiného materiálu si hradí opráv-
něná osoba sama; přečerpáni může být provedeno na
místě zásahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla včetně úhrady této
likvidace.

3, Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 7 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
4. Mimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-

stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 20 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 30 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
5. Na území ČR má oprávněná osoba nárok na Úhradu asis-

tenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a},

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,

- do 750 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pÍsm. b),

- do 1 000 KČ,'den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg.

C) odst. 2 pÍsm. d),

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 2 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad
3 500 kg,

d) odst. 2 písm. e),

- do 2 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně, '

- do 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosľi nad
3 500 kg,

e) odst. 2 písm. fl,

- do 1 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 3 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg.

6. Mimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle:
a) odst. 2 pÍsm. a),

- do 500 Kč,'den pro vozidla s celkovou htnotnosti
do 3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b},

- do 2 000 Kč/den pro vc zidla s celkovou hŕnotnosti
do 3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

c) odst. 2 písm. d),

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

d) odst. 2 písm. e),

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou htnotnosti do

3 500 kg včetně,

- do 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmolností nad
3 500 kg,

e) odst. 2 pÍsm, Ĺ),

- do 6 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 18 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg.

7. Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3-6 se považu-
ji za jednoná$Qbok limitů. V pojistné smlouvě ke sjednat
i vyšší násobky těchto limitů. U asistenčrílch služeb Uve-
dených v odst, 2 pÍsm. a) a b) se násobí výše denního li-
mitu a nikoliv délka poskytnutl této služby. V kor)krétnich
případech lze přiměřeně situaci dohodnout s dispečerem
GA prodbuženl doby namísto zvýšení limitu.

d) pojištěni Asistence CAR/TIR Plus

Článek 1 - Obecná U$tanoven[

1. pojištěni Asistence CAR/TIR Plus lze sjednat pouze za před-
pokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvají-
čiho pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou provo-
zem vozidla nebo havarijního pQjištěnl,

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po-
jištěním Asistgnce CAR/T1R Plus vzniká nárok na využÍváni
asistenčních služeb poskytovaných smluvnim partnerem
pojistitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu
platnosti pojištění.

3. pojištěni Asistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně.

4. pojištěni Asistence TIR Plus lze sjednal pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

6. pojištění Asistence CAR/TJR Plus nelze sjednat současně
s pojištěním Asistence Plus,

Článek 2 - Rozsah pojištěni

1. V případě, že je vozidh po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
C) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba určí,
d) vyproštěnÍ vozidla,
e) nevyužije-li oprávněná osoba nárok dle písm. C) toho-

to odstavce, pak má nárok na odtah do nejbližší auto-
rizované autoopravny.

2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba dále nárok na zajištění:
a} úschovy nepojízdného vozidla, a to mx. na dva

pracovni dny; GA rovněž hradí Úschovu nepojízd-
ného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům
předcházejí, jsou mezi ně vloženy nebo po nich násle-
dují, a to ve stejné výši jako v pracovní den, přičemž
tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou
dnů; podininkou poskytnutí této asistenční služby je
nepojízdnost vozidla v důsledku poruchy nebo neho-
dy, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby li GA,

b} ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravované
vd voňdle do doby zpojizdněni vozidla ngbo do odjoz-
du dle pÍsm. c) tohoto odstavce, max. však na 2 rioci,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA, nepojízdné nebo pokud došlo k odcizeni
vozidla,

c) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepra-
vovaně ve vozidle včetně plné úhrady této služby.
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokljd došlo k odcizeni vozidla;
dopravní prostředek voli GA,

d) otevřeni vozidla a výiněnu zámků při ztrátě klíčů, po-
kud k tomu není nezbytné vyuŽiti specializované firmy,
přičemž cenu zámku, kličŮ a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e) přečerpáni paliva při její záměně, přičemž cenu paliva,

osoba sama; přeče(páni může býľ provedeno na tnistě
zásahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla včetně úhrady této
likvidace.

3. Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis·
tenčnich služeb dle odst. 1 plsm.a) až C) toholo článku včel-
kovi výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 15 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 21 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad

3 500 kg.
4. Mimo území Cr má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-

slenčnich služeb dle odst. 1 pÍsm. a} až c) tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné neho-
dě:
a) 60 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 90 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnoslí nad

3 500 kg.
5. Na Území ČR i mimo Území ČR má oprávněná osoba nárok

na Úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 pÍsm. d) až e)
tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo
k jedné nehodě bez omezeni limitem.

6. Na Území Cr má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-
tenčních služeb dle:
al odst, 2 pÍsm. a),

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včotně,

- do 1 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hřnotnosti
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pÍsm, b),

- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč,'den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

c) odst. 2 písm. d),

- do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

d} odst. 2 písm. e),

- do 4 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

e) c. dst. 2 písm. f),

. - do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do3 500 kg včetně,

- do 6 000 Kč pro vozidla s c dkovou hmotnosti nad
3 500 kg.

7. Miino území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi·
stenčnich služeb dle:
a) odst. 2 písm. aj,

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,

- do 4 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pÍsm. b),
- do 4 000 Kŕ 'den pro vozidla s celkovou hmotností

do 3 500 kg včetně,

- do 4 000 KC 'den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

c) odst. 2 pÍsm. d},

- do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 4 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

d} odst, 2 pÍsm, e),

- do 4 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 7 000 KČ pro vozidla s čolkovou hmotností nad
3 500 kg,

e) odst. 2 písm. f),

- do 12 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 600 kg včetně,

- do 36 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

e) pojištění Asistence přlpojného vozidla

Článek 1- Obecná ustanoveni

1. pojištěni Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze
za předpokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného
a trvajícího pojištěni odpovědnosti za škodu zpŮsobenou
provozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Provozovateli přípojného vozidla s platným pojištěním
Asistence přípojného vozidla vzniká nárok na využIváni
asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem
pojistitele společnosH GA, a to opakovaně po celou dobu
platnosti pojištění.

Článek 2 - Rozsah pojištění

1, Pojištěni je určeno přípojným vozidlům spojeným s taž-
ným vozidlem do jízdní soupravy.

2. V případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepo-
jízdné, má oprávněná osoba nárok na odtah přípojného
vozidla do místa, které si určí.

3. Při splněni výše uvedených podmínek má oprávněná oso-
ba nárok na úhradu odtahu přípojného vozidla v celkové
výši vztažené k jedné poruše či nehodě tažného vozidk.
Tato částka odpovídá součtu všech stanovených limitů pro
odtah přípojného vozidla ze všech pojištění.

ODDÍL IV - Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem
1. června 2012.
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ÚVODNÍ USTANOVENI
pojištěni os )b, které sjednává Česká podnikatelská µojišlov-
no, els., Vienna Insurance Group {dále jen .pojistitel"), se řídí
přislušnými ustanovenÍmi zákona č. 37,'2004 Sb., o pojistné
smlouvě a q změně souvisejfclch zákonů (dále jen ,,ZPS"), tě-

PO0608 (dále jen ,VPPPO"), všeobecnými pojistnými pod-
(nh]kami pro jednotlivá pojistná nebezpečí (dále jen .VPP"},
případně doplňkovými pojistnými podmínkami pro jednotli-
vé pojistné produkty (dále jen ,,OPP") a pojistnou smkuvou,
Ostatní práva a povinnosti účastníků pojištěni se řídl občan·
ským zákoníkem (dále jen ,,OZ"}. Veškeré pojistné podmínky
jsou součásti pojistné smlouvy.
Veškerá pojištění, sjednaná jako pojištěni osob v rámci těchto
vpppo jsou pojištění obnosová, jejichž účelem je v důsledku
pojistné událc šti získání dohodnuté finanční částky,

Článek 1 - výklad pojmů

VPPPO vµnezuji nás|edujici pojíny:
Částečná invalidita - stupeň invalidity s nižším procentním
ohodnocením definovaným v platném zákoně o důchodovém
pojištění, ve znění pozdějších předpisů, něž stupeň nejvyššl.
částečný invalidní důchod - invalidní důchod vyplácený z roz-
hodnutí přislušné správy sociálního zabezpečeni, který odpovI-
dá stupni ÍnvaliditV nižšlmu než s nejvýššÍm procentním ohod-
nocením definovaným v tomto zákoně.
Čekací doba - doba, která začíná běžet od počátku pojištěni,
jeho změny nebo dodatečného zahrnuti dalšího druhu pojištěni
do pojistné smlouvy, jejlž délka je stanovena ve všeobecných
pojistných podmínkách pro příslušné pojištění: za pojistné udá-
losli, které nastanou v této době pojistitel neposkytne pojistné
plnění nebo jej poskytne jen v omezené výši.
Karenční doba - minimálni počet dnů od vzniku pojistné udá-
losti, za které pojistitel neposkytuje pojistné plněni; její délka je
stanovena v pojistné smlouvě.
Nahodilá skutečnost - skutečnost, která je možná a u které
není jisté, zda v době trvání pojištění nastane, nebo není zná-
ma doba jejího vzniku.
Nemoc - stav organizmu, který ohrožuje zdraví nebo život po-
jištěného a vyžaduje neodkladné lékařské ošetření.
Nejvyšší stupeň invalidity, plná invafidita - stupeň invalidity
s nejvyšším procentním ohodnocením definovaným v platném
zákoně o důchodovém pojišlěni, ve znění pozdějších předpisů.
Obnosové pojištění - pojištěni, jehož účelem je získárú dohod-
nuté finanční částky v důsledku pojistné události ve výši, která
je nezávislá na vzniku nebo rozsahu škody.
Obchodní místo - oblastní ibditdstvi nebo pobočka pojistitele,
Odkupně - část nespotřebovaného pojistného Uk|ádgná pojisti-
tělem jako technická rezerva vypočtená pojistně matematický-
mi metodami k datu zániku pojištění.
Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události
vznikne právo na pojistné plnění.
Obmyšlená osoba - osoba uvedená v pojistné smlouvě, které
vznikne právo na pojistné plněni v případě smrti pojištěného.
pojistka - písemné potvrzeni pojistitele o uzavřeni pojistné
smloůvY.
pojistná částka - částka dohodnutá v pojistné smlouvě, ze které
se stanovi výše pojislného plnění v případě pojistné události.
pojistná doba - doba, na kterou se pojištěni sjednává.
pojistná smlouva - je smlouvou o finančních službách, ve které
se pojistitel zavazuje v případě vzniku pojistné události vyplatit
pojistné plněni ve sjednaném rozsahu a pojistník se zavazuje
platit pojistiteli pojistné.
pojistná smlouva uzavřená formou obchodu na dálku - je
smlouvou uzavřenou s použitím prostředků komunikace na
dálku (např. uzavřeni pojistné smlouvy na internetu).
pojistná událost - nahodilá skutečnost blíže označená v pojist-
né smlouvě, se ktorou je spojena povinnost pojistitele poskyt-
nout pojistné plnění,
pojistné - úplata za pLskytováni pojistné ochrany.
pojistné nebezpečí - možná příčina v7niklj pojistné události
pojistné období - dohodnuté časové období, za které se pIati
pojistné,
pojistné plnění - finanční plnění poskytnuté pojistitelem v pří-
padě, že dojde k pojistné události.
pojistné riziko - míra pravděpodobnosti vzniku pojistné udá-
losti vyvolané pojistným nebezpečím.
pojistník - fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela po-
jistnou smlouvu a je povinna platit pojistné; v případě fyzické
osc'by je pro uzavřeni pojistné smlouvy nezbytná její zletilost.
pojistný rok - rok, který pOČíná běžet vždy ve výroční den po-
jištěni a konči jeden cien před následujichn výročním dnem
pojištěni.
pojištěný - fyzická osoba, na jejíž život nebo zdraví se pojištěni
vztahuje.

plný invalidní důchod - invalidnl důchod vyplácený z rozhod-
nuti příslušné správy sociálního zabezpečeni, který odpovídá
stupni invalidity s nejvyšším procentním ohodnocením defino-
vaným v tonm zákoně,
připojištění - samostatné pojištěni, které je možné sjednal na
pojistné smlouvě jako doplněk k hĹavnÍmu druhu pojištění.
Úraz - neočekávané a náhlé působeni zevních sil nebo vlast-
ni tělesné sily nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo
během trvání pojištěni a kterým bylo pojištěnému způsobeno
poškození zdraví nebo smrt.
Vinkulace - vázáni výplaty pojistného plněni nebo jeho části
na uděleni souhlasu třetí osoby vyplývajici z pojistné smlouvy.
Výroční den - den, který se dnem a měsícem shoduje s datem
počátku pojištěni.
Životní pojištěni - pojištěni pro případ smrti, dožiti se dne sta-
noveného v pojistné smlouvě jako konec pojištěni nebo pojiš-
tění pro případ smrti nebo dožiti.

Článek 2 -Vznik a doba trvání pojištěni

1. pojistná mlouva musí ínit vždy pÍsemnou formu. Podpi-
sem obou sm)uvnĹch stran, ti. pojistitele nebo jeho zástup-
ce (zprostředkovatele pojištění) a pojistníka, je pojistná
smlouva právoplatně uzavřena,

2. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako písemné potvrzeni
o uzavřeni pojistné smlouvy.

3. pojištěni začíná v 00:00 hodin dne sjednaného v pojistné
smlouvě jako počátek pojištění. V pojistné smlouvě může
být sjednán počátek pojištěni nejpozději do třech měsíců
od data sjednání pojistné smlouvy.

4. pojištění konči v 00:00 hodin dne, který je v pojistné smlou-
vě určen jako kone : pojištění, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

5. pojištěni nelze přerušit, pokud není v pojistné smlouvě
ujednáno jinak. U životnfho pojištění je možné přerušit pla-
ceni pojistného, a to formou redukce pojištěni.

6. Podstatnou součásti pojistné smlouvy je prohlášeni pojiš-
těného o jeho zdravotním stavu nebo vyplněný zdravotní
dotazník a další Údaje, na které je p }jistite|en) dotázán.
pojištěný, popř. pojistník, jsou povinni odpovědět pravdivě
a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se
sjednávaného pojištění. To platí také při změně pojištěni.
Vědomě nepravdivé nebo vědomě neúplné odpovědi po-
jištěného nebo pojistníka mohou mít 7á následek odstou-
peni od smlouvy nebo odmítnuti plněni, anebo přimúbné
sníženi plněni ze strany pojistitele v závislosti na charakte-
ru poskytnutých nepravdivých nebo neúplných informací,
To pIati i v případě, že tyto informace do pojistné smlouvy
vyp|ňujg na základě pověřbni nebo odpovědi pojištěného
např. zprostředkovatd pojištění.

7. Dojde-li mezi okamžikern sjecjnáni a počátkem pojištěni
k jakýmkoli změnám ve zdravotním stavu pojištěného, je
pojistník povinen tyto skutečnosti bez zbytečního odkladu
pojistiteli sdčlit,

8, pojistitel je oprávněn přezkoumat informace, které o svém
zdravotním stavu pojištěný uvedl, u zdravotnických zaříze-
N, ve kterých se lCčil. Přezkoumáni zdravotního stavu pro-
vádí pojistitelem pověřené zdravotnické zařízeni na základě
zdravotní dokumentace, resp. zdravotních zpráv od ošetřu-
jiciho lékaře pojištěného. To pIati také pri změně pojištěni.
pojistitel je též oprávněn nechat přešetřit zdravotní stav
pojištěného lékařem, kterého SáľT) urči.

9. Souhlas se zjišťováním a přezkoumáváním zdrav .)tniho sta-
vu dává pojištěný nebo pojistník podpisem pojistné smbu-
VY·

10. Podpisem pojistné smlouvy pojištěný opravňuje přísluš-
nou správu sociálního zabezpečení k poskytnuti informaci
pojistiteli, o které požádá v souvislosti s pojistnou událosli,

11. Informace, které pojistitel získal o zdravotním stavu pojiš-
těného, jsou důvěrné a mohou být využÍvány pouze pro
potřeby pojistitele,

12, pojištěni se sjednává na dobu určilou, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo stanovit výši mi-
nimálni a maximálni částky pro jednotlivě sazby a stanovit
nejnižší a nejvyšší vstupní věk. Dále je oprávněn určitá povo-
láni nebo činnosti pro neúměrné riziko z pojištěni vyloučit.

Článek 3 - pojistné a pojistné období

1. Pojistné se stanovi v pojistné smlouvě bud jako běžné po-
jistné nebo jednorázové pojistné. Jednorázové pojistné je
pojistné zaplacené najednou za celou dobu, ria kterou bylo
pojištěni sjednáno, Běžné pojistné se hradí za dohodnutá
pojistná období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
pojistník je povinen zaplatit jednorázové pojistné nebo pla-
tit běžné pojistné po dobu trvání pojištěni.

2. pojistným obdobím je časové období, za které se pIati po-
jistné. První pojistné období začíná v 00:00 hodin dne sjed-
naného v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a konči
ve 24:00 hodin posledního dne kalendářního měsíce před
počátkem následujÍciho pojistného období.

3. výše pojistného se určuje podle sazeb pro jednotlivé dru-
hy pojištěni. Pokud je výše pojistného závislá též na věku
pojištěného, považuje se za jeho vstupní věk rozdíl mezi ka-
lendářním rokem počátku pojištění a kalendářním rOkem,
v němž se pojištěný narodil.

4. Jednorázové a první běžné pojistné je splatné v den po-
čátku pojištěni, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Běžné pojistné za další pojistná období (následné pojistné)
je splatné první den tohoto pojistného období, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak.

5. pojistné se pIati v měně ČR a je splatné na území ČR, nenl-li
v pojistné smlouvč ujednáno jinak.

6. Bylo-li ujednáno, lze běžné pojistné hradit ročně, pololetně,

čtvrtletně nebo měsíčně, za podminok uvedených v pojist-
né smlouvě,

7, pojistitel má právo na pojistné za dobu od počátku do zá-
niku pojištěni. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího
pojištěni tím odpadl, náleží pojistiteli běžné pojistné do
konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala;
jednorázové pojistné náleží pojistiteli vždy cMC.

8. Nedojck-li k úhradě pojistného jeho přímým inkasem
a pojistné se hradí prostřednictvím pošty nebo peněžního
ústavu, pojistné je zaplaceno okamžikem, kdy byla peněžní
částka připsána na účet pojistitele,

9. Chybně zaslané pojistné se považuje za nedoručené. Za
chybně zaslaně pojistné se považuje pojistné zaslané v roz-
poru s pojistnou smlouvou.

10. Případné přeplatky pojistného vráti pojistitel pojistníkovi
pouze no základě jeho pisernné žádosti.

11. Dluží-li pojistník pojistné za viců pojisiných období a r)ap.)-
sledy zaplacené pojistné nepostačuje na uhrazeni dluhu, je
vyrovnáno dlužné pojistné za nejdříve splatné období bez
ohledu nato, za jaké pojistné obdobhnělo být pojistné sku-
tečně zaplaceno.

12. O přip8dné nedoplatky pojistného je pojistitel oprávněn
ponížit pojistné plnění,

13. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši,
je pojistitel oprávněn požadovat úrok z prodlenl a náklady
spojené s vymáháním tohoto pojistného.

14. V případě změny podmínek rozhodných pro stanoveni
výše pojistného, s výjimkou změny věku a zdravotního sta-
vu pojištěného, má pojistitel právo nově upravit výši běž-
ného pojistného na další pojistné období. pojistník musí
být o tělo změně informován nejpozději ve lhůtě dvou
měsíců před splatnosti pojistného za pojistné období, ve
kterém se má výše pojistného změnit.

15, Pojistitel je oprávněn Účtovat pojistníkovi podle druhu pro-
duktu pojistné, výdaje a poplatky za úkony, vše dle platné-
ho sazebníku poplatků, který je k nahlédnuÚ na obchodních
místech pojistitele.

Článek 4 - Zánik pojištění

1, pojistitel nebo pojistník může vypovědět pojištěni do dvou

ta je osmidenní a počíná běžet dnem doručeni výpovědi,
jejím Up|Vnutim pojištění zaniká. Podá-li pojistník výpověď
a bylo-li již zaplaceno pojistné nebo jeho část a z pojistné
smlouvy není vypláceno pojistné plněni, vrátí pojistitel
uhrazené pojistné snížené o část pojistného náležícf pojis-
titeli vzhledem k době trvání pojištěni a pojištěným rizikům
a o náklady vzniklé s uzavřením a správou pojištěni a o po-
platek dle sazebníku poplatků, nenl-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

2. pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, může po-
jistník nebo pojistitel vypovědčt ke konci pojistného období,
výpověď musí být doručena alespoň šest týdnů před koncem
pojistného období. pojištěni zaniká uplynutím šestitýdenní
výpovědní lhůty k n9jbližšimu pojistnému období. pojistník
nebo pojistitel může podle tohoto odstavce vYpověděl i při-
pojištění k životnímu pojištění, výpovědi pak toto připojištěni
zaniká v uvedené lhůtě bez finančního vyrovnáni.

3. pojistník nebo pojistitel může vypovědět pQjištěni, u které-
ho bylo sjednáno jednorázové pojistné, vždy k poslednímu
dni každého kdendářniho měsíce, není-li v pojistné smlou-
vě ljjednáno jinak. Pokud pojistník v pÍsemné žádosti o vý-
pověď pojištění s jednorázovým pojistným neuvede den
zániku pojištěni, který následuje po doručcni výpovědi, za-
niká pojištění uplynutim posledního dne kalendářního mě-
síce, ve kterém byla výpověď doručena pojistiteli. Došloji
k zániku pojištěni a bylo-li jednorázwé pojistně uhrazeno,
vzniká pôjistnlkovi právo písemně požádat o výplatu od-
kupného, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. pojistník nebo pojistitel může vypovědět pojištěni do třech
měsíců ode dne doručení oznámeni vzniku pojistné událos-
ti. Dnem doručení výpovědi počíná běžet výpovědnilhůta 1
měsíc, jejímž uplynutÍm pojištěni zaniká.

5. pojistitel nemůže podle odstavců 2, 3 a 4 vypovědět životní
pojištěni.

6. pojištěni zaniká též pÍsemnou dohodou účastníků. Pojištěni
zanikne dnem uvedeným v dohodě.

7. Pokud pojistník neswhlasí se změnou výše pojistného dle
článku 3 odst. 14. VPPPO, musí svůj nesouhlas uplalnit do
jednoho ľňěsice, kdy se o navrhované změně pojistného
dozvěděl. pojištěni pak zanikne k pojistnému období, ve
kterém měla být výše pojistného změněna.

8. pojištění zaniká uplynutím pojistné doby nebo dnem, kdy
došlo k úmrtí pojištěné osoby nebo v dalších případech
uvedených v pojistné smlouvě,

Článek 5 - Důsledky neplaceni pojistného

pojištuM zaniká z důvodu nezaplaceni pojistného uplynutím
31 dnů od doručeni upominky k mplaceni pojistného nebo
jeho části pojistníkovi, nebylo-li v této lhůtě pojistné zapla-
ceno.

Článek 6 - Odstoupení od pojistné smlouvy, odmľtnutÍ plnění

1. Poruší-li pojistník nebo pojištěný úmyslně či z nedbalosti
povinnosti uvedené v Článku 9 odst. 2. VPPPO, má pojistitel
právo od pojistné smlouvy odstoupit, jestliže při pravdivém
a úplném zodpovězeni dotazů by pojistnou smlowu neu-
zavřel nebo ji uzavřel za jiných podmínek. Stejné právo má
pojistitel i v případě, odmítne-li pojištěný dát'souhlas k vy-
žádáni informací od zdravotnických zařízeni nebo odmítne-
-ii se nechat vyšetřit lékařem, kterého pojistitel urči. Toto
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právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy lékaře, dodržovat léčebný režim a vyloučit veškerá jednání,
takovou skutečnost zjistil, jinak jeho právo zanikne. která bráni ukončení hospitalizace nebo uzdraveni a vyža-

l 2. pojistník má právo od pojistné smkuvy odstwpit v při- duje-li to pojistitel, dát se vyšetřit lékařem, kterého pojisti-
pádě, jestliže mu pojistitel nebo jim zmocněný zástupce tel určí.
nepravdivě nebo neúplně zodpověděl jeho písemné do- 5. pojistník i pojištěný jsou povinni sdělit bez prodlení po-
tazy týkající se sjednávaného pojištěni. Toto právo může jistiteli všechny změny skutečnosti uvedených v pojistné
pojistník uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy takovou smlouvě, které nastanou během trvání pojištěni.
skutečnost zjistil, jinak jeho právo zanikne. 6. pojistník nebo pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli

I 3. u pojistné smlouvy uzavřené na dálku má pojistnlk právo bez zbytečného odkladu vznik pojistné události. pojistnouod pojistné smlouvy odstoupit ve lhůtě do 14 dnů, u život- událost může ve prospěch pojištěného nahlásit také třeli
niho pojištění pak ve lhůtě do 30 dnů, ode dne potvrzení osoba.
o uzavřeni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu na jeho 7. pojistniki pojištěný jsou povinni vyvíjet potřebnou součin-
piseinnou žádost po uzavřeni pojistné smlouvy byly sděle- nost a dodat pojisíiteli všechny podklady, které si pojistitel
ny pojistné podminky. při pojistné události a kdykoliv v průběhu pojištěni vyžádá.

4, Odstoupením od smlouvy se pojistná smlouva ruší od po- 8. Smrt pojištěného je povinen pojistník nebo obmyšlenó
čálku, vtomto případě pojistitel ve lhůtě do 30 dnů vráti Fo- osoba pojistiteli oznámit bez zbytečného odkladu.
jistníkovi zaplacené pojistné ponížené o případné vyplacené 9. V případě pochybnosti je povinnosti pojištěného, oprávně-
pojistné plněni. V případě cdstoupeni od smlouvy ze strany né nebo obmyšlené osoby prokázat pojistiteli, že k pojistné
pojistitele se od zaplaceného pojistného odečitaji i náklady události došlo.
vzniklé s uzavřením a správou pojištění a poplatek dle sa- 10. pojistník je povinen pojistiteli oznámit bez zbytečného od-
zebniku poplatků. Ten, komu bylo vyplaceno pojistné plněni, kladu změnu adresy trvalého pobytu, resp. korespondenč-
je povinen ve stejné lhůtě vrátit pojistitdi částku vyplacené- ni adresy v Cr.
ho plněni, která přesahuje výši zapfacenéhn pojistného,

5, Dozvi-li se pojistitel až po pojistné události, že její příčinou Článek 10 - pojistné plněni
je skutečnost, o které se dozvěděl až po vzriiku pojistné
události a kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění 1. Podmínkou pro vznik nároku na pojistné plnění je platnost
nebo jgho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti pojistné smlouvy, pojistitel není povinen poskytnout pojíst-
nepravdivě nebo neúplně zodpovězených písemných dota- né plněni za pojistnou událost, k niž došlo před datem, které
zů, a jestliže by při malosti této skutečnosti v době uzavřeni bylo sjednáno jako pcčátek pojištění, a z pojistné události, ke
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo ji uzavřel které došlo po datu, které je stanoveno jako konec pojištění.
za jiných podmínek, je oprávněn plnění ze smlouvy odmit- 2. Nastane-li pojistná událost, pojistitel vyplatí pojistné plně-
nout; odmitnutÍm plnění pojištěni zaniká. Toto platí i v při- ní dohodnuté v pojistné smlouvě.
pádě odmítnuti plněni z některého připojištění, odmltnut(m 3. Právo na pojistné plnění vyplývající z pojistné smhuvy má
plněni pak toto připojištěni zaniká bez finanční náhrady, oprávněná osoba určená v pojistné smlouvě. Je-li dohod-

6. pojistitel je oprávněn plněni z pojistné smlouvy odmítnout, nuto, že pojistnou udábsti je smrt pojištěného, pojistník
jestliže od osoby oprávněné k přijeti pojistného plněni ob- mb právo se souhlasem pojištěného určit osobu, které má
držel při uplatňování práva na plněni z pQjištěnl vědomě vzniknout právo na plnění v případě smrti pojištěného,
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se vzniku a to jménem, příjmením a datem narozeni nebo vztahern
ej rozsahu pojistné události nebo mu byly podstatné údaje k pojištěnému (obmyšlená osoba}. pojistník může určit
zamlčeny. i vice těchto osob, včetně jejich podílu na pojistném plněni.

. Pokud však součet uvedených podllů přesáhne 100%, po-Článek 7 -Změny v pojistné smlouvě slupuje pojistitel při výplatě pojistného plnění jako kdyby
podíly určeny nebyly a pojistné plněni bude obmyšleným

1. pojistník je povinen bez prodlení pÍsemně sdělit pojistiteli osobám vyplaceno rovným dilem. Pokud je některá z ob-
všechny změny skutečnosú uvedených v pojistné smlouvě, myšlených osob uvedena jménem, příjmením, datem naro-
které nastanou během trvání pojištění. zení a současně i vztahem k pojištěnému, je pro pojistitele

2. Na základě pisomné žádosti pojistníka může být po dohodě při výplatě pojistného plněni rozhodUj[ci jméno, příjmení
smluvních strán provedena změna rozsahu sjednaného po- El datum narozeni. Není-li v době pojistné události jedno-
jištěni. Možné změny jsou vždy uvedeny v pojistné smlouvě. značně určena obmyšlená osoba nebo nenab(jde-li práva

3, Podmínkou provedení změny rozsahu sjednaného pojistě- na plnění, nabývají tohoto práva osoby určené v § 51 ZPS.
ni je doplaceni běžného pojistného do data změny. U jed- 4. Oprávněná, resp. obmyšlená osoba, které má z důvodu po-
norázově placených pojištěni není možné změnu rozsahu jistné události pojištěného vzniknout právo na plněni, to-
sjednaného pojištění provést, není-li v pojistné smlouvě hoto práva nenabude, způsobila-li pojištěnému smrt nebo
ujednáno jinak. tělesné poškození úmyslným trestným činem, pro který

4. Dohodne-li se pojistník s pojistitelem na změně rozsahu již byla nebo mohla být soudem pravomocně odsouzena. Po
sjednaného pojišténí, pojistitel poskytne plněni ze změně- dobu, kdy je tato osoba vyšetřována pro tento úmyslný
ného pojištění až z pojistných událostl které nastanou po trestný čin, není pojistitel povinen plnit až do vydání roz-
datu účinne ti dohody o změně pojištěni, není-li v pojistné sudku, kterým je lato nsoba osvobozena. V případě odsolj-
smlouvě ujednáno jinak. zení pro tento trestný čin povinnost pojistitele poskytnout

5, Změnu v osobě pojistníka lze provést na základě pÍsemné pojistné plnění ?aniká.
dohody mezi současným pojistníkem a novým pojistní- 5. pojistitel plní za pojistné události, které nastanou během
Kern, který bucle přebírat jeho závazky. Změna bude pro- trvání pojištění a pojistné plnění je splatné v ČR a v měně
vedena ke dni prokazatelného doručeni této dohody pojíš- ČR, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
titeli, Změna pojistníka se řidl režimem převzetí dluhu dle § 6, pojistné plnění lze vinkulovat vb prospěch třBtĹ osoby, není-
531 občanského zákoníku. -(i v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Vinkulované pojistné

6. Změny se provádí na základě pÍsemné žádosti pojistníka. Za plnění bude vYpttjceno třetí osobě, v jejíž prospěch bylo
provedeni změny může být Účtován poplatek dle platného pojistné plnění vinkulováno, nedá-li tato osoba souhlas
$azebniku poplatků. Pokud se pojistník neprokáže kopii do- k vyp|ac0ni osobě oprávněnO k přijeti pojistného plněni dle
kladu o uhrazeni tohoto poplatku, je pojistitel oprávněn po- pojistné smlouvy. Vinkulaci pojistného plnění provede po-
platek uhradit z následného pojistného. Poplatek se nevrací, jistitel na základě žádosti pojistníka a její zrušeni lze provést
pokud změnu v pojistné smlouvě nebude možné dle OPP pouze se souhlasem osoby, v jejíž prospěch bylo pojistné
nebo pojistně technických zásad pojistitele realizovat, Lhůty plněni vinkulováno. Není-li pojištěný shodný s pojistníkem,
pro provedení změny jsou uvedeny v pojistné smlouvě. lze vinkulaci provést pouze s písemným souhlasem pojíš-

7, Pokud žádost o zrněnu nebo jiná oznámeni pojistníka neob- těného. Vinkulace je účinná potvrzenhn žádosti o vinkulaci
sahují všechny potřebné údaje pro jednoznačnou identifi- p )jistite|em. Zrušeni vinkulace nastává dnem, kdy pojistitel
kači pojistné smlouvy a tyto údaje budou později doplňMY, potvrdí pÍsemnou žádost pojistníka o její zrušeni. Vinkulo-
za datum doručenl žádosti považuje pojistitel datum podá- vanou pojistnou smlouvu nelze vYpovědět bez předchozího
ni dopH\ujlcích údajů. zrušení vinkulace, Ziněnu rozsahu pojištěni vinkulované

pojistné smlouvylze provést pouze s písemným souhlasem
Článek 8 - Účastnici pojištěnl osoby, v jejíž prospěch bylo pojistné plněni vinkulováno,

7. Pojistné plnění pojistitel poskytne na písemné oznámeni ose-
l. Účastníkem pojištěni je vedle pojistitele pojistník, pojištěný by oprávněné k přijeti pojistného plněni, po předloženi dokla·

a oprávněná osoba. Obmyšlená osoba se stává Účastníkem dů, ktgré pojistitel považuje za nezbytné pro šetřeni nutné ke
pojištěni teprve v případě smrti pojištěného, kdy nabývá zjištění rozsahu povinnosti pojistitde plnit. pojistitel je opráv-

2. Zemře-li nebo zanikne-li bez právního nástupce pojistník, plněni do té doby, dokud mu nejsou známy veškeré dostupné
který není současně pojištěným, vsrupuje do pojištěni tím- informace nutné pro uzavřeni šelřeni pojistné události.
to dnem na jeho místo pojištěný, je-li zletilý a způsobilý 8. pojistitel je oprávněn odečíst si případné dlužné pojistné,
k právním úkonům. Není-li pojištěný zletilý nebo způsobilý včetně dlužného pojistného a neuhrazených poplatků z ji-
k právním úkonům, stává se pojistníkem zákonný zástupce ných pojistných smluv téhož pojistníka, od vypláceného
pojištěného. pojistného plněni.

9. výplatu nad 50 000 Kč včetně poukazuje pojisÚtel pouze
Článek 9 - Povinnosti pojistníka a pojištěného bankovním převodem.

10. Pokud osoba oprávněná k přijetí pojistného plněni zemře
1. pojistník je povinen se2nálnit pojištěného s obsahem po- před výplatou pojistného plněni za pojistnou událost, ke

jistné smlouvy. které předložila všechny doklady nezbytné pro její šetření,
2. Při uzavíráni pojistné smlouvy je pojistník i pojištěný po- a její šetřeni bylo ukončeno, se toto plněni stává součásti

vinen pojistiteli odpovědět pravdivě a úplně na všechny dědického řízení. To pIati v případě, že pojistnou události
pÍsen]né dotazy týkající se sjedná\ 3ného pojištěni, zejmé- není smrt pojištěného.
na na dotazy, které so týkají zdravotního stavu pojištěného
nebo činnosti, které pojištěný vykonává, Toto pIati i v při- Článek 11 - Snížení pojistného plnění

3. pojištěný je povinen umožnit pojistiteli získat veškeré kopie 1, pojistitel je oprávněn snížit pojistné plněni až o jednu polo-
nebo výpisy ze zdravotní dokumentace od lékařů, kteří jej vinu, pokud vznikne pojistná událost v souvislosti s činnosti
léčili nebo vyšetřovali, a to při vzniku pc)jištčni nebo při Se- pojištěného, která naplňuje znaky skutkové podstaty Umy-
třeni pojistné události z tohoto pojištěni a zplnomocnittyto sIného trestného činu, Byla·li tato činnost pro společnost
lékaře k podáni všech nutných inforínacÍ pojistiteli. zvlášť nebezpečná a ob jinosti takového případu to odůvod-

4. Pojištěný je povinen při nemoci nebo Úrazu bez zbytečného ňují, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění.
odkladu vyhkdat lékařské ošetřeni, léčit se podle pokynů 2, pojistiľel je oprávněn snížit plněni až o jednu polovinu,
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vznikne-li pojistná událost v sQUvi$Ĺosti s jednáním, jímž
pojištěný způsobil jinému těžkou újmu na zdraví nebo
smrt nebo jímž jinak hrubě porušil důležitý zájem společ-
nosů.

3. Pojistitel může snížit plněni až o jednu polovinu, vznikne-li
pojistná událost v souvislosti s požitím dkoholu nebo pod
vlivem omamných či toxických látek nebo neoprávněným
požitím léků, dále v souvislo$tl s léčením a|koho|ismu,toxi-
kománie, hráčské nebo jiné závislosti; toto se vztahujei na
příčiny pojistné ud6lcsti touto závi$|o$tl zhoršené,

4. Pokud byly v důsledku nesprávně uvedeného data naro-
zení, pohlaví, zdravotního stavu pojištěného nebo činnos-
ti, kterou pojištěný vykonává, a jiných údajů rozhodných
pro stan veni technických parainetrŮ pojištění (po jistné,
doba trvání pojištěni, pojistná částka) tyto stanoveny ne-
správně, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně
snížit.

5. pojistitel je oprávněn pojistné plněni snížit iv dalších přípa-
dech uvedených v pojistné stnlouvě.

Článek 12 - Výluky z pojištění

1. Není-li ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na pojistné
události, které nastaly:
a) v souvislosti s vá|ečnýn)i událostmi nebo terorismem,
b) v souvislosti s Účasti pojištěného na vzpouře, povstání,

stávce, nepokojích a veřejných násilnoslcch (ti. násil-
ným jednániin motivovaným politicky, sociálně, ideo-
logicky nebo nábožensky}, pokud k této účasti nedojde
při plněni pracovni či služební povinnosti na Území ČR,

c) jejichž příčnou bylo radioaktivní nebo obdobné záření,
vzniklé v důsledku výbuchu nebo závady na jaderném
uřízeni, při dopravě, skladování nebo tnanipukci s rg-
dioaktivnimi materiály,

d) při řízeni motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný
řidičské oprávněni,

e} při řízeni sportovních letadel nebo při seskoku padá-
kem; za letadla se též povážu ji balóny, rogala, kluzáko-
vC padáky apod.,

f) při provozováni nebezpečných nebo rizikových druhů
sportů a činnosti jako např. parašutismus, paragliding,
bezmotorové a motorové létáni, automobilové a mo-
tocyklové závody, horolezectví, skialpinismus, bungee
jumping, rafting, potápěni s dýchacími přistrojí, spe-
1eo[ogie apod.,

g) při profesionálním provozovánl sportu a činnosti kas-
kadérů, pokud nejsou v pojistné smlouvě sjednány
individuálM podmínky,

h) při aktivní účasti na pozemních, leteckých nebo vod-
ních motoristických závodech a soutěžích a při pří-
pravných jízdách k nim,

i) následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo
úmyslného sebepoškození,

Íl v případě, kdy byly se souhlasem pojištěného užity
především obecně neuznávané diagnostické a léčebné
metody a léky,

k) v souvislosti s psychickou poruchou (diagnóza FDD až
F99 podle mezinárodní klasifikace).

2. pojistitel nonÍ povinen poskytnout pojistné plněni, zjisti-li,
že pojištěný nedodržoval řádně léčebný režim, stanovený
lékařem, až do jeho ukončeni.

3, pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění zjisti-li,
že pojistníkem, pojištěnýín nebo osobou oprávněnou k při-
jeti pojistného pInční byly podány o vzniku pojistné událos-
ti jiné inforniace, než které vyply'nuly z šetření pojistitele.

4. Nastane-li pojistná událost v době, kdy je pojistník v pro-
dlení s placením pojistného za první pojistné období, resp.
jednorázového pojistného, není pojistitel povinen poskyt-
nout za tuto pojistnou událost pojistné plnění.

5. Pojistitel není povinen poskyľnout pojistné plněni v dalších
případech uvedených v pojistné smlouvě,

Článek 13 - Doručováni pÍsemností

1. Veškeré žádosti a sděleni, které se týkají soukmmého pojiš-
těni, se podávají pÍsemně v českém jazyce.

2. PÍsemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. za-
městnancem pojistitele ngbo jinou pojistitelem pověřenou
osobou na poslední pojistiteli známou korespondenční
adresu, není-li uvedena, pak na poslední známou adresu
trvalého pobytu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále
jen ,,adresát") se považuje za doručenou dnem:
a} převzetí zásilky,
b) odepřeni přijeti zásilky,
C) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručeni zásilky není možné.

4. Nebyl-li adresát zastižen a pÍsemnost pojistitele byla ljĹO-
žena doručovatelem na poště, považuje se písemnost za
doručenou třetí den po tomto uloženi, i když se adresát
o uložení nedozvěděl nebo zásilku odmítl převzít.

5. Písemnosti pojistníka a pojištěného se považují za doru-
čené dnem, kdy je pojistitel obdrží na obchodním místě
pojistitele nebo na adrese sídla pojistitele, které je zapsáno
v obchodním rejstříku.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. pojistná smlouva a pojistné pod|ninkV se řidl českým práv-
ním řádetn.

2. pojislilel upozorňuje, že ten, kdo při sjednáváni pojistné
smlouvy nebo při uplatnění nároku na plněni z takové
smlouvy' uvede nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje
nebo podstatné údaje zamlčí, vystavuje se možnosti posti-
hu podle trestního zákona.

3, VPPPO tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a nabývají
účinnosti dneřn 1. června 2008.
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UvoDNlUsTANovENl

Úraíové pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojiš-
ťovna, a.s., Vienna lnsuronce Group (dále jen npojistitěľ'), se
řidl přislušnými ustanoveními zákona č, 37/2004 Sb., o pojistné
smlouvě a o změně souvisejicich zákonů (dále jen ,,ZPS"), Vše-
obecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni osob po0608
(dále jen ,,VPPPO"), těmito Všeobecnými pojistnými podmiň-
kan)i pro pojištění úrazu UP0709 (dále jen ,,VPPUP°'), doplňko-
výrni pojistnýrni podminkarni pro jednotlivé pojistné produkty
(dále jen ,,OPP") a pojistnou smlouvou. Ostatní práva a povin-
nosti účastníků pnjištění se řidl občanským zákoníkem. Veškeré
pojistné podmínky jsou součásti pojistné smlouvy.

Článek 1 - výklad pojmů

VPPUP vymezuje náskdujicí pojem:
Oceňovací tabulky pro likvidaci pojistných udábstí v úrazo-
vém pojištěni - dokumenty pojistitele, které obsahujI zásady
plněni pojistitele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného
léčení Úrazu a jsou k nahlédnutí na všech obchodních místech
pojistitele (dále jen ,Oceňovací tabulka r nebo ,,Oceňovací
tabulka 11").

Článek 2 - pojistná nebezpečí 1Druhy pojištění)

1. pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojištěni:

- pro případ smrti způsobené úrazem
- pro případ trvalých následků úrazu
- pro případ pojištěni doby nezbytného léčeni Úrazu

(dále jen ,,denní odškodné")
2. pojistitel může sjednávat i jiné druhy úrazového pojištěni.

Pokud takové pojištění není upraveno zvláštními předpi-

VPPUP, která jsou mu svou povahou a Účelem nejbližší.
3. Úrazové pojištění se sjednává jako pojištění obnosové, je-

hož Účelem je v důsledku pojistné události zIskáni dohod-
nuté finanční částky.

4. v jedné pojistné smlouvě lze sjednat úrazové pojištěni
i s dalšími druhy pojištěni. Pro tato pojištěni platí pojistné
podřninky platné pro daný druh pojištěni.

Článek 3 - Zánik pojištěni

Vedle možnosti zániku pojištěni stanovených ve vpppo pojistě-
ní dále zaniká k nejbližšhnu následnému pojistnému období po
datu přiznáni nejvyššího stupně invalidity pojištěnému.

Článek 4 - Čekací doba

Čekací doba se li úrazov'Sho pojištěnf neuplatňuje.

Článek 5 - Povinnosti účastníků pQjištěni

1. pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu po ukončeni
léčeni oznámit pojistiteli písemnou formou, že k pojistné
události došlo, vČetně adresy ošetřujiciho lékaře, a pravdi-
vého vysvětleni vzniku a rozsahu následků z této pojistné
události, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2. pojištěný nebo osoba oprávněriá k přijetí pojistného plnění
je povinna oznámit pojistnou událost na formuláři pojisti-
tele.

Článek 6 - pojistná událost

1. Pojistnou události v Úrazovém pojištěni je úraz pojištěné-
ho.

2. Úrazem se rozumí poškozeni zdraví nebo smrt pojištěné-
ho (dále jen ,,Úraz"), které bylo způsobeno neočekávaným
a náhlým působenirn zevních sil nebo vlastni tělesné sily
nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během tr-
vání pojištění.

3. z pojistné události v Úrazovém pojištění poskytuje pojisti-
tel pojistné plnění za smrt způsobenou Úrazem, trvalé ná-
sledky, denní odškodné nebo jiné riziko uvedené v pojistné
smlouvě, a to v souladu s VPPUP. Pro poskytnuti všech
druhů plněni nebo jen některých z nich jsou rozhodujici
skutečnosti uvedené v pojistné smkuvě,

Článek 7 - pojistné plněni

1. pojistitel není povinen poskytnout pojistné plněni za Úraz,
ke kterému došlo před datem, které bylo sjednáno jako po-
čátek pojištěni, nebo ke kíerému došlo v přímé souvislosli
s tělesným poškozením vzniklým před počátkem pojištěni.

2. pojistné plnění ve formě denního odškodného poskytu-
je pojistitel nejvýše do dne ukončeni platnosti pojistné

smlouvy, přestože léčení může pokračo'.'at. Pokud nebyl
v době platnosti pojištěni dosažen minimální pc"Bt dnů
sjednaný v pojistné smlouvě jako karenční doba, nárok na
pojistné plněni nevzniká.

3. výši pojistného plněni za trvalé následky úrazu a denní od-
škodné pojistitel určuje podle zásad uvedených v článku 9
a 10 těchto VPPUP a podle Oceňovací tabulky l nebo Oce-
ňovací tabdky ll. Oceňovací tabulky je pojistitel oprávněn
upravovat v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe.

Článek 8 - Plněni za smrt způsobenou úrazem

1, Byla-li Úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala
nejpozději do tři let ode dne pojistné události, je pojisti-
tel povinen vyplatit obmyšlené osobě pojistnou částku
pro případ smrti způsobené Úrazem sjednanou v pojistné
smlouvě.

2. Zemře-li však pojištěný v tomto období na následky Úrazu
a pojistitel již plnil za trvalé následkytoholo úrazu, jo pojíš-
litel povinen vyplatit obmyšlené osobě jen případný rozdíl
mezi pojistnou částkou pro případ smrti způmbené úrazem
a částkou již vyplacenou za trvalé následky Úrazu.

Článek 9 - Plnění za trvalé následky Úrazu

1. Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, je pojistitel
p rjinen vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovací tabulky || rozsah trva-
lých následků po jejich ustálení a v případě, že se neustálily
do tři let ode dne úrazu, kolika procentům odpovídá jejich
stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plně-
ní je však skutečnost, že rozsah trvalých následků způsobe-
ných pojištěnému jedním úrazovým dějem dosáhl takové
výše procentního ohodnocení podle Oceňovací tabulky Íl,
která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimálni pro
vznik povinnosti pojistitde plnit.

2. Nemůže-li pojistitel plnit podle odstaw:e 1. tohoto článku
proto, že trvalé následky úrazu nejsou po uplynutÍ jednoho
roku ode dne Úrazu ještě ustáleny, je povinen poskytnout
pojištěnému na jeho požádáni přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékařskou zprávou, že alespoň
část trvalých následků odpovidajki minimálnÍmu rozsahu
stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik povinnosti po-
jistitele plnit, má již trvalý charakter.

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu,
jejichž funkce byly sníženy již před Úrazem, stanovi se je-
jich procentní ohodnoceni podle Oceňovací tabulky ll tak,
že celkové procento se sníží o počet procent odpc)vidajľci
předchozímu poškozeni, určonému rovněž podle Oceřiova-
cl tabulky Íl.

4. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo vÍce urá-
zech téhož Údu, orgánu nebo jejich části, hodnoti je po-
jistitel jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným
v oceňovací tabulce pro hodnocení trvalých následků pro
anatomickou nebo funkční ztrátu přislušného údu, orgánu
nebo jejich části.

5. Jestliže přbci výplatou plněni zatrvalé následky Úrazu pojiš-
těný zemře, nikoliv však na následky tohoto Úrazu, vyplatí
pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá rozsahu
trvalý. h následků úrazu stanovených před smrti pojiště-
ného, pokud jejich ohodnoceni podle Oceňovací tabulky Il
dosáhne takové výše, která je v pojistné smlouvě ujednána
jako minimálnf pro vznik povinnosti pojistitde pInit.

6. pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způ-
sobené jedním Úrazovým dějem nejvýše 100 " pojistné
částky, a to i v případě, kdy součet procent pro jednotlivé

Článek 10 - Plněni denního odškodného

1, Právo na plněni denního odškodného vzniká tehdy, jest-
liže doba léčení úrazu dosáhne počtu dnů stanoveného
v pojistné smlouvě. U těk2ných pojkweni, u kterých je
v Oceňovací tabulce I uvedeno ,neplni se", není pojistitel
povinen poskytnout plnění denního odškodného, i když je
tato podmínka splněna.

2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní od-
škodné, se stanovi ode dne určeného v pojistné smlouvě
jako počátek plnění denního odškodného {karenční doba)
až do konce léčeni následků úrazu, maximálně však za
dobu léčeni, která nepřesáhne počet dní stanovený pro
jednotlivá tělesná poškozeni v Oceňovací tabulce l, nejvýše
všAk za 3(35 dnů léčenf úrazu do dvou let od jeho vzniku.
Za dny, o které celková doba léčeni úrazu přesáhne tento
mjistitelein stanovený limit, pojislilel není povinen plnil.

3. Není-li tělesné poškozeni, které bylo pojištěnému úrazem
způsobeno, uvedeno v Oceňovací tabul¢e l, urči pojistitel
výši pojistného plněni podle obdobného tělesného poško-
zeni, které je svou povahou a rozsahem přiměřené tělesné-
tnu poškozeni způsobenému úrazem.

4. Utrpí-li pojištěný v době léčení Úrazu, za který je pojisli-
tel povinen vyplatit denní odškodné, další Úraz, stanovi
se počet dnů, za které pojistitel nejvýše plní, jako součet
počtu dni uvedených v Oceňovací tabulce l pro obě tělesná
poškozeni. Doba, po kterou se doby léčeni obou úrazů pře-
krývají, se započítává pouze jednou,

5, Dojde-li k souběhu léčení následků úrazu a nefnoci, která
není následkem úrazu, vyplatí pojistitel denní odšk dně
nejvýše za počet dní, který je uveden pro jednot|ivá tělesná
poškozeni v Oceňovací tabulce I.

6. Utrpí-li pojištěný jednin) úrazovým dějein několik těles-
ných poškozeni, stanovi se počet dnů, za které je pojistitel
povinen vyplatit denní odškodné, podle toho tělesného po-
škozeni, u kterého je v Oceňovacitabulce l uveden nejvyšší

počet dni.
7, Pro stanoveni plněni se vychází z doby léčeni úrazu do-

ložené lékařským potvrzením s udáním přesné diagnózy
a doby léčení úrazu. Analogicky přitom platl ljstanovenf
ostatních odstavců tohoto článku s tím rozdílem, že nejdel-
ší doba léčeni, která bude použita pro stanoveni počtu dnů,
za kteří bude denní odškodné vyplaceno, je určena pro
jednotlivá tělesná poškozeni zpŮsobená úrazem v Oceňo-
vací tabulce I. Do doby léčení se přitom nezapočítává doba,
ve které se pojištěný podroboval občasným následným lé-
kařským kontrolám nebo rehabilitaci, která byla zaměřena
pouze ke zmírněni subjektivních potíži.

8. Za infrakce, fisury, odlomení hran kosti a malých Úlornků
s úponem vazů nebo svalu, za subperiostální zlomeniny
a odloučen( epifys (epifyseolýzy) plni pojistitel v rozsahu
uvgdeněm v Oceňovací tabulce l pro neúplné zlorneniny.

se jodnou polovinou plněni za zlomeninu. Fisury kosti leb-
ních se však považují za úplné zlomeniny.

9. Trvá-li však léčení úrazu déle než tři měsíce, lze pojištěné-
mu na základě jeho pÍsemné žádosti poskytnout přimě-
řenou zálohu na pojistné plněni, ovšem pouze jedenkrát
během trvání léčeni úrazu,

10. Bylo-li již pojistné plněni vyplaceno, je pojistitel oprávněn
podle okdností případu nárokovat vrácení jeho části, jest-
liže zjisti (i dodatečně}, že pojištěný v průběhu léčení Úrazu
porušil léčebný režim a toto porušeni mu bylo prokázáno
přislušnýcn orgánem sociálního zabezpečeni, příp, reviz-
ním lékařem pojistitele.

Článek 11 - Sníženi pojistného plněni

Utrpí-li pojištěný úraz při výkonu činnosti nebo povoláni, kte-
ré jsou zařazeny do vyšší rizikové skupiny než je uvedena na
pojistné smlouvě, je pojistitel oprávněn krátit pojistné plněni
v souladu s pojistnou smlouvou.

Článek 12 - Výlukyz pojištěni

l. Kromě výluk stanovených ve VPPPO neposkytne pojistitel
pojistné plněni:
a) za následky diagnostických, léčebných, kosmetických

a preventivních zákroků, které nejsou z lékařského
hlediska nezbytné, i když byly provedeny v důdedku
Úrazu,

b) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu,
C) za vznik a zhoršeni kýl (hernii), nádorů všeho druhu

a původu, bércových vředů, diabetických gangrén,
aseptických zánětů pochev šlachových, úponů sva-
lových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziob-
ratlové ploténky, ploténkou páteřní syndromy a jiné
dorzopatie (diagnózy M40 až M54 podle mezinárodní
klasifikace nemocí), náhlé příhody cévní a amoce sÍtni-
ce,

d) za poškozeni zdraví souvisejici s poruchou vědomí
(epileptickým záchvatem, cukrovkou, mozkovou pří-
hodou, srdečním infarktern, neurovegetativní astenií
apod,),

e) za infekční nemoci a to i přenesené zraněním,
f) za pracovni Úrazy a nemoci z povoláni, pokud nemají

povahu úrazu podle článku 6, odst. 2. těchto VPPUP,
g) za smrt nebo poškozenkdraví vzniklé působením mlk-

rôbiálnich jedů a imunotoxických látek,
h) za poškození zdraví vzniklé v souvislosti s těholen-

stvim, potratem nebo porodem,
i) za úraz hkzenniho, kolenniho, kyčelnlho, lokaniho

nebo ramenního kloubu, pokud byl před počátkem po-
jištění Úrazem poškozen. pojistitel v takovém případě
neposkytuje pojistné plněni ani za postiženi měkkých
kloubních struktur {vazů, chrupavek apod.}.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni ve formě denního od-
škodného za:
a} léčebné pobyty v lázeňských Iéčebnôch, sanatoriich

a rehabililačnich centrech, kromě těch případů, kdy je
pobyt v nich nezbytnou SOUČáStí léčení úrazu a pojisti-
tel s tímto pobytem vyjádři předem pÍsemný souhlas,

b) umístěni pojištěného v léčebnách pro dbuhodobě
nemocné a v dalších odborných léčebných ústavech,
zvláštních dětských zařlzeních a rovněž pro případ po-
byľu pojištěného v ústavech sociální péče.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

VPPUP tvoří nedílnou součásl pojistné smlouvy a nabývají
účinnosti dnem 1. července 2009.
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ DENNÍ DÁVKY PRO PŘÍPAD POBYTU V NEMOCNICI HOSP0608
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Závěrečná ustanovení

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1( pojištěni denní dávky pro případ pobytu v nemocnici, které
\' sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, as., Vienna Ins-
\' urance Group (dále jen wpojistiľe|'°), se řídí příslušnými usta-

noveními zákona č. 37/2004 Sb, o pojistné gľn|ouvě a o změně
souvisejících zákonů (dále jen .ZPS"), Všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištěni osob PO0608 {dále jen ,VPF'PO").
těmito Všeobecnými pojistnými podmfnkami pro pojištěni
denní dávky pro případ pobytu v mmocnici HOSP0608 (dále
jen ,VPPHOSP"), doplňkovými pojistnými podmínkami dané-
ho produktu a pojistnou smlouvou. Ostatní přóv8 a povinnosti
Účastníků pojištění se řídí občanským zákoníkem. Veškeré po-
jistné podmínky jsou součástí pojistné smlouvy.

Článek 1 - Výklad pojmů

VPPHOSP vymezuji näs|edUjfcí pojmy:
Bezprostřední hospitalizace - přijetí do nemocnice do 24 hodin
od vzniku úrazu.
Hospitalizace - poskytnutl lůžkové péče pojištěnému ve zdra-
votnickém zařízeni k tomuto Účelu určenému, která jo z lékař-
ského hlediska nezbytná.
Nemocnice - zdravotnické zařízeni státní nebo nestMní, které
je pod stálým lékařským dozorem, pracuje v souladu se sou-
časnými dostupnými poznôtky lékařské vědy a poskytuje am-
bukntnl nebo hjžkovou péči, a jehož provozováni je v souladu
s pňslušnými platnými právními předpisy,

Článek 2 - pojistná nebezpečí (Druhy pojištěnO

1. pojistitel sjednává pojištění denní dávky či denního od-
škodného pro případ pobytu v nemocnici z důvodu:

- nemoci nebo
- Úrazu nebo
- těhotenství či porodu nebo
- jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě.

2. pojištěni denní dávky pro případ pobytu v nemocnici se
sjednává jako pojištění obnosové, jehož účelem je v dů-
sledku pojistné události z[skán( dohodnuté finanční částky.

3. Předmětem pojištění mohou být i jiná rizika, uvedená
a sjednaná v pojistné smlouvě. Pro tato pojištění platí po-
jistné podmínky platné pro daný druh pojištění.

Článek 3 - Vznik pojištění

Na základě posouzení odpovědi, uvgdených v dotazníku o zdra-
votním stavu pojištěného, může pojistitel určitá onemocnění
nebo postižené orgány z pojištění vyloučit. Tuto výluku prove-
de formou dodatku k pojistné smlouvě.

Článek 4 -Zánik pojištění

Vedle možnosti úniku pojištčni, stanovených ve VPPPO, pojíš-

těnl dále zaniká k nejbližšh'nu následnému pojistnému období
po datu přiznánf nejvyššího stupně invdidily pojišľěnérnu.

Článek 5 - Čekací doba

1. Čekací doba, která začíná běžet od počátku pojištěniči zvý-
šeni pojistné Částky, je třiměšční.

2. V případě hospitalizace v souvislosti se stomatologickým
ošetřením, úpravami umělého chrupu a čelistní ortopedii
nebo v souvislosti s těhotenstvím a porodem je stanovena
čekací doba no 8 měsíců.

3. V případě zvýšení pojistných částek pojistitel v čekací době
vyplat( pojistné plnění z pojistných částek před touto zrně-
nou.

4. V případě úrazu, který si vyžádá bezprostřední hospitalizaci
delší než 24 hodin, a dále při akutním infekčním onemocně-
ní s hospitalizaci na specializovaném infekčním oddělenI,
se čekací doba neuplatňuje.

Článek 6 - pojistná událost

1. Pojistnou události je pobyl pojištěného v lůžkové části ne-
mocnice, ke kterému dojde v době trvání pojištěni a který
je z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento pobyt trvá
minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě (ka-
renční doba).

2. Hospitalizace je z lékařského hlediska nezbytná tehdy, po-
kud s ohledem na závažnost či charakter onemocnění nebo
úrazu musí být provedeno ošetření pojištěného výhradně
ve spojeni s hospitalizacl (dále jen ,hospitalizace").

3. pojistnou udábstí je rovněž poskytnutí péče, definované
v bodě 1., pojištěnému v souvislosti s těhotenstv/m a po-
rodem, a také v souvislosti se stomatdogickým ošetřením,
úpravou umělého chrupu a čelistní ortopedii, za podmínek
níže uvedených.

4. pojistná událost začíná dnem přijetí pojištěného k nezbyt-
né hospitalizaci a konči okamžikem, kdy už hospitalizace
není z lékařského hlediska nezbytná.

5. Jednou pojistnou udábstl je nepřetržitý pobyt pojištěného
v nemocnici, a to bez ohledu na případnou změnu diagnó-
zy během hospitalizace. Pokud je pojištěný po propuštěni
z nemocnice následujÍcÍ den opět hospitalizován z důvodu
téže nemoci nebo úrazu, považuje se tento pobyt za pokra-
čování pobytu předchozího,

6. pojištění se vztahuje na hospitalizaci pojištěného na území
členských států Evropské unie, Evropského hospodářského
prostoru a Švýcarska.

Článek 7 - pojistné plnění

1. Trvá-li hospitalizace minimálně počot dnů uvedených v po-
jistné smlouvě, vyplatí pojistitel pojistné plněni za každý
den pobytu v nemocnici ve výši dohodnuté denní dávky.
Počet dnů hospitalizace je dán počtem pMnocí v nemocnici
strávených.

2. V případě Úrazu, který si vyžádá bezprostřední hospitalizaci
pojištěného na jednotce intenzivni péče (JR ARO), mini-
málně v délce třech strávených půlnocL poskytuje pojistitel
po dobu pobytu na této jednotce pojistné plněni ve výši
dvojnásobku sjednané denní dávky.

3. Pojistné plněni vyplácí pojistitel po ukončení hospitalizace
delší než 24 hodin zpětně od prvého dne hospitdizace.

4. z jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné plnění
nejvýše za 365 dnů hospitalizace.

6. Za hospitalizaci v souvisksti s těhotenstvím a porodem
poskytne pojistitel plnění nejvýše za 35 dnů hospitalizace
u téhož těhotenství.

6. Za hospitdizaci v souvislosti se stomatologickým ošetře-
ním, Úpravou umělého chrupu a čelistnl ortopedií poskytne
pojistitel plnění nejvýše za 10 dnů, pokud ktéto h06pita|iza-
či nedošlo výlučně v důsledku úrazu.

7. Osobou oprávněnou k přijeti pojistného plnění ve formě
denní dávky je pojištěný.

8. Za pojistnou událost se nepovažuje hospitalizace, která za-
počala před počátkem pojištění.

9. Nárok na pojistné plnění nevzniká za dny, kdy se pojištěný
v nemocnici nezdržoval (např. při víkendové propustce do
domácího ošelřenl).

10. pojistitel pro stanovení výše pojistného plněni vychází
z propouštěd zprávy a ze zprávy vyplněné ošetřujicÍm léka-
řem na formuláři oznámeni hospitalizace s udáním přesné
diagnózy a doby hospitalizace a z dalších dokladů, které
považuje za nezbytné pro š6třeni pojistné události.

11. pojistné plnění vyplácí pojistitel až po ukončenf hospitaliza-
ce. V případě dlouhodobé hospitalizace pojištěného trvajíci
vice než 30 dnů vyplatí pojistitel pojištěnému na základě
jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plněni. Souč6stl
žádosti musí být zpr6va vyplněná ošetřujicÍm lékařem na
formuláři oznámeni hospitalizace s udáním přesné diagnó-
zy a doby doposud neukončené hospitalizace. Při jedné
pojistné události vypjati pojistitel zálohu na pojistné plněni
nejvýše dvakrát.

12. pojistné plněni ve formě denní dávky nebo denního od-
škodného poskytuje pojistitel nejvýše do dne ukončeni
platnosti pojistné smlouvy, přestože hospitalizace může
pokračoval. Pokud nebyl v době platnosti pojištěni dosa-
žen minimálni počet dnů, sjednaný v pojistné smlouvě jako
karenční doba, nárok na pojistné plnění nevzniká.

Článek 8 - Výluky z pojištění

Kromě výluk stanovených ve VF'PPO, neposkytne pojistitel
pojistné plnění v případě pojistných události, k nimž došlo
v souvislosti:
a) s požitím alkoholu, omamných látek nebo zneužitím léků,
b) v případě dobrovolného i přikázaného Iéčenf závislosti na

alkoholu, návykových látkách nebo hráčské závislosti,
C) v případě léčby s částečným pobytem v nemocnici (ambu-

lantní léčení - denní nebo noČní),
d) s léčebnými pobyty v lázeňských léčebnách, sanatorifch

a rehabilitačních centrech, kromě těch případů, kdy je po-
byt v nich nezbytnou součástí léčeni Úrazu a pojistitel s tím-
to pobytem vyjádři předem pkemnýsouhlas,

e) s operacemi nebo jinými lékařskými zákroky včetně stom a-
tologických, plánovanými před uzavřením pojistné smlou-
vý¶

f) s kosmetickými zákroky a zásahy, které nejsou z lékařského
hlediska nezbytné,

g) s umistěnim pojištěného v léčebnách pro dlouhodobě
nemocné, v léčebnách tuberkulózy a respiračnfch nemocí
a v dalších odborných léčebných ústavech, zvláštních dět-
ských zařtzenlch a rovněž pro přip8d pobytu pojištěného
v ústavech sociálnl péče,

h) s hospitalizacl souvisejicl pouze s potřebou pečovatelské
a opatrovnické péče,

i) s hospitalizací ve vězeňských nemocnicfch u osob ve výko-
nu trestu,

j) z důvodu hospitalizace soUvisejicÍ s HIV pozitivitou.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

VPPHOSP tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a nabývají
účinnosti dnem 1. června 2008.
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Číslo ffotily Název - Frekvence Sleva/pňrážka
(HIP) pojistníka lC placeni na flotile

Flotilový seznam vozidel - PŘIHLÁŠKY

Pojistné Roční pojistné Lhůtní
čelní sklo (VC. čs) pojistné

po sIevě po slevě

Ĺ VLASTNIK DRZITELI PROVOZOVATEL T · ' " " ' j " , ""Či l isť é . . . ... , . . Či Id · Llmity Základni Lmt Po lstně .. Ročni pojtstnép. s o po n .. Značka yp s Druh Objem Hmot. Počet Datum . . . . Ročni po istné .
- PrijmendNázev společnosti Prijmem/Nazev společnosh RZ . VIN , p|něn| roční plněni čelniho (vC. če|n|ho skla)c. smlou"y RČ/lČ RČ/lČ vozidla vozidla TP vozidla (ccm) (kg) mist počátku . (VC. čelního skla) .

POV pojistne čelního skla skla po sIeve
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Česká podnikatelská pojišt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433. lČ: 63998530, DiC' CZ63998530. bankovní spojeni:
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Rozsah asistenčních služeb poskytovaných zdarma k havarijnímu pojištěni

Asistence Speciál

do 3,5t vc. nad 3,5t
ČR zahraničí ČR zahraničí

příjezd asistenční služby

vyprosteni vozidla
odtah vozidla
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Asistence Plus

Rozsah asistence Plus je uveden v následujÍcÍ tabulce

Asistence Plus (A pIus)

Rozsah asistenčních služeb do 3,5 t včetně nad 3,5 t

ČR Zahraničí ČR Zahraničí

příjezd asistenční služby, odtah vozidla

oprava na místě 5 000 KČ 20 000 KČ 7 000 KČ 30 000 Kč

vyproštění vozidla
odtah vozidla do nejbližší autorizované

ne ne ne neopravny
1.000,-KČ 2.000,-Kč 1.000,-KČ 2.000,-KČ

ubytováni v nouzi (max. 2 noci) /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc

úschova nepojízdného vozidla (max. 2 dny) 500,-Kč/den 500,-Kč/den 750,-Kč/den 2,000,-Kč/den

úhrada nákladů na cestu do místa bydliště ano ano ano ano
otevřeni vozidla a výměna zámku při ztrátě
klíčů 2 000 Kč 2 000 Kč 2 000 Kč 2 000 Kč

přečerpáni paliva při jeho záměně 2 000 KČ 2 000 KČ 3 500 Kč 3 500 Kč

ekologická likvidace vraku 1 000 Kč 6 000 KČ 3 000 KČ 18 000 Kč

Limity asistenční služby Plus se sčÍtajÍ s limity ostatních asistenčních služeb, které jsou k vozidlu uzavřeny.
Asistenci PLUS nelze sjednat společně s Asistencí CAR/TIR+
Asistence Plus je placené připojištěni.

Asistence CAR/TIR+

Předmětem pojištění car Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně.
Předmětem pojištěni tir Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

Asistence CAR Plus (CAR +) Asistence TIR Plus (TIR +)
Rozsah asistenčních služeb do 3,5 t včetně nad 3,5 t

ČR Zahraničí ČR Zahraničí

15 000 Kc 60 000 Kc 21000 KČ 90 000 KČ
oprava na místě

vyproštěni vozidla bez limitu bez limitu
odtah vozidla do nejbližšI autorizované . . .

bez hmitu bez hmitu
opravny

, , . . 2.000,-KČ/ 4.000,-KČ/ 2.000,-KČ/ 4.000,-KČ/Ubytovan| v nouzi (max. 2 noci)
/osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc

1.000,- 1.000,- 1.500,- 4.000,-
úschova nepojízdného vozidla (max. 2 dny) Kč/den Kč/den Kč/den Kč/den

úhrada nákladů na cestu do místa bydliště ano ano ano ano

klíčů 4 000 Kc 4 000 Kc 4 000 Kc 4 000 Kc

přečerpáni paliva při jeho záměně 4 000 KČ 4 000 KČ 7 000 KČ 7 000 Kč

ekologická likvidace vraku 2 000 KČ 12 000 KČ 6 000 KČ 36 000 KČ

Limity asistenční služby CAR/TIR+ se sčÍtajÍ s limity ostatních asistenčních služeb, které jsou k vozidlu
uzavřeny.
Asistenci CAR/TIR+ nelze sjednat společně s Asistenci Plus.
CAR/TIR+ je placené připojištěni.
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výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Městským soudem v Praze

oddíl B, vložka 847
Datum zápisu:
Spisová značka:
Obchodní firma:
Sídlo:
ldentifikační číslo:
Právni forma:
Předmět podnikání:

11. července 1991
B 847 vedená u Městského soudu v Praze

Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost
Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022

000 05 886
Akciová společnost

Id
Id
I'd

IM

provozováni tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a Ianové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů
provozování autoškoly
provozování čerpacích stanic
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
provozováni nestátního zdravotnického zařIzenI
montáž, údržba a servis teIekomunikačnIch zařIzenI
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
prováděni staveb, jejich změn a odstraňování
poskytováni služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší
povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní vnitrostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní
provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní
mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, -
vnitrostátní přj|ežitostná osobní, - mezinárodní přIležitostná osobní, - vnitrostátní
veřejná linková, - mezinárodní linková
výroba, obchod a služby neuvedené v přIlohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
K|empÍřství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a
telekomunikačnIch zařIzeni
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařIzenI

Statutární orgán -
představenstvo:

místopředseda

představenstva:

člen představenstva:

Be. MAGDALENA ČEŠKOVÁ, dat. nar. 14. listopadu 1964
Brno - Židenice, Blatnická 4210/12, PSČ 62800

Den vzniku funkce: 13. března 2012
Den vzniku členství: 22. prosince 2011

LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
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oddíl B, vložka 847

předseda
představenstva:

člen představenstva:

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha
Den vzniku funkce: 16. srpna 2012

JAROSLAV ĎURIŠ, dat. nar. 24. prosince 1959
V Zahrádkách 272, 252 67 Tuchoměřice
Den vzniku funkce: 30. záři 2013
Den vzniku členství: 27. září 2013

PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 943/34, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:

Počet členů:
Způsob jednání:

RSDr. antonín FEDORKO, dat. nar. 14. prosince 1944
Radlická 498, 254 01jňové u Prahy
Den vzniku členství: 3, záři 2015
5
jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další
člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen
představenstva PhDr. jiří špička pověřen právním jednáním vůči
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
místopředseda
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

místopředsedkyně
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

Be. OLDŘICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generála janouška 872/9, černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 15. ledna 2014
Den vzniku členství: 6. června 2013

VÁCLAV POSPÍŠIL, dat. nar. 24. března 1953
Klukovická 1526/16, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 6. června 2013

JOSEF BURIÁNEK, dat. nar. 4. června 1957
Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 6. listopadu 2013

jUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. JANA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
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člen dozorčí rady:

místopředsedkyně
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

předseda dozorčí

rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

Člen dozorčí rady:

Člen dozorčí rady:

Počet členů:

jediný akcionář:

Akcie:

Základní kapitál:

Den vzniku členství: 10. prosince 2014

MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966
náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Mgr. petra KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Kafkova 588/17, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 21. ledna 2015
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské údolI 56/48, Lysolaje, 165 00 praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959
Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocince 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Be. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. záři 2015

JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2, srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku členství: 15. září 2015
15

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, lČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
30 726 125 000,- Kč
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Ostatní skutečnosti:
Způsob založenI: zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořICI samostatnou organizační složku, nezapsanou do
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost,
lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní
systémy), lČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl.
m. Prahy, akciová společnost, lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57,
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřIdila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
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ROZSAH POJIŠTĚN

POŘ ČÍSLO POČÁTEK KONEC ROK HAV ALL RISK " DPH HAV ALL SKLA- LIMIT SKLA. ÚRAZ- LIMIT PLNĚNĹsmrt násl. ZAVAZADLA A ZAVAZADLA A VĚCI ZAVAZADLA a VĚCI ROZŠĹŘENÁ ROZŠÍŘENÁ ROČNÍ POJISTNÉ
ČÍSLO PODSMLOUVY POJIŠTĚNÍ POJIŠTĚNÍ KZ VIN TOVÁRNĹZNAČKA TYP DRUH VOZIDLA VÝROBY ČÍSLO VTP OHEM VÝKON HMOTNOST ZABEZPEČENÍ HAV- ALL RISK OBVYKLÁ CENA ANO/NE RISK- Úrazu/trvalé násl. Úrazu/doba ÚRAZ- POJISTNÉ VĚCI VLASTNÍ- VLASTNÍ- ASISTENCE - CELKEM 2016

SPOLUÚČAST 2016 POJISTNÉ PLNĚNÍ POJISTNÉ . VLASTNÍ- POJISTNÉ ASISTENCE
nezbytného léčen{ UMIT PLNĚNÍ SPOLUUČAST POJISTNÉ

1 3800530430 01.01.2016 6A37457 TMBJJ16Y674021250 ŠKODA FABIA COMBI 6Y OSOBN AUTOMOBIL 2006 UB480843 1422 SI 1670 M 5%/5 DOC) KČ 85 (JOO KČ ANO O KČ O Kč O KČ O Kč Č ne O KČ 3 230 KČ
2 3800530449 01.01.2016 6A38240 TMBGS26Y174015238 ŠKODA FABIA COMBI OSOBN AUTOMOBIL 20'06 UB238882 1896 74 1695 R 5%/5 (XX) KČ 95 DOC) KČ ANO O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne Č
3 3800530457 01.01.2016 AD9575 580947 TATRA 148 NÁKLADN AUTOMOBIL 1973 AO674059 12667 148 18530 R 10%/10 (JOO KČ 90 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č

4 3800530465 01.01.2016 AKA4362 ZCFC5980102304713 IVECO 59 E12 NÁKLADN AUTOMOBIL 2000 AO370773 2800 90 6000 R 10%/10 (JOO KČ 375 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne Č
5 3800530473 01.01.2016 AO2081 FO02103 AVIA A 31 K NÁKLADN AUTOMOBIL 1985 AH468449 3596 60 5320 R 10%/10 (XX) KČ 20 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
6 3800530481 01.01.2016 3AY355S TMHL65J2E3093352 ŠKODA FABIA OSOBN AUTOMOBIL 2014 UF686921 1598 77 1694 R 5%/5 DOC) KČ 240 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) Kč 1%/1 000 KČ č ne Č
7 380'0530490 01.01.2016 7A65926 TMBBS21Z582011667 ŠKODA OCTAVIA SEDAN OSOBN' AUTOMOBIL 2007 UB905428 1896 77 1970 M 5%/5 COO KČ 155 (JOO KČ ANO . O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
8 3800530503 01.01.2016 1A69024 TMBHS26YX23561412 ŠKODA FABIA OSOBN AUTOMOBIL 2002 AP602286 1896 74 1695 R 5%/5 000 KČ 65 DOC) KČ ANO O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
9 3800530554 01.01.2016 AKA9811 WFOLXXGBFLYE24747 FORD FORDTRANSIT 35OL UZITKOVY AUTOMOBIL 2000 AO901368 2402 66 3500 R 10%/10 DOC) Kč 3 000 DOC) KČ NE O KČ 300 OCkO KČ/600 (XX) KČ/60 000 KČ O KČ O KČ Č ne Č
10 3800530562 01.01.2016 AO7790 FA0043610 KAROSA CAS2S-L101 NÁKLADN AUTOMOBIL 1986 Al034871 11940 189 16000 R 10%/10 000 KČ 110 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1 000 KČ Č ne Č
11 3800530570 01.01.2016 AP5954 L2FA0059 KAROSA CAS K 2S-L101 NÁKLADN AUTOMOBIL 1990 AK379240 11940 212 16000 R 10%/10 000 KČ 110 COO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1000 KČ Č ne Č
12 3800530589 01.01.2016 AR4436 N2FA0022 KAROSA CAS K 25-L101 NÁKLADN AUTOMOBIL 1992 AK712688 11940 212 16000 R 10%/10 (JOO KČ 110 DOC) KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne Č
13 3800530597 01.01.2016 AS8859 J2FA0264428 LIAZ 101.860 NÁKLADN AUTOMOBIL 1988 Al035062 11940 189 16000 R 10%/10 DOC) KČ 110 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1000 KČ Č ne č

14 3800530600 01.01.2016 AT3520 J2FA0089 KAROSA CAS K 25-L101 NÁKLADN AUTOMOBIL 1988 Al697593 11940 189 16000 R 10%/10 (JOO KČ IlC) (XX) KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 0'00 KČ Č ne Č
IS 3800530627 01.01.2016 AT6225 J2FA0229393 LIAZ CAS 25 NÁKLADN AUTOMOBIL 1988 Al035021 11940 189 16000 R 10%/10 DOC) KČ 110 DOC) KČ NE O KČ O KČ 60 COO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
16 3800530635 01.01.2016 AU3767 TNA21TFNZRA002092 AVIA A 21T-FC NÁKLADN AUTOMOBIL 1994 AL968784 3596 61 4300 R 10%/10 (JOO KČ 20 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1000 KČ Č ne Č
17 3800530643 01.01.2016 AU6289 TNG1829XAS2010028 LIAZ 18.29 XA-CAS K25 NÁKLADN AUTOMOBIL 1995 AM015984 11940 210 16000 R 10%/10 DOC) KČ 250 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (XX) KČ 1%/1000 KČ Č ne Č
18 3800530651 01.01.2016 AX5119 TNU280R551K035243 TATRA T815 NÁKLADN AUTOMOBIL 2001 AO611739 12667 270 18000 R 10%/10 (JOO KČ 2 SOD 000 KČ NE O KČ O KČ 60 DOC) KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
19 3800530686 01.01.2016 3AS8354 VVV2ZZZ7HZEHOO4340 VOLKSWAGEN TRANSPORTER UZITKOVY AUTOMOBIL 2013 UF393089 1968 132 3000 R 5%/5 DOC) KČ 1 000 000 KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 DOC) KČ Č ne Č

20 3800530694 01.01.2016 4AJ7335 WEB63241013267741 MERCEDES-BENZ TOURISMO RHO OSTATN AUTOBUSY 2014 UG045064 10677 290 19000 R 10%/10 (JOO KČ 6 009 (JOO KČ NE 60 DOC) KČ 300 (JOO KČ/60'0 DOC) KČ/60 DOC) KČ 60 DOC) KČ 1%/1 DOC) KČ Č Asistence TIR PIus Č
21 3800530511 01.01.2016 4A07439 ZCFA1AF1202437791 IVECO EUROCARGO NÁKLADN AUTOMOBIL 2004 BF639449 5880 154 10000 R 10%/10 (JOO KČ 6 200 000 KČ NE O KČ O KČ 60 000 KČ 1%/1 (JOO Kč Č ne Č
22 3800530520 01.01.2016 4A36364 YS2P4X20002003187 SCANIA CAS 24 NAKLADN AUTOMOBIL 2004 BF786328 10640 250 19000 R 10%/10 DOC) KČ 2 900 BOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
23 3800530538 01.01.2016 9A24983 TNU221R458KO44086 TATRA T815-2 NAKLADN AUTOMOBIL 2008 UC122454 12667 280 19000 R 10%/10 (JOO KČ 8 400 000 KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
24 3800530619 01.01.2016 AT3709 J2FAO053 KAROSA CAS K 25-L101 NÁKLADN AUTOMOBIL 1988 BF938923 11940 189 16000 R 10%/10 000 KČ 1110 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO Kč 1%/1000 KČ Č ne Č
25 3800530660 01.01.2016 2AH7021 TNU231R5SBKO46138 TATRA T-815-2 NAKLADN AUTOMOBIL 2011 UC493466 12667 325 19000 R 10%/10 (XX) Kč 6 700 900 KČ NE O KČ O KČ 60 DOC) KČ 1%/100'0 KČ Č ne Č
26 3800530708 01.01.2016 4AE8584 TNU231R55FKO47276 TATRA T815-231R55 19 325 4X4,2 NAKLADN AUTOMOBIL 2015 UE699752 12667 325 19000 R 10%/10 (XX) KČ 7 SOC) 900 KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne Č
27 3800195100 01.01.2014 1A52444 TK9ZSPO1130HH1083 . HIT ZSP 1.1 PRIVES 2003 BA173632 O O 750 R 10%/10 DOC) KČ 65 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
28 3800195119 01.01.2014 3AO1029 TK90350H230MM6034 . VARIANT 350 OK METALL PRIVES 2004 UE233233 O O 4500 R 10%/10 DOC) KČ 250 (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 000 KČ Č ne Č
29 3800195127 01.01.2014 3AR0873 TK9FZXX9CDLSL5274 SDR SDR NB12 AUTOBUS V MHD 2013 UF309632 5880 194 18000 Ř 10%/10 000 KČ 4 900 DOC) KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
30 3800195135 01.01.2014 3AR3621 TK9F2XX9CDLSL5275 SDR SDR NB12 AUTOBUS V MHD 2013 UF309633 5880 194 18000 R 10%/10 (JOO KČ 4 900 DOC) KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
31 3800201615 01.04.2014 AS7947 12137128 TATRA T 815 P 26 208 6X6 NAKLADN AUTOMOBIL 1984 UE852218 15825 208 22000 R 10%/10 COO KČ 2 (JOO (JOO KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 DOC) Kč Č ne Č
32 380037336'0 01.01.2015 1A99237 WFOKXXGBFK2B26013 FORD TRANSIT 350L UZITKOVY AUTOMOBIL 2002 AP726091 2402 92 3500 R 10%/10 (XX) KČ 85 000 KČ NE O KČ O Kč 60 000 KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
33 3800373459 01.01.2015 AKE4580 TMBEFF653X0136519 ŠKODA FELICIA KOMBI OSOBN AUTOMOBIL 1999 AO303910 1289 SO 1460 R 10%/10 000 KČ 20 (XX) Kč ANO O Kč O KČ 60 000 KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne Č

34 3800373572 01.01.2015 AV0385 TNA31TNHYREO03049 AVIA 31 TURBO NÁKLADN AUTOMOBIL 1994 AL967081 3596 65 5990 R 10%/10 000 KČ SO (XX) Kč NE O Kč O KČ 60 000 KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne Č
35 3800373599 01.01.2015 AYO449 TMBDEF200R5052581 ŠKODA PICK UP LXl UZITKOVY AUTOMOBIL 1994 AL784627 1289 40 1360 R 10%/10 000 KČ 20 (XX) Kč NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 DOC) KČ Č ne Č
36 3800386046 14.05.2015 4AL6000 TMBEL6NH9F4534131 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG123252 1598 77 1720 M 5%/5 000 KČ 340 144 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
37 3800386054 14.05.2015 4AL2786 TMBEL6NHXF4532484 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG122483 1598 77 1720 M 5%/5 (XX) KČ 340 144 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č

38 3800386062 14.05.2015 4AL4356 TMBEL6NH9F4532184 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2014 UG121474 1598 77 1720 M 5%/5 (XX) KČ 340 144 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
39 3800386070 14.05.2015 4AL4791 TMBEL6NH3F4532794 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG122485 1598 77 1720 M 5%/5 (JOO KČ 340 144 Kč NE O Kč O KČ O KČ O KČ Č ne Č
40 3800386089 14.05.2015 4AL5903 TMBEL6NHXF4533859 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG123255 1598 77 1720 M 5%/5 (XX) KČ 340 144 Kč NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č

41 39J0386097 14.05.2015 4AN2781 ZFA26300006965152 FIAT DOBLO CARGO 1,6JTD105 R UZITKOVY AUTOMOBIL 2015 UG338056 1598 77 2140 R 5%/5 000 KČ 347 228 Kč NE O Kč O KČ O KČ O KČ Č ne Č
42 3800386100 14.05.2015 4AN2557 ZFA26300006965878 FIAT ĎOBLO CARGO 1,6 JTD 10S R UZITKOW AUTOMOBIL 2015 UG338048 1598 77 2140 R 5%/5 (XX) Kč 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
43 3800386119 14.05.2015 4AN2559 ZFA26300006965900 FIAT DOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZITKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338051 1598 77 2140 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č

44 3800386127 14.05.2015 4AN2562 ZFA26300006965158 FIAT ĎOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZ|TKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338055 1598 77 2140 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O Kč O KČ O KČ O KČ Č ne Č
45 3800386135 14.05.2015 4AN2570 ZFA26300006965135 FIAT ĎOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZITKOV' AUTOMOBIL 2015 UG338047 1598 77 2140 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č

46 3800386143 14.05.2015 4AN2575 ZFA26300006965936 FIAT DOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZiTKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338049 1598 77 2140 R 5%/5 (XX) KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
47 3800386160 14.05.2015 4AN2579 ZFA26300006965144 FIAT ĎOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UŽJTKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338057 1598 77 2140 R 5%/5 DOC) KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
48 3800386178 14.05.2015 4AN2582 ZFA26300006965162 FIAT ďOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZ|TKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338054 1598 77 2140 R 5%/5 000 KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č

49 3800386194 14.05.2015 4AN2589 ZFA26300006965960 FIAT ďOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZITKOVY AUTOMOBIL 2015 UG338050 1598 77 2140 R 5%/5 000 KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
SO 3800386208 14.05.2015 4AN2825 ZFA26300006966279 FIAT ďOBLO CARGO 1,6 JTD 10S R UZ|TKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338053 1598 77 2140 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
SI 3800386224 14.05.2015 4ASO433 ZFA26300006978722 FIAT ĎOBLO UZřTKOVY AUTOMOBIL 2015 UG513573 1598 77 2100 R 5%/5 (JOO KČ 329 579 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
52 3800386259 14.05.2015 4ASO437 ZFA26300006A02197 FIAT ĎOBLO UŽITKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG513577 1598 77 2164 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
53 3800386267 14.05.2015 4ASO438 ZFA26300006A02310 FĹAT [JOBLO UZřřKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG513575 1598 77 2164 R 5%/5 (JOO KČ 347 228 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne Č
54 3800386275 14.05.2015 4AL9104 TMBEL6NH5F4534059 ŠKOM RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG123254 1598 77 1720 M 5%/5 (JOO KČ 340 144 KČ NE 10 000 KČ 300 (XX) KČ/600 (XX) KČ/60 000 KČ 60 (XX) KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne
55 3800386283 14.05.2015 4AL9133 TMBEL6NH6F4534135 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG123253 1598 77 1720 M 5%/5 (XX) KČ 340 144 Kč NE 10 000 KČ 300 DOC) KČ/600 (XX) KČ/60 DOC) KČ 60 000 KČ 1%/1 (XX) KČ Č ne

56 3800386291 14.05.2015 4AL4364 TMBEL6NH1F4534110 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG1234S2 1598 77 1720 M 5%/5 (XX) KČ 340 144 KČ NE 10 (XX) KČ 300 DOC) KČ/600 (JOO KČ/60 (XX) KČ 60 000 KČ 1%/1000 KČ Č ne
57 3800386305 14.05.2015 4AL2846 TMBEL6NH9F4534341 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG123455 1598 77 1720 M 5%/5 (JOO KČ 340 144 KČ NE 10 (JOO KČ 300 (JOO KČ/600 DOC) KČ/60 (JOO KČ 60 DOC) KČ 1%/1 (JOO KČ Č ne
58 3800386313 14.05.2015 4AL4560 TMBEL6NHXF4532582 ŠKODA RAPID OSOBN AUTOMOBIL 2014 UG122484 1598 77 1720 M 5%/5 DOC) Kč 340 144 KČ NE 10 (XX) KČ 300 000 KČ/600 DOC) KČ/60 (JOO KČ 60 (XX) KČ 1%/1 DOC) KČ ne
59 3800386321 14.05.2015 4AS5504 TMBLK7NE6F0201933 ŠKODA OCTAVIA OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG471036 1968 135 2048 M 5%/5 (JOO KČ 651 674 KČ NE 10 (JOO Kč 300 (XX) KČ/600 (XX) KČ/60 (XX) KČ 60 (JOO KČ 1%/1 DOC) KČ č ne
60 3800386372 22.05.2015 4AS9976 WFOFXXTTGFFC70895 FORD TRANSIT OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG294297 2198 92 3500 Ř 10%/10 000 KČ l 217 (XX) KČ NE O KČ O KČ 60 (JOO KČ 1%/1 DOC) KČ ne
61 3800386429 03.06.2015 4AN2577 ZFA26300006965129 FIAT CKJBLO CARGO 1,6JTD105 R UZITKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338046 1598 77 2140 Ř 5%/5 (XX) KČ 347 228 KČ NE O KČ 300 (XX) KČ/600 (JOO KČ/60 (JOO KČ O KČ O KČ ne
62 3800386437 03.06.2015 4AN2583 ZFA26300006966306 FIAT ĎOBLO CARGO 1,6 JTD105 R UZITKOVÝ AUTOMOBIL 2015 UG338052 1598 77 2140 R 5%/5 000 KČ 347 228 KČ NE O KČ 300 (JOO KČ/600 (XX) KČ/60 000 KČ O KČ O KČ ne
63 3800386445 0106.2015 4ASO423 ZFA25000CK)2836093 FIAT DUCATO OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG513578 1956 85 3000 R 5%/5 DOC) KČ SOl 951 KČ NE O KČ 300 čuj KČ/600 DOC) KČ/60 (XX) KČ O KČ O KČ ne
64 3800386453 03.06.2015 4ASO434 ZFA25CKJO002834451 FIAT DUCATO OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG513572 1956 85 3000 Ř 5%/5 DOC) KČ SOl 951 KČ NE O KČ 300 DOC) KČ/600 DOC) KČ/60 (JOO Kč O KČ O Kč ne
65 3800386461 03.06.2015 4ASO43S ZFA26300006978746 FIAT (X)BLO UZrTKovY AUTOMOBIL 2015 UG513574 1598 77 2100 R 5%/5 (JOO KČ 329 579 KČ NE O KČ 300 COO KČ/600 (XX) KČ/60 (XX) KČ O KČ O Kč ne
66 3800519577 14.07.2015 4AV2402 TMBLK7NEXG0021503 ŠKODA OCTAVIA OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG495091 1968 135 2048 M 5%/5 (JOO KČ 651 674 KČ NE 10 DOC) KČ 300 (JOO KČ/600 DOC) KČ/60 (JOO KČ 60 000 KČ 1%/1 000 Kč ne
67 3800520516 01.09.2015 4AY1262 TMBLK7NE8G0061983 ŠKODA OCTAVIA OSOBN AUTOMOBIL 2015 UG686619 1968 135 2048 M 5%/5 OCO KČ 651 674 Kč NE 10 (JOO KČ 300 (XX) KČ/600 (XX) KČ/60 (XX) KČ 60 (JOO KČ 1%11 (XX) KČ ne
68 3800530864 11.12.2015 5AC5223 TMBAE6NH8G4018336 ŠKOM RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UG707642 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ ne
69 3800530872 11.12.2015 5AC5225 TMBAE6NH8G4018756 ŠKOM RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UG708735 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE O KČ O Kč O KČ OKČ ne
70 3800530880 11.1Z2015 5AC5222 TMBAE6NH3G4018809 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UG708885 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO Kč 374 073 KČ NE O KČ O KČ O Kč O Kč č ne
71 3800530899 11.12.2015 5AC5224 TMBAE6NH2G4018364 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UG707431 1598 85 1740 M 5%/5 000 KČ 374 073 KČ NE O KČ O KČ O KČ O KČ Č ne
72 3800530902 11.12.2015 5AC4756 TMBAE6NH8G4018966 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UHO44174 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE O KČ O KČ O KČ O Kč Č ne Č
73 3800530910 11.1Z2015 5AC4730 TMBAE6NH8G4018675 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UHO4S369 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE O KČ O KČ O KČ O Kč Č ne Č
74 3800530929 11.12.2015 5AC4732 TMBAE6NH3G4018681 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UHO45368 1598 85 1740 M 5%/5 000 KČ 374 073 KČ NE O Kč O KČ O KČ O KČ č ne Č
75 3800530937 11.1Z2015 5ACS221 TMBAE6NH5G4018360 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UG707740 1598 85 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE 10000 KČ 300 (XX) KČ/600 (XX) KČ/60 (XX) KČ 60 (XX) KČ 1%/1 000 KČ Č ne Č
76 380'0530945 11.1Z201S SAC4737 TMBAE6NH6G4018447 ŠKODA RAPID OSOBNÍ AUTOMOBIL 2015 UHO45367 1598 85 1740 M 5%/5 (XX) KČ 374 073 KČ NE 10 (JOO KČ 300 (XX) KČ/600 000 KČ/60 (XX) KČ 60 (JOO KČ 1%/1 000 KČ Č ne Č

77 3800530953 11.12.2015 SAC4744 TMBAE6NH7G4019008 ŠKODA RAPID OSOBNĹAUTOMOBIL 2015 UHO44176 1598 8S 1740 M 5%/5 (JOO KČ 374 073 KČ NE 10 DOC) KČ 300 000 KČ/600 (JOO KČ/60 000 KČ 60 (JOO KČ 1%/1 000 KČ Č ne Č

2 547 206 KČ
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Sazebník pro doplňková připojištění pro rok 2016- Flotilové autokomplexní pojištění České
podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Limit pIněniv KČ pojistné v kč
vozidlo do 3,5 t vozidlo nad 3,5 t

5 000

10 000

15 000

20 000

40 DOC)

60 000

120 DOC)

pojištěni skel vozidla

Limit pIněniv KČ pojistné v kč
vozidlo do 3,5 t vozidlo nad 3,5 t

5 000

10 000

15 000

20 000

40 DOC)

60 000

120 DOC)

pojištěni zavazadel ve vozidle

Limit pIněniv KČ pojistné v kč

60 000

\4

Úrazové pojištění osob ve vozidle

Násobek Smrt úrazem/Trvalé následky/OO nezbytného lečení Roční pojistné l 1sed. v kč

3 300,000/600.000/60.000

Riziko Koeficient

taxislužba 1,5

autopůjčovna

přednost v jízdě

pojištění Asistence Plus

do 3,5 t nad 3,5 t

jednonásobek

395
' Dvojnásobek

pojištěni Asistence CAR/TIR Plus

do 3,5 t nad 3,5 t

pojištěni Asistence přípojného vozidla
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\ ,,Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 6
k pojistné smlouvě č. 7720727767

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČ: 47116617
DIČ: CZ47116617
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

obchodním ředitelem úseku pojištění hospodářských rizik a
vedoucím oddělení majetku a technických rizik Úseku pojištění hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 (JOO

Pojistné bude hrazeno na č. ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

a

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847

-Bank. spo)ení: česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.:
(dále jen ,,pojistník")
jednající , předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platnéni znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen
,,dodatek") pro POJIŠTĚNÍ TERORISMU, který s účinností od 01. 01. 2016 mění a doplňuje na základě

dohody smluvních stran pojistnou smlouvu č. 7720727767 a obsahuje pouze ta ujednání pojistné smlouvy
č. 7720727767, v nichž dochází ke změně.
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále
jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen OPP).

Všeobecné pojistné podmínky a zvláštní pojistné podmínky
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPP P-100/09 (dále jen VPP)
a zvLáštní ujednání ve smyslu přílohy č. l: Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností,
stávek, občanských nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže (dále jen ,,Smluvní ujednání pro
pojištění terorismu").

Pro případ kolize mezi VPP a Smluvními ujednáními pro pojištění terorismu se ujednává, že přednost mají
ustanovení Smluvních ujednání pro pojištění terorismu před VPP.

Klauzule:
- doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických, biochemických

a elektromagnetických zbraní,
- doložky výluky kybernetického útoku,
- sankční doložka,
uvedené v přílohách 2, 3,4.

Doložka
DOB2 - Bonifikace - vymezení podmínek (1201) .

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této
pojistné smlouvy l tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.2. pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy l tohoto
dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pro pojištění majetku je místem pojištění

1.3.1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. pojištění terorismu

pojištění terorismu je upraveno VPP P-100/09 a smluvními ujednáními, které jsou přílohou této pojistné
smlouvy l tohoto dodatku.

Odchylně od ustanovení VPP P-100/09 Článek VII. odstavec (l) vzniká právo na plnění za škody vzniklé
důsledkem vzpoury, stávky i teroristických aktů.

pojištění se nevztahuje na škody způsobené přerušením provozu.

pojištění se vztahuje i na náklady na odstranění sutin.
Z pojištění jsou vyloučeny: stavby tunelů, větracích objektů a šachet; tlakové uzávěry metra, kolejový
svršek a spodek, pozemky, porosty ve vlastnictví pojištěného.

pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:
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Místo pojištění: území české republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "terorismus" dle Smluvního ujednání pro pojištění terorismu, výtržnosti,
občanské nepokoje, zlomyslně způsobená Škoda, drancování
pojištění se řídí: Smluvním ujednáním pro pojištění terorismu uvedeným v příloze č. 1 a dále klauzulemi
uvedenými v přílohách 2, 3 a 4 a doložkou DOB2

číslo Předmet pojísten' pojistná částka Spoluucast 5) ,jednává* llm'ptl:::'í':;"ho

, , nová cena l1. Soubor staníc metra a navazne ,objekty** 1 KČ modifikovana
cena***

25 000 000 Kč 1 500 000 000 Kč
Vozy metra Ml Siemens a

2. ŠkodaTransportation Bl-71 M KČ
uvedené v příloze Č. 5

Poznámky:
** Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech a
mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného.
pojištění se dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a
návazných objektů je pojištěna na novou cenu.

***Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na
modifikovanou cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

7 11 Poli Ctění tornňemu

l
l
Ĺ

* není-li uvedeno, platí ustanovení ČI. II. odst. 1.2.

') maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu pojištění ve smyslu
ustanovení ČI. XVIII . odst. 3. VPP P 100/09,

5) odčetná spoLuúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v KČ, odčetná časová spoluúčast.

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a čtvrté pojistné období činí:

1.1. pojištění terorismu
Roční pojistné 7 772 009 Kč

2. pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
pojistné za čtvrté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2016 do 31. 12. 2016, činí 7 772 009 KČ a je
splatné na základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 15. 02. 2016 částka: 1 943 003 KČ
01. 04. 2016 1 943 002 Kč

01. 07. 2016 1 943 002 Kč

01. IQ 2016 1 943 002 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové
roční pojistné, které činí 7 772 009 KČ, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech
splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 31. 01. příslušného roku částka: 1 943 003 KČ

01. 04. příslušného roku 1 943 002 KČ
01. 07. příslušného roku
01. 10. příslušného roku

1 943 002 Kč

1 943 002 Kč,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.
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4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti pojišťovací makléřství INPOL a.s.,
č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní
symbol 7720727767, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném
tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 841 105 105

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

j

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně
bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené
v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo
pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek V.
Zvláštní ujednání

1. pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,pojištění majetku,
odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících sLužeb" a za podmínek § 99
zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru
či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěné sníženou
o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro které bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné
nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění,

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čI. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na
modifikovanou cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy l tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají
pojistné částky stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko
a věcí pojištěných na tzv. modifikovanou cenu pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná
hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel
nevyužije svého práva na snížení pLnění ve smyslu § 41 zákona č. 37/2004 o pojistné smlouvě.
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6. Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné Částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak
vždy k 01. 01. kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných
věcí na další pojistný rok, mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude
zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a
v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.

7. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného
pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne
oznámení o vzniku pojistné události.

8. Odst. 2 článku II. VPP P - 100/09 se ruší. Současně se sjednává, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka doručenou 12 měsíců před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne uplynutím
tohoto pojistného období.

9. pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s ČI. XIII, ZPP P-100/09.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva l tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2016 (počátek pojištění) na
dobu neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně
a srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění
vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl.
zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona
č. 101/2000 Sb. O ochraně osobních údajů.

4. pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek
(1201).
Pojistitel provede vyhodnocení celkového škodného průběhu za všechna pojištění z této pojistné smlouvy l
tohoto dodatku, a to za hodnocené období, kterým je jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné
škodné procento z této pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel
bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do O % O %

Vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným se pro účely bonifikace rozumí vyplacené plnění a zaplacené
pojistné z této pojistné smlouvy.

5. Tato pojistná smlouva l tento dodatek byVa vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojišťovací makléřství
INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis, pojistník a pojistitel si ponechají po dvou stejnopisech a ostatní smluvní
strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.
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7. Tato smlouva l tento dodatek obsahuje 6 stran a 5 příloh. )eho součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 2. této smlouvy l tohoto dodatku.

Výčet příloh: příloha č. 1 - Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností, stávek, občanských
nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže

příloha č. 2 - Doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických,
biochemických a elektromagnetických zbraní

příloha č. 3 - Doložky výluky kybernetického útoku
příloha č. 4 - Sankční doložka
příloha č. 5 - Seznam vozů Metra

za Ko perativ išťovnu, a.s.,
Vienna In ance Group

obchodní ředitel
Úseku pojištění

hospodářských rizik

za Koopera lvu pojišťovnu, a.s.,
Vienna nsurance Group

M
vedoucí oddělení jetku a technických rizik

úseku pojištění
hospodářských rizik

\

V Praze dne
za Dopravní podnik hl.m. Prahy,

akciová společnost

předseda představenstva

za Dopra í podnik hl.m. Prahy,
akciová spoLečnost

místopředsedkyně představenstva

.r""' '" """" '""- -'- -
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Dodatek vypracoval: tel,
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Určité výrazy, které pojistitelé použivaji, mají v tomto pojištění specifický význam. Pokud je určité
slovo napsáno tučně, seznamte se prosím s jeho výkladem v části Definice.

POJIŠŤOVACÍ DOLOŽKA

S výhradou zde uvedených výluk, limitů a podmínek kryje toto pojištěni majetek uvedený v Rozpise
rizik pro případ přímé hmotné škody vzniklé na hmotném majetku během pojistného období
v důsledku některého ze specifikovaných nebezpečí.

DEFINICE

Škodní událost

Specifikované
nebezpečí

je každá škoda nebo série škod vzniklých a přímo způsobených toutéž
příčinou. Trvání a rozsah jakékoli jedné škodní události se však omezuje na
přímou hmotnou škodu vzniklou v průběhu po sobě jdoucích 72 hodin. Žádné
takové období 72 hodin však nemůže přesáhnout okamžik uplynuti platnosti
tohoto pojištěni s výjimkou situace, kdy pojištěný poprvé utrpěl přímou
hmotnou škodu před uplynutím tohoto pojištění a v průběhu výše uvedeného
období po sobě jdoucích 72 hodin; období po sobě jdoucích 72 hodin nelze
uplatňovat ani na dobu před začátkem tohoto pojištění.

je jakékoli nebezpečí uvedené a definované v seznamu níže nebo jakákoli
kombinace těchto nebezpečí:

Občanské nepokoje jsou jakýmkoli podstatným narušením veřejného pořádku velkým
počtem osob, které se shrorňáždi a jednají se společným záměrem
nebo za společným účelem.

Úmyslné poškozeni je ztráta, poškozeni nebo zničení majetku způsobené jednáním
jakékoli osoby s úmyslem způsobit při rušení veřejného pořádku újmu
nebo škodu.

výtržnost

Sabotáž

Stávka

Terorismus

je násilné ohroženi skupinou lidi, kteří se shromáždí se společným
záměrem, který ohrožuje veřejný pořádek.

je záškodnická akce nebo série záškodnických akci provedených
z politických, náboženských nebo ideologických důvodů, včetně
záměru ovlivnit z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit
veřejnost.

je zastavení práce s úmyslem prosadit požadavky vůči
zaměstnavateli nebo vyjádřit protest proti nějakému jednání nebo
podmínce.

je akce nebo série akci s použitím sIly nebo násilí, které provede
jakákoli osoba nebo skupina či skupiny osob jednajÍcÍch svým
jménem nebo jménem jakékoli organizace z politických,
náboženských nebo ideologických důvodů, včetně záměru ovlivnit
z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit veřejnost.

Ĺ

i
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ŠKODA VYLOUČENÁ Z POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění se nevztahuje na nás|edujĹcÍ druhy škod:

1. Škoda nebo poškození přímo či nepřímo způsobené jaderným výbuchem, jadernou reakcí,
jaderným zářením či radioaktivní kontaminaci bez ohledu na příčinu takového jaderného
výbuchu, jaderné reakce, jaderného záření či radioaktivní kontaminace.

2. Škoda nebo poškozeni přímo či nepřímo způsobené válkou, invazí nebo bojovými operacemi
(at' byla vyhlášena válka či nikoliv), nepřátelskými akty svrchovaných nebo místních orgánů
státní moci, občanskou válkou, vzpourou, revolucí, povstáním, stanným právem nebo
uchvácením moci.

3. Škoda vzniklá zabavením nebo zákonným či nezákonným obsazením, pokud však tato hmotná
škoda nebyla přímo způsobena některým specifikovaným nebezpečím.

4. Škoda způsobená konfiskací, znárodněním, vyvlastněním, zadržením, embargem, karanténou
nebo jakýmkoli výsledkem jakéhokoli nařIzení veřejného nebo státního orgánu, které připravilo
pojištěného o užÍvánj nebo hodnotu jeho majetku; dále také škoda vzniklá z pašování a
ne|egá|ni přepravy nebo ne|egá|niho obchodu.

5. Škoda, která vzniká přímo nebo nepřímo z důvodu nebo v důsledku prosakování nebo
vypouštěni či výtoku znečišt'ujÍcÍch látek, přičemž za znečišt'ujici látky jsou považovány mimo
jiné jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo termálni dráždivé, znečišt'ujÍcÍ nebo toxické či jinak
nebezpečné látky, nebo jakékoli látky, jejichž výskyt, existence nebo uvolnění ohrožuje nebo
může ohrozit zdraví, bezpečí nebo prosperitu osob či životního prostředí.

6. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolnění,
vypuštění, šířeni či úniku chemických nebo biologických látek či vystaveni chemickým nebo
biologickým látkám jakéhokoli druhu.

7. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvo|něnÍ,
vypuštění, šIřenI či úniku azbestu nebo v důsledku jakéhokoli vystavení jeho vlivu.

8. Jakákoli pokuta nebo penále nebo jiný výměr, který vznikl pojištěnému nebo který mu ukládá
jakýkoli soud, státní úřad, orgán veřejné a státní moci nebo jakákoli jiná osoba.

9. Škoda způsobená elektronickými prostředky, za kterou je mimo jiné považován neoprávněný
průnik do počítače (tzv. hacking), zavedeni jakéhokoli počítačového viru nebo poškozujÍcÍch či
neoprávněných pokynů nebo kódu nebo použiti jakékoli elektromagnetické zbraně.

Tato výluka však nezpůsobuje vyloučeni škod (které by jinak byly kryty tímto pojištěním)
vzniklých z použití jakéhokoli počítače, počítačového systému nebo počítačového programu
nebo jiného elektronického systému ve startovacím nebo naváděcím systému nebo
odpalovacím či palebním mechanismu jakékoli zbraně nebo rakety.

10. Škoda nebo zvýšené náklady způsobené tím, že jakýkoli orgán veřejné moci nebo státní nebo
vládni či místní orgán prosadí jakékoli nařIzenI nebo zákon upravujÍcÍ rekonstrukci, opravu
nebo demolici jakéhokoli majetku pojištěného v rámci tohoto pojištěni.

11. Škoda vzniklá v důsledku opatřeni k prevenci, potlačení nebo řízení skutečného nebo
potenciálnIho specifikovaného nebezpečí, pokud přijeti těchto opatření nebylo předem
písemně sjednáno s pojistiteli.

12. jakékoli následná škoda, ztráta užIváni, zpoždění nebo ztráta trhů, ztráta příjmu, odpisy,
snížení funkčnosti nebo zvýšené náklady na práci.

13. Škoda způsobená takovými faktory, jako jsou mimo jiné zastavení, výkyvy nebo změny či
nedostatečnost dodávek vody, plynu nebo elektřiny a te|ekomunikačních služeb nebo
jakéhokoli druhu služeb.
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14. Škoda nebo zvýšené náklady v důsledku hrozby nebo poplašné zprávy.

15. Škoda způsobená vloupáním, rabováním či krádeží.

16. Škoda způsobená záhadným zmizením či nevysvětlitelnou ztrátou.

MAJETEK VYLOUČENÝ Z POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění se nevztahuje na přímou nebo nepřímou hmotnou škodu vzniklou na tomto druhu
majetku:

1. Pozemky a hodnoty na pozemcích.

2. Systémy pro přenos energie, přívodnÍ vedení nebo dálková potrubí nacházející se mimo
pozemky a budovy pojištěného.

3. jakákoli budova nebo stavba nebo v ni obsažený majetek, jestliže je tato budova nebo stavba
prázdná nebo neobsazená nebo mimo provoz po dobu delší než 30 dnů, nejedná-li o budovu
nebo stavbu, která má být při obvyklém provozováni neobsazená.

4. Letadla nebo jakákoli jiná vzdušná zařízeni nebo vodní plavidla.

5. Jakékoli prostředky pozemní přepravy včetně vozidel, lokomotiv a vagonů, pokud však nejsou
tyto prostředky pozemní přepravy uvedeny v tomto pojištěni a pouze tehdy, nacházejí-li se v
době svého poškozeni v majetku pojištěném na základě tohoto pojištěni.

6. Zvířata, rostliny a živé objekty jakéhokoli druhu.

7. Majetek při přepravě, který se nachází jinde než v prostorách pojištěného.

PODMÍNKY

1. SPOLEČNĚ POJIŠTĚNÍ

Celková odpovědnost pojistitelů za jakoukoli škodu nebo jakékoli škody, které utrpěl kterýkoli
pojištěný nebo několik pojištěných v rámci tohoto pojištěni, nemůže přesáhnout pojistnou
částku uvedenou v Rozpise rizik. pojistitelé nenesou žádnou odpovědnost nad rámec této
pojistné částky bez ohledu na to, zda se takové částky škody skládají z pojištěných škod, které
utrpěli všichni pojištění nebo kterýkoli jeden pojištěný či vÍce pojištěných.

2. JINÉ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění je považováno za excedentní vzhledem k jakémukoli jinému pojištění, které má
pojištěný uzavřeno a které kryje škody pojištěné i tímto pojištěním, avšak s výjimkou takového
jiného pojištěni, které bylo uzavřeno výslovně jako excedentni pojištění nad toto pojištěni.
Jestliže bylo toto pojištěni uzavřeno výslovně jako excedentní nad jiné pojištění pojišt'ujici
nějaké specifikované nebezpečí, uplatní se toto pojištění až v okamžiku, kdy se částka
přednostního pojištěni (bez ohledu na to, zda je inkasovatelná nebo ne) vyčerpá na škodu
krytou tímto pojištěním nad rámec spoluúčasti (pokud bylo sjednáno se spoluúčastí) pro
každou pojištěnou škodu.
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3. MÍSTO

Toto pojištění se vztahuje na hmotný majetek nacházejÍcÍ se na adrese uvedené v Rozpise
rizik.

4. POJISTNÁ ČÁSTKA (CELKOVÁ DEKLAROVANÁ HODNOTA POJIŠTĚNÉHO MAJETKU)

Za každou škodní událost a v souhrnu za pojistné období nesou pojistitelé odpovědnost
pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise rizik.

l

l

5.SPOLUÚČAST

Každá škodní událost se likviduje samostatně a od každé takto stanovené výše škody se
odečítá částka spoluúčasti uvedená v Rozpise rizik.

6. ODSTRANĚNÍ SUTI

Na základě tohoto pojištěni jsou v rámci pojistné částky uvedené v Rozpise rizik hrazeny také
náklady na očištění pojištěného místa od trosek či sutin majetku uvedeného v Rozpise rizik a
poškozeného specifikovaným nebezpečím.

Při určováni hodnoty pojištěného majetku se nepřihHžI k nákladům na odstranění suti.

7. POVINNÁ PÉČE

pojištěný (nebo jakýkoli jeho zástupce, subdodavatel nebo smluvní partner) je povinen
postupovat s náležitou péčí a uskutečňovat veškerá přiměřená opatřeni (a dohodnout se na
jejich prováděni a dovolit jejich prováděni), a to zejména přijímat preventivní opatřeni na
ochranu nebo odstranění pojištěného majetku, aby se zabránilo jakékoli škodě nebo aby se
zmenšila jakákoli škoda krytá tímto pojištěním, a zajistit odškodněni za každou takovou škodu,
a to včetně žaloby proti jiným stranám za účelem vymáháni jakýchkoli práv a nápravných
prostředků nebo získáni pomoci nebo odškodněni.

8. OCHRANA MAJETKU

Sjednává se, že jakékoli prostředky ochrany a zabezpečeni pojištěného majetku musí být po
celou pojistnou dobu udržovány v dobrém stavu a musí být za všech okolností v provozu a že
tuto ochranu nelze zrušit nebo změnit na úkor zájmů pojistitelů bez jejich souhlasu.

9. STANOVENÍ CENY

Má se za to, že v případě škody musí vypořádáni vycházet z nákladů na opravu, výměnu nebo
obnovení (podle toho, které z těchto nákladů jsou nejnižší) majetku na stejném místě nebo na
nejbližšIm dostupném místě (podle toho, která varianta je méně nákladná) materiálem stejného
druhu a kvality bez odpočtu odpisů, a to s výhradou těchto ustanoveni:

· Oprava, výměna nebo obnovení (dále jen souhrnně ,,nahrazení") musí být provedeno
s náležitou péči.

· Do doby nahrazení je výše odpovědnosti za škodu na základě tohoto pojištění omezena
na aktuálni časovou cenu v době škody.
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· jestliže je nahrazeni materiálem stejného druhu a kvality omezeno nebo zakázáno

nějakým právním předpisem, vyhláškou nebo zákonem, není z tohoto pojištěni hrazeno
žádné zvýšeni nákladů nahrazení, které tímto vznikne.

pojistné plněni pojistitelů za škody kryté tímto pojištěním nemůže být vyšší než nižší
z nás|edujÍcÍch částek:

· celková deklarovaná hodnota uvedená u zničeného nebo poškozeného majetku;

· náklady na znovuzřízení majetku nebo jakékoli jeho části určených ke stejnému obývání
a užívání, vypočítané v době škody;

· částka skutečně a nezbytně vydaná na nahrazeni uvedeného niajetku nebo kterékoli jeho
části.

pojistitelé
ale pokud
rozumný,
nahrazení,
pojistitelé
rizik.

obvykle očekávají, že opravu nebo výměnu pojištěného majetku provede pojištěný,
se pojištěný a pojistitelé dohodnou na tom, že tento postup není ani možný ani
zaplatí pojistitelé pojištěnému určitou částku podle nákladů na opravu nebo
avšak sníženou o poplatky a související náklady, které za této situace nevznikají.
poskytnou pojištěnému plněni pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise

10. POKUTA ZA NESPRÁVNÉ DEKLAROVÁNÍ HODNOT

Jestliže jsou hodnoty deklarované v Rozpise rizik nižší než správné pojistné hodnoty, jak je
uvedeno výše, sníží se jakékoli pojistné plnění, které by jinak pojištěnému přis|uše|o na
základě tohoto pojištěni, ve stejném poměru, v jakém se deklarované hodnoty mají
k hodnotám, které měly být skutečně uvedeny, a pojištěný bude povinen pojistit si zbývající
část.

11. HLÁŠENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI

pojištěný je povinen po zjištěni jakékoli události, která by mohla vést k vzniku pojistného
nároku na základě tohoto pojištění, v nejkratší možné době písemně oznámit tuto skutečnost
pojistitelům prostřednictvím pojišt'ovacího makléře, který vyrozumí pojistitele do sedmi (7) dnů
ode dne, kdy mu byla oznámena jakákoli pojistná událost. Odpovědnost pojistitelů vzniká
pouze pod podmínkou, že pojištěný ohlási pojistnou událost způsobem stanoveným v tomto
pojištění.

Jestliže pojištěný uplatňuje na základě tohoto pojištěni pojistný nárok, je povinen poskytnout
pojistitelům takové informace a příslušné důkazy, jaké mohou být přiměřeně požadovány, a
plně spolupracovat při vyšetřováni nebo likvidaci jakékoli pojistného nároku. Pokud to pojistitelé
vyžaduji, pojištěný je povinen podrobit se pod přísahou výslechu, který provede osoba určená
pojistiteli.

12. DŮKAZ O ŠKODĚ

pojištěný je povinen do šedesáti (60) dnů od škodní události (pokud tato doba nebyla
s písemným souhlasem pojistitelů prodloužena) vydat o škodě podepsaný a přísežný doklad,
v němž uvede čas, místo a příčinu škody, zájem pojištěného a všech ostatních v daném
majetku, odpovÍdajícÍ cenu majetku a částku škody na něm.

Pokud pojistitelé neobdrží tento důkaz o škodě do dvou let od data zániku tohoto pojištění,
budou zproštěni veškeré odpovědnosti na základě tohoto pojištění.

Důkazní břemeno, že za škodu lze poskytnout pojistné plnění na základě tohoto pojištěni, že
neplatí žádné omezení nebo vyloučeni tohoto pojištění a jaká je hodnota škody, spočívá v
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jakémkoli nároku, žalobě, sporu nebo řIzenI k prosazeni pojistného nároku z tohoto pojištěni na
pojištěném.

13. SUBROGACE

Žádné vyjmuti z odpovědnosti, které pojištěný písemně uzavře před vznikem škody kryté tímto
pojištěním, nebude mít vliv na toto pojištění nebo právo pojištěného na náhradu za škodu na
základě tohoto pojištěni. Upouští se od práva subrogace vůči kterékoli dceřiné nebo přidružené
společnosti pojištěného nebo jakékoli jiné společnosti spojené s pojištěným na základě
vlastnictví nebo řízeni.

V případě jakékoli platby na základě tohoto pojištěni musí být pojistitelům postoupena
v rozsahu takové platby všechna práva pojištěného na náhradu příslušné škody, pojištěný je
povinen poskytnout všechny potřebné dokumenty, spolupracovat s pojistiteli a na žádost
pojistitelů se účastnit slyšení a přehčeni a napomáhat při realizaci vypořádání, zajišt'ováni a
poskytováni důkazů, zajišt'ování přítomnosti svědků a vedení sporu a je povinen učinit všechno
potřebné k zajištěni takového práva. pojistitelé budou při výkonu tohoto práva na odškodnění
jednat v souladu se všemi ostatními dotčenými zájmy (včetně zájmu pojištěného). je-li
v důsledku takového řízení vymožena jakákoli částka odškodněni, rozdělí se v tomto pořadí:

(i) jakýkoli zájem (včetně zájmu pojištěného), bez jakékoli spoluúčasti nebo vlastního
vrubu, na němž vznikla škoda takového druhu, na kterou se vztahuje toto pojištěni, a
nad rámec krytí podle tohoto pojištěni bude odškodněn až do výše takové škody
(kromě částky spoluúčasti);

(ii) ze zbývajIcI částky budou odškodněni pojistitelé až do rozsahu plateb na základě
tohoto pojištění;

(iii) případný zůstatek bude vyplacen ve prospěch pojištěného nebo jakéhokoli pojistitele
poskytujÍcÍho pojištění, které je vzhledem k tomuto pojištění prvotní, a to s ohledem
na částku takového prvotního pojištění, spoluúčasti a vlastního vrubu, nebo
k uhrazeni škody takového druhu, na který se nevztahuje toto pojištění.

Náklady jakéhokoli řIzení nutného k vydobyti jakékoli takové částky se rozdělí mezi dotčené
zájmy, včetně zájmu pojištěného, a to v poměru k příslušným vymoženým částkám a jejich
konečnému vypořádání. Pokud nebyla vymožena žádná náhrada škody a řízení bylo zahájeno
pouze z iniciativy pojistitelů, hradí náklady řIzení samotni pojistitelé.

14. ZACHRÁNĚNÉ HODNOTY

Jakékoli zachráněné hodnoty a platby získané zpět nebo obdržené po vypořádáni škody podle
tohoto pojištěni budou považovány za získané zpět nebo obdržené před vypořádáním škody a
smluvní strany tohoto pojištěni provedou veškeré nezbytné vypořádáni.

15. PODVODNÉ JEDNÁNÍ A ZKRESLENÍ SKUTEČNOSTÍ

Toto pojištěni a jakékoli škody nebo nároky uplatněné na jeho základě budou považovány za
neplatné, jestliže před vznikem škody nebo po jejím vzniku pojištěný:

(i)

(ii)

(iii)

úmyslně zamlčel nebo záměrně zkreslil jakoukoli závažnou skutečnost nebo

okolnost,

dopustil se podvodného jednání, nebo

učinil nepravdivá prohlášeni
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týkajícI se tohoto pojištěni nebo jakékoli škody nebo nároku v jeho rámci.

Jestliže příslušný soud shledá jakékoli ustanoveni tohoto bodu neplatným nebo nevynutitelným,
zůstanou ostatní ustanovení tohoto bodu a zbylá část předmětného ustanovení nedotčená a
plně platná a účinná.

16. ABANDON

Nesmí dojít k zřeknutí se žádného majetku ve prospěch pojistitelů.

17. INSPEKČNÍ PROHLÍDKA A AUDIT

pojistitelé nebo jejich zástupci mají právo provést kdykoli prohlIdku pojištěného majetku, nejsou
však povinni takovou prohlídku provádět.

Ani právo pojistitelů provádět inspekční prohlídky ani samotné jejich prováděni ani jakákoli
zpráva z nich nepředstavují činnost, která by měla jménem nebo ve prospěch pojištěného či
jiných stran stanovit či zaručit, že tento majetek je bezpečný.

pojistitelé mohou kdykoliv po dobu dvou let po ukončení tohoto pojištěni prohlížet a kontrolovat
účetní knihy a záznamy pojištěného, které souvisejí s předmětem tohoto pojištěni.

18. PŘEVOD

Převod tohoto pojištění je platný pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitelů.

19. VYLOUČENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN

Toto pojištěni se uzavírá pouze mezi pojištěným a pojistiteli,

Na základě tohoto pojištění nejsou poskytnuty žádné výhody žádným třetím stranám, a to ani
akcionářům, a žádná třetí strana nemůže uplatňovat žádné podmínky tohoto pojištění.

Toto ustanovení se nedotýká práv pojištěného.

20. ZRUŠENÍ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění je ze strany pojistitelů nebo pojištěného nezrušitelné, s výjimkou případu
nezaplaceni pojistného, kdy jsou pojistitelé oprávněni pojištění zrušit podle svého uvážení níže
stanoveným způsobem.

V případě nezaplacení pojistného může být toto pojištěni zrušeno pojistiteli nebo jménem
pojistitelů tak, že bude na adresu pojištěného, která je uvedená v Rozpise rizik, doručena
pojištěnému nebo zaslána přímo pojištěnému nebo přes jeho pojistného makléře doporučeně
nebo expresní poštou písemná výpověď', v níž bude uvedeno, k jakému datu - nejdříve však po
patnácti (15) dnech - nabývá výpověď' účinnosti. Takto zaslané oznámeni o výpovědi je jejím
dostatečným důkazem a pojištění bude zrušeno k datu a hodině uvedené ve výpovědi pojištění.

Pokud je časové omezení týkající se zrušení tohoto pojištění zakázáno nebo zrušeno nějakým
zákonem, jímž se řídí jeho výklad, bude se toto období považovat za změněné na minimální
lhůtu, kterou tento zákon povoluje.

21. ROZHODČÍ ŘÍZENÍ
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Jestliže se pojištěný a pojistitelé zcela nebo zčásti nedohodnou na jakémkoli aspektu tohoto
pojištění, do deseti (10) dnů po písemném požadavku od druhé strany jmenuje každá strana
kompetentního a nestranného rozhodce a tito dva (2) vybraní rozhodci před zahájením
rozhodčího ňzení vyberou kompetentního a nestranného vyššího rozhodce.
Rozhodci společně rozhodnou o záležitosti, ve které se pojištěný a pojistitelé neshodli, a vydaji
k této záležitosti rozhodčí nález. Jestliže se rozhodci neshodnou, předloží svůj spor vyššímu
rozhodci.
Strany rozhodčího řízeni pIati odměnu rozhodce, kterého samy jmenovaly, a rovným dílem
hradí náklady rozhodčího řIzeni a honorář vedoucího rozhodce.

22. ŽALOBA PROTI POJISTITELŮM

V

žalobu proti pojistitelům lze podat pouze tehdy, jestliže:

pojištěný pIně dodržel veškeré podmínky tohoto pojištěni; a

od zániku tohoto pojištěni jeho vypršením nebo zrušením uplynuly méně než dva (2) roky.

23. DŮLEŽITÉ ZMĚNY

pojištěný je povinen oznámit pojistitelům jakoukoli změnu okolností, která by měla závažný vliv
na toto pojištění.

24. HONORÁŘE ODBORNÍKŮ

Toto pojištění zahrnuje v pojistné částce uvedené v Rozpise rizik také nutné a přiměřené
honoráře architektů, znalců, technických poradců a dalších odborníků vynakládané při obnově
nebo opravách pojištěného majetku po vzniku škody, na kterou se vztahuje toto pojištěni.

25. PRÁVO

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.

26. SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.
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DOLOŽKA VÝLUKY RADIOAKTIVNÍHO ZAMOŘENÍ A CHEMICKÝCH,
BIOLOGICKÝCH, BIOCHEMICKÝCH A ELEKTROMAGNETICKÝCH ZBRANÍ

Tato doložka je nadřazena pojistné smlouvě a ruší v pojistné smlouvě vše, co není
s touto doložkou v souladu.

1. Tato pojistná smlouva v žádném případě nekryje odpovědnost za škodu nebo náklady
přímo nebo nepřímo způsobené nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním:

1.1. Ionizujícího záření, radiace nebo zamoření radioaktivitou z jakéhokoliv
jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva

1.2. Radioaktivních, toxických (jedovatých), výbušných nebo jiných nebezpečných
nebo zamořujících vlastností jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo
jiného jaderného celku anebo jejich jaderné části

1.3. Jakékoliv zbraně nebo zařízení využívajících atomového nebo jaderného štěpení
anebo syntézy nebo jiné podobné reakce nebo radioaktivní síly nebo látky

1.4. Radioaktivní, toxické (jedovaté), výbušné nebo jiné nebezpečné nebo zamořující
vlastnosti jakékoliv radioaktivní látky. Výluka podle tohoto ustanovení doložky
se nevztahuje na radioaktivní izotopy, jiné než jaderné palivo, pokud jsou takové
izotopy připravovány, přepravovány, skladovány nebo používány k obchodním,
zemědělským, lékařským, vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům.

1.5. Jakékoliv chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně.
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Doložky výluky kybernetického útoku

1.1 Není-li v doložce 1.2 uvedené níže stanoveno jinak, pak toto pojištění v žádném
případě nekryje odpovědnost za škodu nebo výlohy přímo nebo nepřímo způsobené
nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním toho, že se jako prostředků pro
způsobení újmy použije nebo provozuje jakýkoliv počítač, počítačový systém,
počítačový softwarový program, zlomyslný kód, počítačový vir nebo postup nebo
jakýkoliv elektronický systém.

1.2 Pokud jsou touto doložkou opatřeny pojistné smlouvy, které kryjí risika války,
občanské války, revoluce, vzpoury, povstání nebo občanských střetů z toho
vzniklých nebo nepřátelské činy konané bojovou silou nebo proti ní nebo
terorismem nebo jakoukoliv osobou jednající z politické pohnutky, doložka 1.1
k vyloučení škod (jež by byly jinak kryty) vzniklých z použití jakéhokoliv počítače,
počítačového systému nebo počítačového softwarového programu nebo
jakéhokoliv jiného elektronického systému ve vypouštěcím systému, řídícím
systému anebo odpalovacím mechanismu se nepoužije.
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Sankční omezení a doložka o výluce

žádný pojistitel či zajistitel nebude moci poskytnout krytí a nebude vyplácet žádné Škody nebo
poskytovat pojistné plnění do té míry, pokud poskytnutí takovýchto krytí, vyplácení škod nebo
pojistného plnění jsou pod hrozbou sankcí, zákazů a omezení podle rezoluce OSN, obchodních
či ekonomických sankcí, práva Evropské Unie, Spojeného království, či USA.

I LMA 3100

15. září 2010
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Příloha č. 5 k dodatku č. 6 k pojistné smlouvě č. 7720727767
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poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pQjištění Typ vozu

222000001956 1.3.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.78; 3138-3150
222000004894 1.1,1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.08; 3103-3141
222000004895 1.9.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.09; 3101-3106
222000004896 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.10; 3125-3124
222000004897 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.11; 3127-3140
222000004898 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.12; 3115-3130
222000004899 1.9,1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.13; 3135-3123
222OOO004900 1.6.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.14; 3108-3109
222000004901 1.10.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.15; 3119-3139
222000004902 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.16; 3142-3162
222000004903 1.9.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.17; 3143-3Ĺ61
222000004904 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.18; 3158-3160
222000004905 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.19; 3126-3144
222000004906 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.20; 3335-3339
222000004907 1.5.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.21; 3343-3356
222000004908 1.6.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.22; 3120-3146
222000004909 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,23; 3147-3180
222000004910 1.12.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.24; 3113-3301
222000004911 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.25; 3190-3199
222000004912 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.26; 3192-3195
222OOOOO4913 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.27; 3104-3300
222000004914 1.9.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.28; 3310-3317
222000004915 1.3.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.29; 3149-3163
222000004916 1.2.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.30; 3175-3165
222000004917 1.2.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.31; 3151-3152
222000004918 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.32; 3185-3186
222000005136 1.3.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.60; 3330-3355
222000005158 1.12.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.61; 3329-3340
222000005159 1.10.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,62; 3362-3367
222000005497 1.2,1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.81;3385-3386
222000005498 1.9.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.82;3383.3384
222000005499 1.2.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.83;3376-3377
222000005500 1.5.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.84; 3502-3503
222000005501 1.1.1991 1.3,2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.85; 3393-3394
222000005502 1.1.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.86; 3396-3397
222000005503 1.4.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.87; 3391-3392
222000005504 1.2.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.88; 3398-3399
222000005505 1.1,1990 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.89; 3371-3375
222000005506 1.1.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.90; 3378-3389
222OOOOO5507 1.2.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.91; 3500-3900
222000005508 1,1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.92; 3901-3902
222000005596 1.1.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.93; 3903-3904
222000000679 1.6.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.01; 3111-3122
222OOOOO0680 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.02; 3153-3154
222OOOOOO681 1,8.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.03; 3112-3116
222000000682 1.8.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.04; 3134-3110
222000000683 1.3.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.05;3132-3118
222000000684 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.06; 3156-3155
222000000685 1,7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.07;3136-3117
222000005033 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.33; 3174-3173
222000005034 1.11.1984 1.3,2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.34; 3196-3197
222000005035 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.35; 3313-3316
222000005036 1.10.1985 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.39; 3305-3307
222000005037 1.1.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.40; 3314-3308
222OOOOO5038 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.41; 3188-3189
222000005039 1.1.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.42; 3315-3327
222OOOOO5090 1.2.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.43; 3303-3345
222OOO005091 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.44; 3181-3306
222000005092 1.1.1985 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.45; 3191-3194
222000005093 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.46; 3178-3179
222000005094 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.47; 3328-3333
222000005095 1.7.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.48; 3350-3353
222OOOOO5096 1,10.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.49; 3347-3348
222000005097 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.50; 3370-3365
222000005098 1.3.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.51; 3304-3177
222000005099 1.2.1983 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.52; 3170-3176
222000005126 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.37; 3318-3319
222000005127 1.3.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.38; 3183-3184
222000005128 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.36;3302-3322
222000005129 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.53; 3334-3337
222OOOOO5130 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.54; 3182-3193
222000005131 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.55; 3320-3321

2 222000005132 1.5.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.56; 3342-3354
222000005133 1.11.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.57; 3311-3369
222000005134 1.2.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.58; 3171-3172
222000005135 1.10.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.59; 3331-3332
222000005164 1.1.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.63; 3323-3324
222000005165 1.3.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.64; 3312-3326
222OOOOO5191 1.5.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.65; 3338-3336
222000005192 1.12.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.66; 3359-3361
222CKJOOO5193 1.12.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.67; 3357-3358
222000005194 1.11.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.68; 3351-3352
222000005236 1.1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.69; 3387-3388



222000005237 1.10.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.70; 3344-3346
222000005238 1.1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.71; 3363-3364

222000005239 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.72; 3157-3169
222000005278 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.73; 3366-3368
222000005279 1.1.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.74; 3121-3131

222000005280 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.75; 3381-3382

222000005281 1.5.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.76; 3341-3349
222000005313 1.12.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.77; 3390-3360
222000005314 1.1.1988 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.79; 3372-3373
222000005315 1.2.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.80; 3379-3380

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.1
222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č,2
222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.3

222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č,5

222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.6
222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ"PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.7

222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.8

222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.4
222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.9

222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.10

222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.11
222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.12
222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.13

222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.14

222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.15
222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.16

222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.17
222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.18

222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.19
222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.20

222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.21
222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.22

222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.23

222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.24

222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.25
222000001899 1.9,2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.26

222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.27

222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.29

222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 28
222OOOOO1922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 30
222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.32

222OOOOO1940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 33
222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 35

222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 36
222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.37

222OOOOO1971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.38
222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 39

222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.40
222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.41

222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.42

222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.43

222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.44
222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.45

222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.46
222OOOOO4927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.47

222CXJOOO4928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.48

222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.49
222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.50

222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml ČSl
222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.52
222OOOOO5515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.53



Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

P- 520/05

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení ZvLáštních pojistných podmínek.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

l. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého Škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném
článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu Škodného
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v
procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného
období.

5, Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která

zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené
bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.
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Kooperativa
Vienna Insurance Group P-100/09

Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti

um. ČláMk IV.
SPOLEČNÁ UsMNwENf FOrm prhMch úkonů

Soukromé pojištění (dáte jen .pQµtihO majetku a odpovědnosti se sjednává jako pojištění
škodové,

Článekl.
Viník atrváM pojištéM

Není-li ujednáno jinak, platl

Ú Pbjištěrrí se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) MStění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

ČlánekIL
Zánik poµtěm

Pojištění zaniká:

Ú Dnem násldujíclm po marném uplynut( lhůty stanovené pojistitelem v upomínce
k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) Výpovědípojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období bjištěníunikne

uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámenívMku pojistné události pojlstltelL

výpovědní lhůta je jeden měs(q jejím uplynutím pojištění zanikne,
d doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. výpovědní lhůta je

osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povInné pojíštěnĹ

4) Z dalších důvodů uvedených vzákoně.

í) pojistná smlouva musí mít pišemnou hrmu, nestanoví-li zákon jinak Ostatní právni
úkony týkajíd se pojištění musí mít písemnou fOrmu, pokud tak stanoví zákon, a dále jedn*li
se o právní úkony týkající se:
a) trvání a :zánlku pojlštění,
b) měny pojistného na další pojistné období,
c) oznámenípojistitele o výsledku šetření pojistné událostL

2) Právní úkony, které nevyžadují pise'mnou fOrmu, mohou být učiněny telebnidcy,

e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právni úkony učiněné jinak
neZ v p(semné formě musť být, vyžádá-li st to pDjl$ntel, dodatečně doplněny ptsemnou
fOrmou.

3) Písemná fOrma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými prostředky, jež
umožňují zachyceníobsahu právního úkonu a určení osoby, která právni úkon učinila,
a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními předpisy (elektromcká zpráva
opatřená zaručeným elektrontckým podpisem nebo elektronlckou značkou odesílatele).

4) V zákžitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a řešením
škodných udábstĹ j' pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky pojištění prostředky
elektronické komunikace (např, telefon, SMS, e-mail, fáx, datová schránká), pokud není
dohodnuto jinak. Fbjtstitel pří volbě fbrmy komunikace přihtiží k povinnostem stanoveným
pKslušnýmt právními předpisy a charakteru sdělovaných infôrmad.

ČlándčV.

DorubváM

ČlánekIII.

změmúámíků pqjihění

l) Pokud se pojistník stane vlastn(kem nebo spoluvlastn(kem věcl ke které se vztahuje
sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí
zvlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka

2) Změní·li se vlastník nebo spotuvlastMk věci, k níž se vztahuje sjednané pojištěwí, atento
vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak p¶ištění touto změnou nezaniká. PTává
a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na
nového nabyvatele věd Uvedené platípouze v případě, že pojištěná věc či soubor věcí se
nachází stále v místě, ke kterému se sjednané pojištěni vztahuje. V pojištění odpovědnosti
za škodu toto platí pouze pro činnostia vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

í) Písemností pojistitele urČené jinému účastníkovi pojištění(dále jen .adr'eäť)
se doručují prostřednictv(m držitele poŠtovní licence (dále jen .pďtÓ obyčejnou nebo
doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na
korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se korespondenční adresa
změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná pojistitelem
pověřená osoba; v takovém případě se písemnost považuje za doručenou dnem jejího
převzetí,

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za domčenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání zásilky. Písemnost pojistitele
odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí uvedeným na dodejce. Za doručenou
adresátovi se povamei zásilka doručená příjemci ruzdílnému od adresáta (např. rodinnému
pKslušníkwÚ, jemuž pošta doručlla zásilku v souladu s právními předptsy o poŠtovních
službách.

3) Odepřeji adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou sdodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v úbžnílhůtě (určené
právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl považuje se písemnost za doručenou
posledním dnem úbžnílhůty, ikdyž se adresát o uložení nedozvědět nebo se v místě
doručení nezdržoval,



S) pobd se písemnost wátí jako nedoručená z jiných důmdů, než je uvedeno v předchozím

odstwcl považge se tato pisetmostza doručenw dnem jgtho vráceni pcgistiteli.

6) Pbhd není dohodnuto jinak, lze písemnosti domčovati elekUonicky (nujř.
prostředMdvím datové schránky, elektmnickou zprávou, elektronickou zprávou opatřenou
zaručewým elekbonickým podpisem odesilatele). Elektronicky se písemnosti domčgi na

dr'esátovi elektronicky na poslední oznámený kontaktní údq se pcmžuje za doľučenoU
desátýden poodeslánĹ nestanoví·li právni předpis jinak Písemnost pojistitele zasbná
ekktronicky m adresátem uvedené kontaktní Udaje se puvažge za doručenou, ikdyž se
adnesát o jejím obsáu nedozvěděl pokud to práwi předpis nevybčuje

7) účasmici pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu komkmich úô)ů

poskytnutých u účelem vzájemné komunikace

Článek VI.

í) Pojistník je povinen platit pojistné.

2) Pbjistnéje běžným pojistným, mni-li ujednáno, žesejedná opojlstnéjednorázové.

3) Zaplacervým poj"tníým uhmzge pojistitel své pohledávky na pQjisMé v pořadí v jakém

po sobě vznikly.

4) )e-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat Uruk

z prodlení za každý den p'odlení

seobecN záwzné právní předpisy, které mgi vliv na stameM výše pqistf1ém plnění nebo
neníí4i pgistné &stMečné podle zábna o NňšťowňcNí Pokud ponstnik se změnou výše

o navrhovaN zrNně doMdä, pgištěňi unikne uplynutim pojismého cbdobL které předchází
pcgistnému obdcbĹ pro něžje pojisbé stanovenov nové výší

Článek VII.

výbkyzpojištěni

l) Z pojištění nevzniká právo na plněni za škody vznijdé následkem
á) ólečwých udábstL vzpou'y, povstání nebo jiných hromadných násilrvých nepok«a

mvky, výluky, wMstickýchaktů(tj násihýchjednáni mtNowných pätičky.
socúlrě, ióeobgicky neb nábožensky) včetně chmické neb Hobgické konOminace,

b) ús9w státní moci nebo veřejné sp'ávy,
C) působeni jade'né energie

2) Z pojištěni dále nevzniká prám m plnění za škodu uůsobenou úmyslně pojištěným
pojistníkem nebo jinou oscbou z podnětu Nkterého z nich.

Článek VIII.
úmnni platnost pgištěni

pbjištěM se vztahuje na pojistné udábstl při nichž nastane škoch na Uzemd České republiky,
neníli ujednáno jimk.

ČláneklX.

Pbvinnosti pojistníka a pojištěnéh

l) KrorN dalších povinností stanovených práwími předp'sy jsou pojistwíka pgištěnŕý

povinni:
á) urmčnů pgistite(i náo osobám jůn p(Neie+ posoudů pgistné rizůoa přezkoumat

čvmosti uňzerd Bcužídchk ochraně m*thlmůltk mhlédnuH pMektmu,
pa~technickou, µcňpowdňmu, účetrň ijinou otxkbnou óokumemcia umžíňt
Mditjejich kopie. Däe jsou povinní umožmt pojlstitdlwěm správm poddajú pm
výpočet pgistného,

b) odporědět pravdivě a úplně navšechrvy písemné doOzy pojistitele týkající se pojištěnĹ
C) atnánit bez zbytečného odkladu pqishteli všechľvy změnytýkqíd se skutečnosti,

na které se m pojistitel tázal neb které jsou uvedeny v pojistné smbwě, zejmém
změnu činnosti pgtštěnéhQ změnu vlastnicM věcl ke kterým se vztahl!je gednaN
pojištbĹ a změnu konesponckRni adresy,

d) ománit pojistiteli zNnu pgísmé hodnoty pgištěné věci nebo souboru věcí zvýšib4i
se v době trváM pojištěM alespoň o 10 %, není·li Ujednáno)imk;pň nesplněM této

poňnnosti má pgisútel právo uplatnit podpojištěnĹ
é) wnánitpgisáteu Nzzbytečného odkladuzměnu nd)o zánik pojtstNho rizika,

Ô oznámit pgistitell že je jim pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu pgištěn
ujiného pojistitele proti tánuž pojistnánu nebezpečE zároveň jsou pwinni sdělit
tohoto jgistitde avýši pgumé částky nebo limitu plněnĹ l

k odvráceíň nebo zmenšeni nebezpečĹ které jsou mu ubženy právními předpisy nebo na i
jejich základě nebo herě nasebe vzalpgismw smHvw.Nesmi mvněž strpět,abytyto
povinnosti pomšovaly třetí osoby,

hj řádně se staratt o údržbu pojištěné věci. '

Z) Nastane.li Škodná udábsl je oprávněná osoba kromě dalších pMmostistanovených
právnUA ljředpisy pMnm:
a) učinit veškerá opatřeni směmicí k tomu, aby se vzniklá škcďä)iž nezvětšovala,
b) bez zbytečného odkbcb pojistitdi ozNmit že oková událost nastab, a podat pravdivé

vysvětleM o vzniku a nozsahu následků této událostí,
C) neměrňt stav způsoberrý škodnou události bez souhlasu pojistitelg nejdéle však po

dobu pěti dnůodoznámeni škodné udábsti pojistiteli Toneplatí, pokud byb potřeba :
z bezpečnostních, hygienických, ekdcgických nebo jiných závažných důvodů s opmvou
majetku nebos odsbaněMm jehozbytků začít dřive V těchto případechje povinna
zabezpečit dostatečné důkazy o razsahu poškozeni, např. šetřením prwe&ným policií

cD umcížMt pojistiteli nebo jim povšewým osobám šetřeM nabytná µo posouzerň nároku

m pojistné phěMaphovýšia přdbžit ktomudokbdy, které si pojistitel vyžádá
aumůnit pořídit jejich kopie:oprávněná osoba je zgména povinna umožrňt pojistiteli
prchlédnout poškozenou věc azajistitdůkazy o vzniku škody a pjím mzsahu,

e) postupovat v soubdu se všemi pokyny pojistitele,
Ó oznármt bezztNtečném odkLěduorýnihnčínnýmvtľeÁmm nebo přesmpkov&n řůmí vznik

udábstL která nastab za oblnosti nagvědčujicich spáctúM bestného Činu nebo přesWpku,

a) postupovat tak aby pojistitel mohl vŮči jiném upbtmt prám m náhradu Škody

způsobené pDji5mou událostĹ
b) bez zbytečného odkbdu oznámit pojishteh nalezenivěcL za kterou pgistitel poskytl

pojistN plnění Pbbd sepgistitel aoµávněná osoba nedohodnou jinak, je oprávněná
osoba povirmavrátit pojistné pběM po odečteM přiměřených nákladů na opravu této
věcí, jsoLÁĹ nutné k odstmněM závad, kteté vmildy v době, kdy byb zbavena maZnosti
svěď nakládat

Článek X

Kromě cblších pMmosti stanovmých právními mi'y j' pojistitd povinen

l) Pb omámeni Škodné udábsti bezztNteč^ odkbdu zaNjit šeůení ke zjištěni mmhu

své povinnosti pdnit-

2) Lkomt šetřeni dotři měsíců po oznámení Škodné udáMl Newůž+h šetřeM ukonČit
vtéto lhůtě je povinen sdělit op~né osobě důvody, pro kteté nebe šetřeM ukončit,
a poskYtnout ji na její písemnou žádost přimgeno|jzálohu. Tatolhůta neběžĹ Pdi šetřetň
znemožněno nebo ztížem zvíny ®fávňěné osoby, pojistMka nebo pqištěného nebo jeh
v důsledb vzniku škodné udábW vedeno vyšetřováM ocgány policie nebo trestrň stihhi
oprávněné osotN, pgistňih neb pojištěNho, a to až do okamžiku skončeM takového
vyšethovbi nebo trestn% StíNň

4) Sdělit oµávněné osobě výsledky šetření nutného ke ZjiŠtěÁ výše pojistného phěň

5) Zxhwávat mkenlivosto skutečnostech, které se dozvi při sjednáváni pojištěníĹ jeho IN

Wávě a při šetřeni pojistných udá(ostí Pbskytnout tyto Uňormace rrůže )ěň se souhbs«n
050by, které se skutečnDsti týkaýi,nebo pokud bk stanoví právM předpis

Důddky porušeni povimosti

písm a) až e) a by(oji v důddkutcho stanoveno nůŠi pojistné, může pNtitelpcňstné

plněni přirNřeně snížit

2) Pbruš114i pgistíňk nebo pgištěný něktemuz pcMnností wdených včládcu IX odst í)
písm. B) a h) a v odst 2) písm. a) a e)a toto pomšeM měb podmtný vliv na vznik pojistné

výše tgistného plnění, )é poj'stitetoprávNn snížit pQň5tné plnění Uměmě tomu,jaký vliv
mělo toto porušení na rozsah jeho povinnom plnit.



3) Pblaíd zHžil pojistník Nbo pojištěný šetření pojtstitele porušeMin n&teré 2 ponnmsti
wedenýchv člhku IX. odst 2) písm.b),e), Da g), je poNtttel opráwěn sníŽit pgismé

plněni úměN tomu, jaký vliv měb toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit

4) pbmuel mí pcMnen plnil jodiže pgtštěný porušil některou z povinnosti uvedenýth
včládcu IX. odst2) písm da d).

S) Pbbdv důsledku porušeni některé zpovimosti uvedených včlánku IX. pojlstiteh

vznikne škoda nebo pojistitel vpdäízbytečN náklady (napí'. náklady na soudM spor), mi
právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením poňnnosti způsobila vzmk takové
škody nebo zbytečných nékladů,

6) Uvedeä opráwěná osoba pří uplatibvánípráva na plrběnízpgištěm nepravdivé nebo

hrubě zkreslené Udaje týkqicí se pcýistné däosti nebo údge týkající se této události

ZáľŇČĹ )é pojistitel Wá\něn pojistné plněni odmítnout.

7) Pbjistitel r'růže z důvodů úkonem staľKNených od pgistné sndouvy odstoupit nebo

plněni zpojistné sdouvy oánítmut. Od pojistné sRouvy lze odsmpitipo vzniku
pojistné udátostí

5) Mstitd mni povinen hradit zxhtaňovxínáklady pode odst.1) písm. aj ab) tolUto
Článb zpgišůěni odpovědnosti za škody.

ČLánek XIV.
Cul p«istINe riziko

Ť

í) pt*|stmk může uzavřít pojismoů smhiw na pojismérizíko pgíštěného, kt«ýp ombou
o&Šnou od pojistníb (dále jen Nnštěni ciňho pcnsmého Nib").

2)' pt)ji5tmk ge povinen seznámit pgištěnéhos obsahem pqNtné smlouvy týkající se

Dovunom podle odst 2) tohcdo Článku ajestliže prokážq že mu bylk příjetí pcňstného
pirěni aán souhbs pojíštěNho, popřípadě zákonného zástupce takové osoby, nemi-li
zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V popŠ'běM odpoědnostizaškdy může prám na pcnstné plnbiuplatmt pouze pojištěwý.

Č~ XV,
ČlánekXIL Whodné pávo

pbjistné Cdněni

I

m

ú pojistN plnění je omezeno horní hmiel Homí Ranice se urti poňstnou částkou nebe
limitem pojismého pbRM.

Z) Qptávněná oscba se podílím pojistném plněniddwhutou spob@sti spduijč*t
pojistítd odečte od celkové výše pojistného plnění V pcgištMňodpovědnosti za šlcoduse
néhrada šbdy vyplácí poškozenému po dečtieni spobWsti od celkovévýše p«ist+
plnění Celkovou výši pojistného p1Nní se rozumí plněni, na kt«é vznikl Nrok pode všech

mém ne$esgwje sµhanou spobůtasL pojistitel pojistné plněM n®oskytne

3) PbjistibeĹ poskytuje pojtstN plnění vtuzemské měně, neM-ti ujednáno jinak Pro
přepočet cizí měny se použije kurzu díciálně vyhlášeného Českou národní bankou ke dm.

vzniku pojistné událostt

4) pbjístitd může v odůvodněných případech rozhodnout o posky1nuti natwäMho phbu

a oprávněná osoba pkstověc opravib nebo vyměniLaju'ým způsobem je popmél povinen
dmt jen w výši Herou tN ML kdytN oµávněnáoscba p05tUpov=podkjehopdkym

S) Má-h oprávrěnáosoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě soUvue]Ňci
5POPStMU udábstí nárok na odpdetdaněz ŇidaN hodnoty (dále jen.DPfÓ, poskytne
popstitd plněnive výši vyčisleN bez DPH. V připdech, kdy oprávněná osoN, nesp
poškazmý WYto nárok nemá poskytne pojlstitelplNní ve \Ňši vyčisleN včetně DPH

6) POjiStN plněni je splatné do 15 dnů po skoMení šeůeM nutného ke zjištěM mzsahu
povumsti pomtete pLnit. Šetřeníje skončeno, µbnile pojtstitel sdělí jeho výskdký

oprávNné osobě neboje s ní projedná

IŮ Pdě,suú smbuva aprávníi vztahy znívyplývaNi se řídí právMin řádem České republiky.

2) Pro sm'yz pqistné smbwy jsoumušné solkjy České mpubhky.

čAsil
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO MHOMA)ETKU

ČlánekXIH
Whmňovad náklady

Ú bchmňovximt nákldy se mami účelně vynaldené nákbdý na'
á) odwáceM vzniku bezµostředN hrozící p«istné LKjálosa
b) zmiinMí násleďců již nastalé p©tné udábstL
d odklizeni poškozenéM pojištěNho m¶etku nebo jeho zbytků, pokud )ě pomnost tote

Lňnlt zhygienidqkh, ekdogických čí bezpďmsmíá důmdů

Z) Neníli 1Adnáno jinak, pgistitelnahmdí zachraňcwací náklady d škodu uVpénou
v souvtsbsti sänností wedenouv odst. Ú tohoto článku mMmálně dovýše 10%
zhwň hmíňce plnění ýdnané pm pojištěnĹ ze kterého hrazůvznik pojistné udäbsti rUo
ze kterého nastda pcjistná udáLosL s níž soLNisívymbžení zaclväovacích nákladů nebo
vznik škody. Toto omaed nedatí pro zachrdwad náklady, které byly vynabženy na
záchranu života nebo zdraví osob, a pm zachraňovací náklady, které pcýistnik vynabhl
5 písemným soólasem pojistitebe a jež by jinak nebyl povinen vynabžit

3) OvypRacenou náhradu udmřbMch nákbdůa náhradu škodypodleodst Z) tohcRo
ČLánku se homí hřmíce plnění nesnižuje

4) pbjlmtEl nehradí n&ladyvynabžené na obvykbu údrŽh, na ošetřováň věci nebo na
plnění zákonné povinnosti předcházet škodám,kromě nákladů podle odst Ú písm a tdw.o
článb

Člárvek XVI,

pqistňá hdnďa, pmná částka

í) PDjwtN hoám je hodncRavěci rwhodná pro stanoved pgistňé částky

2J Pbpísmá hoäwavěa fřůže týt vyjádřena jako:
3)' MNÁcm.ä tj. cé# za ktemu be šbejnou nebo sromtelnou ěcAoůicíke stgnému účelu,

=wpdiduv &ném čásea m danH místě jdco věc novou (pcýištění na nemu cerů),
b) Gsová cena, t) čem, ld:erá se stanovi znové ceny věci přičemž se přihlíží ke sbípni

neboµným způscbem (bqištění m Čä50vDLj cati),
d dMlá eenä t) cena, která by byb dosůena při prodeji stgňg popř. obdobné věa

3J kps'.mu částů sUnovi pojistMk tdcaby odpovídda pojistné hodnotě pojištěného

ůánďXVU

l) )i8~ vo'obě vmku popstné udábsti pojímá částkasbnovená pojlstľňkem rňŽŠi než
popsLM mwkx3 ponštěné věcí mápqistitd ptávosnížit své plnění ve stejném poněru

2) Usbmwerd odst 1)tohcb člbku neplatí, odpovídd34i vdobě gedúM pojištěni
poj'ístN částka pomné hodncRě věcia pojistMk neporušil povinnost doženou v Článb IX
oc"sLl)' písm. cg neb Yi Dck)cNidm povinnost ukčenou muv pcýtstné smlouvě

Čtámk. XVIQ
Ljmitpo»tNb plněni

Ú Limit popstn*opbněľň se sbnovíPkD homíhratňce plněnív případě, koly.
a) tdzev době gedňáM pgištění určit pojtstnou hodnotu (dále)m .poiištěN na µvni

b) se pDjíštěNĹ vědomě gednává pouze na část zNmé pojistné hcdMy věci (dále jen
~WCpoii~:).

Z) kElio mšteň na pná riziko neboo zbmkcwé pojištění
a) mši být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
tú hmit pojlstEého plnění stanoď na svou odpovědnost pgtstník,
d sjecha hnú pojistnéhophěMje horní hmMcíplněrň pojistíteleze všech poňstľŤých

udábsti vzMklých v jednom pojistném roce,

pběM pqtstxtdg nůže á pgi5tn( na zákbdědohodYs pomtelem prozbytek pgismého
noku dmvit LUYŔtpWnéh plněrň dqplac«ňm pgistného

Ni



3) limit pojistného plněni jako horní hmnici plnění lze sjednat iv případech, kdy je 16)Škoda způsobeN úmyslně je škoda, která tNlazpůsobaa úmyslným jednáním nebo
stanwem pojistnáčástka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného plněni )é umystnýn opomenutím, #Udškůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, a chtěl jej
horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných události vzniklých v )éďňom pojistném způsobit anebověděl,že škdlivý následek může způsobit, a pro připd,íe jej způsobi M

roce. štím srozuměn.Při dodávkách věcí (výrobkô nebo při dodávkách prací je škoda způsobem
úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl nebo mohlvědět ovadách věci @obku) nebo

ČlánekXlX práce.

Přeád vlastnictví
17) Zákonemse Fo2umizákonč 37Ľ2004 Sb.,opojistné sRouvé v platNn zNni

Na pojistitde na)řecházi vlastMctň nalezenéh pýištěNho mjetku, za který pojistitd
poskytl pojistné plnění vdůsledku pojistné události na takovém majethí. Č&ek m.

Zµacování «otních údajů
ČÁST3,
ZÁVĚREČNÁ US1ANOVENÍ l) Účastníd pcgištění tímtove smyslu úkona č 101/2000 Sb., oochraně osobních ůdšů,

ve znění pozdějších předptsá dávqísouhlas pojistitelL aby jejich osobní Udaje a citlivé
Článek XX. osobní Udaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen ,osobní Udaje'), uvedené v pojistné

výklad pojmů smbwě nebo získané vsowislosti se správou pojištěrd a řešením ško&vých MálostĹ jako
syávce údajů zpncMvd pro účely pojišťováci činnostia dalšichčinnosti dle úkona

Pro Úc"elysMnáwrého pojištění platí tento výklad pojmů o mšťovnňctvĹ ato vrazsáu ne2tNtném µo naplněM tchuto Učeb, a uchovávalje po dobu
nezbytně numou k zajištěM výkonu práv a plněni povinností plynoucichz pojistné smbwy,

l) Běžmm poji$tmm je pojistné stanovené za pojistné období. a dále podobu vyplWajicíz obecně závazných právních předpisů Účastnici pglštěNi dále

2) jednorhwým pQji'tným je pojistN stanowné na cebudobu, na kterou bylo pojištěM k ajištěM výkonu µáva pbiěni povinnosti ptynoudchz pojistné smbwy-
qednáno

Z) Účasmici pcjištěni berou na vědomí že jejich osobní Úd* mohou být zpřístupněny

3) LhůRa určená podle měňcůkonči dnem, který předchází dnu,jenž se svým číselným třetím osobámv souladu s výše citwaným zákorwn. účastnici pgištěni prchbšuji,že tNli
označením shoduje se dnem, od kbenéholhůO poČíná Neíň-H takový den vposlednim v sodMus ustamením § 12 a g 21citovaného zákona informováni o právech souvisejících
ľŇ5ĹCĹ připadne konec lhůty na jeho poslední den To neplatí prů počitánilhůty pro p«řeby se zpQcovárňm jejich osoMich Ů&jů,zejmma pak o právu přistupuk jejich osobMm údajům
ustanowní äánb II odst í) a právu na poskytnuti Uďormace o zpracoválijejich osobních údajů

4) Oprávněnou osobou je osoba které v důsledku pojistné udábsti vznikne právo na 3) Účásmici poýištěni souhlasí se Wacovánijn všech poskytnutých osobMch úddů pro
pojistné plněň Oprávněnou osohu je pojištěný dV případě podle článku XIV. odst. 3) asílání&chodnich areklamních sděleni pojistitele a nabídky slůebčlenů pojišťovací

pojistník skupiny Vienna Insurance Gnoup a Finanční skupiny České spořitelny, as., na uvedené
kontdctM údaje, \č prostředků ele4dtwňcké komunikace

5) Půfistníkemje osoba, která uzavřela s pojistitdem pojlstnou smbwu
4) Účasmici pgištěni souhlasí s mhrháMm ŇidMchi odchzich telebnMch hovorů

vMkpovinnostipgistitde poskytnout pgistné plnění m bližšivyme&mpgmN údábsti v souvisbsti se smbvnim nebo jinýn právním vztahem pro účely pojišťovací Činnosti
apno btižH vymezerňsuečmĹ za kwýá nevzmkám~ pojishtekvYMu pqistné a dalších Činnosti v\mezených zákonemo pgišťDvnicM 1ÍbstMci pojištěM soihlasi štim,
pběrrl pkRi iMášbň popř &KkRk(Né pgistNMmínky že jejichosoH údaje, herě sdělili pgistiteliči poskytowtdi slůeb, a které jsDUob5aženy

ve zvukovém zázrwnu hovoru Mou tyto subjekty ucbvávat po dobu pbtnosti pjtstN
7) pbjistným nebupečím je moŽná příčina vzíňku pojistné udábstL která je up'avena ve smbwy, a dále po dobu nezbytně nutnou k zajištěM výkonu práva pbění povinnosti
zvláštMch popř doôtkwých pojistrTých podmínkách pdynoucich z ponstné smbwy. pbjistitel či pcNcytovaReldužeb může zwkcwý ůmam

8) Mst|Ným obdobůn je časové období d±Mnuté v pojistné srdouvě, za které se pddi práv vyNvajidchz pohstNhovmhj pcgistiteles pojistMkem,a to zemém )ďcodikaM

pojistné. prostředek v soudMn správMm či jiNm FízenĹ jehd ůbstRky jsou pc*stiteL poskytDvmel
služeb, pglstník mbo näcterý zpcýištěných

g) mistný rdne dobo n Nsiců, první pcgtstný rok začíná dnem uťenýmv pqistné

smbwě pKo počátek pgištěni Článek )OCIL

10) Pdi5tným rizikem je rÁra µwděpodobnosh vzniku mstné udábsti vyvdané Tyto \Š«)becné pojistné podmídcy nabývají účinnosti dnem l tistopdu 2009

poj'stným nebezpečím

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištěnĹ phož ůčebn je náhnda škody vzMklé
v důskdku pojistN událostí

12) pbjištěným je osoba, m jejížživoL zdraví majebek, dpověámt za škodu nebo jiné

hodnoty pqist§ úynu se p«ištění vrtáuje

m poµstném plnění Spduúčast může tŇt vyjádřena pevnou částkou, µocmtem, časovým
úsekem nebo jejich kombtmd '

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem

vzmku práva na pojlstNplněn

ik

15)Škoämi nMklými násbäcem působení jäderN energie se rozumí škody vmiklé
a) ztoMzujídM záření neb kontaminacemi radtoaktivitou zjakräh paliva nebo

jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících vLastností

mkleáMho zařízervĹ reaktoru nebo nukleámí montáže nebo nůleáního kofTponentu,
C) z působení zbraně využívŠíci atomM nebo nukleámíštěpenĽ syntézu nebo jinou

podobnou reakcí radtoakttvnt síly nebo materiály.

K Vp 501A 9/2009
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 5
k pojistné smlouvě č. 7720728330
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČO: 47116617
DIČ: CZ47116617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění
hospodářských rizik

vedoucím oddělení pojištění odpovědnosti Úseku pojištění hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 OČ)
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22, Česká republika
IČO: 00005886
DIČ: CZOO005886
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 847
(dále jen ,,pojistník")
jednající: předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka.

uzavírají

;
i

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě
(dále jen ,,dodatek") pro

pojištění odpovědnosti za škodu,

který s účinností od 1.1.2016 mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
č. 7720728330 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720728330 ke dni 1.1.2016.
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň
pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy l tohoto dodatku je uveden
v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka
847.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti,
(dále jen ,,VPP"), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ,,ZPP'), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále
jen ,,DPP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
zpp p - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
OPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

pojištění odpovědnosti za škodu
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu Čisté finanční škody Rozšíření rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu
pojištění

Obecné
DOBI - Elektronická rizika - Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

;
:

!

1. Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku je upraveno VPP P - 100/09,
ZPP P - 600/05, doložkami uvedenými v ČI. I. odst. 3 této smlouvy l tohoto dodatku a následujícími
smluvními ujednáními.

2. pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za škodu
vzniklou jinému v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, které vyplývají z jeho předmětu
podnikání uvedenému v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku a na dále specifikovanou
odpovědnost za škodu.

činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající
z předmětu podnikání pojištěného uvedeného v přiložené listině (např. živnostenský list, koncesní
listina, výpis z obchodního rejstříku, apod.).

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen
,,obory činnosti") - např. obory činností živnosti volné, považují se u takového předmětu podnikání
za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě l
dodatku (včetně jejích příloh, přiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě
výslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory
činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku,
registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni
sjednání pojištění.

V případě újmy na životě nebo zdraví člověka, která nastala v době od 1.1.2014, se pojištění vztahuje
i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout náhradu duševních útrap
manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvlášť
závažného ublížení na zdraví poškozeného.
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pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu:

a) způsobenou v souvislosti s provozem pracovního mobilního stroje, pracovního mobilního stroje,
kterému je přidělována speciální registrační značka, včetně speciálních vyprošťovacích
automobilů, jeřábů a vysokozdvižných vozíků (ustanovení ČI. IV. odst. (2) písm. d) ZPP P -
600/05 tím není dotčeno),

b) způsobenou v souvislosti s nakládáním se zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými
látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady,

C) vzniklou na podzemních potrubích nebo kabelech nebo nadzemních vedeních,

d) způsobenou v souvislosti s prováděním zkoušek drážních vozidel, technických prohlídek nebo
zkoušek určených technických zařízení na základě pověření Ministerstva dopravy,

e) vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící k výkonu
činnosti pojištěného,

f) způsobenou zaměstnanci pojištěného při plnění pracovních úkolů v pracovněprávních vztazích
nebo v přímé souvislosti s ním,

g) vzniklou jinému v souvislosti s provozováním drážní dopravy (provozem kolejových vozidel,
tramvají, Lanovek a podobných dopravních prostředků) nebo provozováním dráhy. pojištění se
rovněž vztahuje pro případy odpovědnosti pojištěného jako vlastníka dráhy, včetně
odpovědnosti za škodu vzniklou při zkušebních jízdách,

h) způsobenou přepravovaným osobám nebo na přepravovaných věcech,

i) vzniklou následkem teroristických aktů,

j) způsobenou na dopravních prostředcích (motorových vozidlech včetně jejich příslušenství) podle
§ 435 občanského zákoníku,

k) vzniklou v souvislosti se správou nebo provozováním ochranného systému Strahovského
automobilového tunelu.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

pojištění v rozsahu tohoto čLánku II. se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na
území české republiky, není-li dále ujednáno jinak. Pouze pro činnosti nebo vztahy organizační
jednotky pojištěného - provozovny Opravna tramvají - se pojištění v rozsahu tohoto odst. 2
vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území Evropy. Pro pojistné události, při
nichž nastane škoda na území Evropy (mimo území České republiky) se v rámci výše uvedeného
Limitu pojistného plnění sjednává sublimit pojistného plnění (horní hranice pojistného plnění),
který činí ,- EUR z jedné pojistné události a ,- eur ze všech pojistných událostí
vzniklých během jednoho pojistného roku v případě škody na zdraví nebo na životě a jiné majetkové
škody vyplývající této škody, resp. ,- eur ze všech pojistných událostí vzniklých během
jednoho pojistného roku v případě škody na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou a jiné
majetkové škody vyplývající této škody. Souhrnně však poskytne pojistitel na úhradu všech takových
pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše (v případě
jakékoliv škody) ,- EUR.

3. Ve smyslu ČI. I. odst. (5) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou
vadou výrobku a za škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání.
pojištění se vztahuje na všechny výrobky pojištěného.

Limit pojistného plnění činí ,- EUR. Odchylně od ČI. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne
pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné
plnění do výše - EUR v případě škody na zdraví nebo na životě a jiné majetkové škody
vyplývající této škody, resp. ,- EUR v případě škody na věci jejím poškozením, zničením
nebo ztrátou a jiné majetkové škody vyplývající této škody. Souhrnně však poskytne pojistitel na
úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše
(v případě jakékoliv škody) ,- EUR.

á
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Pojištění v rozsahu tohoto odst. 3 se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území
Evropy, není-li dále ujednáno jinak.

pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou jiného výrobku než výrobku organizační jednotky
pojištěného - provozovny Opravna tramvají - se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane
škoda na území české republiky.

pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou jiného výrobku než výrobku organizační jednotky
pojištěného - provozovny Opravna tramvají - se sjednává se sublimitem pojistného plnění (horní
hranice pojistného pLnění z jedné pojistné události), který se sjednává v rámci výše uvedeného limitu
pojistného plnění a činí - KČ. Na úhradu všech takových pojistných událostí vzniklých
během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel dvojnásobek sublimitu pojistného plnění
uvedeného v přechozí větě."

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

4. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na věci, kterou pojištěný převzal
v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 za účelem provedení
objednané činnosti, včetně škod na pracovních strojích a speciálních pracovních strojích, kterým je
přidělována speciální registrační značka a včetně škod na železničních vozech, lokomotivách
a tramvajích.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

5. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný
oprávněně užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05, včetně
lokomotiv, železničních vozů a tramvají.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 (JOO,- KČ.

6. pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou
škodu, která vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením,
zničením nebo ztrátou nebo škoda vyplývající z takové škody. Toto pojištění se sjednává se v rozsahu
Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu - čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

7. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy,
vibracemi nebo v důsledku poddolování.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- KČ.

8. pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní
péči v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na
zdraví, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pLnění z pojištění podle této pojistné smlouvy.
pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní
péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu
nebo nemoci z povolání v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P
-600/05.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

9. pojištění se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu
nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného
soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku
nemocenského pojištění, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví nebo na životě, se kterou tato
dávka souvisí, vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou. pojištění se
vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění,
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pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem
došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání zaměstnance pojištěného v souvislosti s činností nebo
vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

10. Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za škodu sjednané pojistnou smlouvou. Toto pojištění se sjednává v rozsahu
Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

11. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za Škodu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé
choroby lidí, zvířat nebo rostlin.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 1 000,- KČ.

12. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním
životního prostředí. Toto pojištění se sjednává v rozsahu Doložky pro pojištění odpovědnosti za
škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- KČ.

13. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění i za předpokladu, že právní skutečnost, v jejímž
důsledku škoda vznikla, nastala v době od 1.7.2009 do počátku pojištění.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 (JOO,- KČ.

14. pojištění se vztahuje i na Škodu, za kterou pojištěný odpovídá právnické osobě, se kterou je
majetkově propojen.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 000,- KČ.

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok (doba 12 měsíců) činí:

pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku
Pojistné 28 309 168,- Kč

Celkové roční pojistné činí ............................................................................... ...................... 28 309 168,- KČ

2. pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je dvanáctiměsíční. pojistné bude na základě
dohody smluvních stran hrazeno ve stejně vysokých čtvrtletních (tříměsíčních) splátkách ve výši
7 077 292,- KČ, vždy k 15. únoru, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného pojistného období
(pojistného roku).

3. pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti pojišťovací makléřství
INPOL a.s., č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol
3558, variabilní symbol 7720728330, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.



!
'j

Dodatek č. 5 k pojistné smlouvě č. 7720728330 strana 6

4. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na
příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
Tel.: 841 105 105

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

l

l

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen
dodatečně bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se
považuje za doručené v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným
pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Ustanovení CL. ČI. II. odst. (2) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.
Smluvní strany se dohodly, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně dvanáct měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto
pojistného období.

2. pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,Pojištění
majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb" a za
podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb
obdobného charakteru či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

3. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva l tento dodatek se uzavírá od 1.1.2016 (počátek pojištění) na dobu neurčitou,
která je zároveň pojistnou dobou.

2. pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a
srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují
k pojištění vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu
s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy l dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21
zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

4. pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení
podmínek (1201)

pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je
jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než
procento smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikaci následovně:

Á
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Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 25 %
do 35 % 5 %
do 45 % O %

5. Pojistná smlouva l dodatek byl(a) vypracován(a) v 7 stejnopisech, pojistník obdrží 2 stejnopisy,
pojistitel obdrží 2 stejnopisy, Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní
smluvní strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopise.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o
uzavření pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva l tento dodatek obsahuje 7 stran(y) a 1 přílohu. )ejí součástí jsou pojistné
podmínky pojistitele uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

výčet příloh: příloha č. 1 - výpis z obchodního rejstříku pojistníka

V Praze dne 31.12.2015
za)pojistitele

vedoucí o dělení pojištění
majetku a echnických rizik

úsek pojištění
hospodářs|fých rizik

za pojistitele

vedoucí oddělení pojištění
odpovědnosti

Úseku pojištění
hospodářských rizik

V Praze dne ................
za pojistníka

předseda představenstva

"a pojistníka

místoÉ)ředsedkyně představenstva

Pojistnou smlouvu vypracoval:

I ;. . · ' ·.".nosf
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výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl B, vložka 847

Datum zápisu:
Spisová značka:
Obchodní firma:
Sídlo:
IdentifikačnI číslo:
Právní forma:
Předmět podnikání:

11. července 1991
B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost
praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022

000 05 886
Akciová společnost

provozováni tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřin a ZOO) a provozováni drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů
provozováni autoškoly
provozování čerpacích stanic
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
provozování nestátního zdravotnického zařIzenI
montáž, údržba a servis te|ekomunikačnich zařízenI
provozováni stanice technické kontroly
provozováni stanice měření emisí
prováděni staveb, jejich změn a odstraňováni
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší
povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní vnitrostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní
provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní
mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, -
vnitrostátní přÍ|ežjtostná osobní, - mezinárodní přIIežitostná osobní, - vnitrostátní
veřejná linková, - mezinárodní linková
výroba, obchod a služby neuvedené v přIIohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředkŮ a pracovních strojů
K|empÍřstvľ a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařIzenI

Statutární orgán -
představenstvo:

místopředseda

představenstva:

člen představenstva:

Be. MAGDALENA ČEŠKOVÁ, dat. nar, 14. listopadu 1964
Brno - Židenice, Blatnická 4210/12, PSČ 62800

Den vzniku funkce: 13. března 2012
Den vzniku členství: 22. prosince 2011

LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

1/4
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předseda
představenstva:

člen představenstva:

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha
Den vzniku funkce: 16. srpna 2012

JAROSLAV ĎURIŠ, dat. nar. 24. prosince 1959
V Zahrádkách 272, 252 67 Tuchoměřice
Den vzniku funkce: 30. září 2013
Den vzniku členství: 27. záři 2013

PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 943/34, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:

Počet členů:
Způsob jednání:

RSDr. ANTONÍN FEDORKO, dat. nar. 14. prosince 1944
Radlická 498, 254 01 jílové u Prahy
Den vzniku členství: 3. záři 2015
5
jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další
člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen
představenstva PhDr. jiří Špička pověřen právním jednáním vůči
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
místopředseda
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

místopředsedkyně
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

Be. OLDŘICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generála janouška 872/9, černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 15. ledna 2014
Den vzniku členství: 6. června 2013

VÁCLAV POSPÍŠIL, dat. nar. 24. března 1953
Klukovická 1526/16, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 6. června 2013

JOSEF BURIÁNEK, dat. nar. 4. června 1957
Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 6. listopadu 2013

jUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. JANA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
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Den vzniku členství: 10. prosince 2014

j

člen dozorčí rady:
MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966
náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

l
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:

i

místopředsedkyně
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

předseda dozorčí
rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

Člen dozorčí rady:

Člen dozorčí rady:

Počet členů:
jediný akcionář:

Akcie:

Základni kapitál:

Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat, nar. 14. června 1975
Kafkova 588/17, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 21, ledna 2015
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské údolI 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar, 12. září 1959
Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocince 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

Ing. marek doležal, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965
Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19, prosince 2014

Be. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2, srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku členství: 15. záři 2015
15

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, lČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 praha 1

3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
30 726 125 000,- Kč
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Ostatní skutečnosti:
Způsob založení: zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.prahy - kombinát
Část podniku tvořÍcÍ samostatnou organizační složku, nezapsanou do
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. prahy, akciová společnost,
lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní
systémy), lČ 00268577, se sídlem praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 m - převedl Dopravní podnik hl.
m. Prahy, akciová společnost, lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57,
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřIdila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

4/4



j
P- 520/05

Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

}

M
N

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují
ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka DOBI- Elektronická rizika - Výluka (1201)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné Škody, ztrátu užitné hodnoty,
náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať
plně nebo částečně:
a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové

stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném

zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či

poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli
druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového
vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli
mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné
známky, autorského práva, patentu apod.).

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je
uveden v příslušném článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
výpočtu škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované
v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí
vyhodnocovaného období.

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
5. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí

vyhodnocovaného období.
6. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné

události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění
z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci
nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění

Nad rámec bodu i) až iii) ČI. I. odst. (2) písm. a) zpp P - 600/05 se pojištění obecné odpovědnosti za
škodu vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která
vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou
nebo škoda vyplývající z takové škody.
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Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu
způsobenou:
a) vadou výrobku a/nebo vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví,

projektová činnost ve výstavbě),
C) znečištěním životního prostředí,
d) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek,

J teploty, vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisŮemisí/vlivů na okolí,
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické

osoby,
l f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,

g) zpronevěrou,
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby

cenných papírů),
i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí

apod. a/nebo se zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo
financování a/nebo které se týká hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu,
vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich
hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti
s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným
výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity,

j) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného,
k) na pohledávce pojištěného,
L) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo likvidátora,
m) výkonem exekuční činnosti,
n) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti,
O) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky,

nedodržením Lhůt nebo termínů, mimo Lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo
příslušným správním orgánem,

p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu l předběžného odhadu l kalkulace,
r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým

projektem rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
s) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent,

práv z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu,
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoli činností související se zpracováním dat, službami databank, správou sítí, racionalizací nebo

automatizací,
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
W) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních

sítí nebo zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních

předpisů, jestliže byly na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony
právní služby v souvislosti se zastoupením před soudy,

z) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí
škoda, která byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu
pojištění

Odchylně od ČI. IV. odst. (l) písm. s) zpp p - 600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu
způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí.

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela
neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s činností
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pojištěného, kterou je oprávněn vykonávat podle platných právních předpisů nebo v souvislosti
s oprávněným užíváním objektu nebo zařízení pojištěným, způsobila znečištění životního prostředí, měla
za následek vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od
pojištěného, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel pojistné plnění
pouze na úhradu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se
začalo s opatřeními) na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření
nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem škodné události a ze kterého bezprostředně
hrozí vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od pojištěného.

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu
způsobenou:
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví;

změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo
rostlinného druhu, nebo způsobením ekologické újmy,

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí
(např. ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou
ve vlastnictví žádné fyzické ani právnické osoby,

C) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo poStupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu

na okolí,
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud

toto porušení bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto
skutečnosti byly nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním
řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

h) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých
a technických znalostí neumožňoval,

i) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění
z tohoto jiného pojištění,

j) v důsledku závažné havárie podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, v platném
znění,

k) na životním prostředí podle směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/35/EC nebo náhradu
nákladů na předcházení či nápravu ekologické újmy podle zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení
ekologické újmě a o její nápravě.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle S 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za škodu sjednané touto pojistnou smlouvou.
Nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu
osobnosti se pro účely tohoto pojištění posuzuje obdobně jako nárok na náhradu škody a platí pro něj
přiměřeně příslušná ustanovení pojistných podmínek vztahující se k pojištění odpovědnosti za škodu
sjednanému touto pojistnou smlouvou.

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě
nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
C) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví.
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Kooperativa
Vienna Insurance Group P-100/09

Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti

Usti. čuNkrv.
SPOLEČNÁ UsMNwENf krm pdNMch úkonů

Soukromé pojištění (dále jen .pojištžnť) majetku a odpovědnosti se sjednává jako pojištění
škodové.

ČlkekL
Vimika trváM pQjištěM

Není-li Ujednáno jinak platů

l) pbjištěM se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištěni se pro neiaptacenť pojistného nepřerušuje.

Článekň.
Zánik pojištěM

Pbjištění uniká:

í) Dnem následujícfm po marném uplynutí lhůty stanovené pojlstttdem v upomínce
k zaplacenť dlužného pojistného nebo jeho části,

2) výpovědípojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného obdobL pojištění zanikne

uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vznlku pQjtstňé udábsti pojlstltell

výpovědní lhůta je jeden měs(c jejím uplynutím pojištěnízanikne,
C) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní lhůta je

osmidenní jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na m*tek pojistníka nebo zamítnutím návrhu

na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplat( pro povtnné pojtštěnl

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

ČlbekIIL

l) Pokud se p¶istdk stane vlastníkem nebo spobvlastn(kem věcl ke které se vztahuje
sjednané pojištěnĹ pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí
z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pqjistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spduvlastmík věci, k níž se vztahuje sjednané pojištěcň, a tento
vlastník nebo spoluvlastnlk nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou nezaniká. Práva
a pMnnostize sjednaného pojištění přecházejtz vlastdka, který přestal být pojištěným, na
nového nabyvatele věcí Uvedené platí pouze v případě, že pojištěná věc či souborvěd se
nachází stále v místě, ke kterému se sjednané pojištění vztahqe. V pojištění odpovědnosti
za škodu toto platí pouze pro činnostia vztahy uvedené v pojistné smlouvě,

l) Pojistná smlouva musť mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak Ostatní právní
úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon, a dále pdná-li
se o právní úkony týkající se:
a) trvánía zántku pQjtštěnľ
b) změny pojistného na další pojistné období,
d oznámenípojistitek o výsledku šetření pojistné události.

2) Právníúkom, které nevyžadujípísemnou formu, mohou být učiněny belefôni&y,
emailem nebo pmstředMctvím internetové aplikace pojistítele. Právní úkony učiněné jinak
než v plsemné fOrmě musí být, vyžádbll $1 to pojistitel, dodatečně doplněny plsemnou
fômiou.

3) Písemná fOrma je zachována, je-li právní úkon učiněn ekktronickými prostředky, jež

umožňují zachyceníobsahu právního úkonu a určení osoby', která právní úkon učinila,
a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními předpisy (elektronická zpráva
opatřená mučeným elektnontckým podpisem nebo elektronlckou značkou odesúatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištěnía řešením
škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky pojištění prostředky
elektronické komunikace (Áapř. tele6on, SMS, e-mail, fáx, datová schránka), pokud není
dohodnuto jinak. Fbjistitel při volbě fOrmy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným
příslušnýmt právními pFedplsy a charakteru sdělovaných lnfôrmacl.

ČlándcV.

DoruľuváM

í) Písemnosti pjistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen ,dreút")
se doručují pr'ostřednlctvím držitele poštovní ltcence (dále jen .pdta') obyčejnou nebo
doporučenou zásilkou na korespondenčd adresu uvedenou v pQjistňé smlouvě nebo na
korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se korespondenční adresa
změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojisntele nebo jiná pQjistitekm
pověřená osoba; v takovém případě se písemnost považuje za doručenou dnem pjího
převzetí,

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za doručenou, nejde·li
o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání zásilky. Písemnost pojistitele
odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí uvedeným na dodejce. Za doručenou
adresátovi se považujei zásilka doručená příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému
pMuWkovÚ, jemuž pošta doručtla zásilku v souladu s právními předptsy o poštovních
službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se pÍsemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl·l1 adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou záAlkou nebo doporučenou
zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát SI µ1semnost v úložn( lhůtě (určené
právním pledpisem o poštovních službách) nevyzvedĹ považuje se písemnost za doručenou
posledním dnem úložní 1hůty,i když se adresát o uložení nedozvěděl nebo se v místě
doručení nezdržoval.
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S) čbbd se písemnost vráti jako nedoničená z jiných důmdů, než je uvedeno v Wedcho2ím Ô wnárAt pqistítelL že je jim pojištěný mqetek nebo odpovědnost za škodu pgištěn
odstwcL povůge se tato pisemnostza d«učenou dnem jgím vrácení pojistiteli. uµ'ého poýistítek proti tánuž pojistnhu nebezpeO úroveň jsou povinni sdělit

tohoRo pcgistitele avýší pgistné částky nebo limitu p1Nnl

6) Fbkid nenŕi dohcdnuRo jimk, lze písemnosti doručwati elektronicky (např. B) dbáL aby poj'stná udábst nenastala zejména nesmí porušovat pcMnnosti směřgící
prostMMctvim Otové schránky, elektmnickouzprávw, dekUonickou zptáwu opatřenou k odvráceM nebo zmenšeni nebezpečí které jsou mu ubženŕy právními Ňedpisy nebo m
zamčemým elekbcmickým podpisem odesílatek). Elektronicky se písemnosti domčgí na ýgich základě nebo které nasebe vzal pgismw smbuvou.Nesmí rovněž strpět,abytyto
kontaktnŕi údaje poskytnuté adresátem za íkekm wájemné komuMkace. Písemnost odeslaná poÄnnom porušovdy třetí osoty,
adresátovi ekktroMcky naposledníaznámený kontaktní údq se považuje za doručenou hj řá&ě se star8 o údržbu pqíštěné věci,
desátýden po odeslánL nestanoň-li právni pkdpňs jinak. Písemnost pojistitele zaslaná
elektmmcky m adresátem uvedené kontaktní Udaje se považuje za cbručenou, ikdyž se Z) Nastm4i škodné udábsL je oprávněné osoba kromě dalších pwUmosti stanovmých
dnesát o jejím obsahu nedoNěděL pokud toptávní předpis nevýbčge µámimR pMpN'y pMnna:

a) iňnit veškerá opatřeni směřigid k tomu, aby se vzniklá škoda ju nezvětšovala,

7) Účasmici pgištěm jsou povinní si neprodleN ozNmit každou změnu kontaktních údajů b) bez zbytečného odkladu pojistitdi oznámit že Oková událost nastab,a podatpravdivé
poskytniRých za účelem vzájemrR komwikace vysvětleni o vzniku a rozsahu následků této události,

C) neměMt stav způs±erý škodnou udábsti bez souhbsu pojistitelg nejdéle však po

Článek VI. dobu pěti dnů od cnmémenň škodné tAábsti pojistítelL To neplatí pokud bylo potřeba
Rojistné z beuječn05tnich hygienických, ekdogických nebo)iných závažných důvodů s opravou

majetku nebos odsbaněMm jehoztNtků začít dřive V těchto připadechje pwinna

l) pbjistMk je povinen platit pojistné. íabezpeät cbstmetné důkazy o rouahu pDškozeni,např.šetřením prwe&rvým policii
neboµnýA vyšetřuvacimi o'ýny, fot%ra&kým či filmovým záznamem,

Z) Pojistné je běh*n pojistnm, neniďi gednáno, že se jedná o pcýistné jednoázové d) umcůrňt pomtehl nebo jim pověřeným osobám šetřerd nabytú p'o posouzeM nároku
na pojistN plnHa phovýšia přdbžit k tomu doklady, které si pojistitel vyžádá

3) Zapbcewým poji'ttvým Uhm'g' pojistitel své pohledá\ky na pcgismév pořadl v jakém aumůnit Fňdit jejích kopie;oµávněN osoba je zgrNnapwinna imožMt pgistiteli
po sobě vzMkiy. µddědnwtpďbzenw věc az*stitdůkazy ovzniku škody a jejím rozsahu,

e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,

4) )e-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat úrok Ô aznámit bezzbN!čeho cdkladuorgánům čimýmvtneAním nebo přeshjpkovém řizď vznik
z prodĹeni za každý den p'dlenľ udäbstL která nostab za &bosti nagvěd%dch spácháni ůesmého činu nebo přesh@u

B) pImt enmovxi pcMnnost ukůenou obecN zhaznými právními předpisy.

seobecně úvazné prámí přdpisy, ktgémgi vliv na sbmverd Wše pojistného plnbĹ nebo 3) t&tadip®stná udábst,je oprávněná osdmtaké pcMnna:
nervi4ť pgistré cbsbtečN podle ůkonao pojišťovMcNí Pokid pgistrůse změnou Wše a) postupov& tat aby pc*lstite! mohl vůči Pnému upbtMt prám na náhradu škody
pgutNho nemhlasia svŮj nemhlas uplatni do jednoho měsíce ode dně kdyse ]tpůsobe'né pcjistnou udäetĹ

pgistNmu cbdobĹ pro něž je pojistné stanovenov nové výší pojvstné pLně.nl PDbdsepcňstitel aopráměná osoba nedchdnou jinak, É ô=;něná
osobo pmnníi vrátit pojistné plněM poodečteM pňměienýrh nákladů na opravu této

výbkym~ s věci mkiá&t

Ú Z pojIštěninevmůá právo naplněni za škody vzniklé následkem Článek X

stávky, výhky, w«Utických aktů(tj násíbých jeHrd motivowných politicky,
socůbě, ii&obgidcy nebo Nbožensky) včetně chMcké neb blobgické kontaminace, Kromě ddšich po^mgdi stamvmých právnůni přeck'i'y j' pojistitel povInen:

b) úsdw státní mocí nebo veřejné sp'ávy,
c) Ndmip&re~gie. í) Pb wnámemi Škodné uäbsti bezzbyteč+ odkbdu zaháht šeůedkezjtštěni rozsah

své pcmmosn pmťt.
Z) Z pojištěni dále nevzniká prán na plněni za škduuůsoba0U úmyslně pojištwýin

vtéto lhůtě )ě povinen sdělit oµávNné osobě důvody, prokteré nelze šeůeM ukončit,

v důsledku vm,ku škodN udábsti vedeno vyšetfováM ocgbypdide nebo bestrd stihbi

pbjtštěK se vztabje m pojistné udábstL při Metú nasbne škoda na úzerd České republiky, opráwěné osoby, pgistnih neb pojištěného, a to až do okamžiku skončeni takwéh

není-li ujednáno jinak. vyšetřováni nebotmtn% stWň

Článek IX. 3) Vrátit dokbdy,které siopráměná osoba «ádá.

4) Sdělit ofňvněné osobě výsledky šetfenínuméhD ke zjištění výše pojistného plnění

í) KnoN ddšich povtnností stanovených práwůnípředpisy j'ou poji'trdka pgištěrvý

povinní' S) Zxhuvávat mlLenHvost o 5kutdnosteck které se dozví při gdnávání pojištěnl jeho

činnosti záízeM slaDídchk cxhmN majetklj, ¥edožit k nálédnut( pMektovou, osoby, které se skutetnosti týk*mebo pokud ok stanM právrvi předpis.
Nmětechnickou p'cRipovodňcNDU, Účetd tjŮKxj obdobnou clokumemcia umožnit
pořídit jejich ko¢)ie. Dále jsou pMrmiumožnit pojistttdiověřít správnost podkladů pro Článek A.

výpočet pgistN&, Důsledky p«ušení pwimosti
b) odpovědět pmvdivě a úplně navšechny písemné dotazy pojistitele týkající se pojištěnĽ

m které se ho pojistitel tázat nebo které jsou wedmy v pcgistné smbwě, zejména písm a) ú é) a bybh v důsledkUtoho stanowno nižší µýistN, trůže pgistitelp(*lsmé
změnu činnosti pgištěnéha změnu dastnictvť věcl ke kterým se wohge gdnané plněni přurěřeně snůít
pojišthĹ a změnu koespwdeďní adresy,

d) oznámit ponstítelí ZTŇňlj pcgismé hodnoty p«ištěné věct nebosoôwu věd zvýšib4i 2) Pbrušů4i pqistňc nebo pgišthý něktemuz pcMnností wdmých vábku IX Mst l)
se v óobě trvání pcýištěd alespoň o 10 %, nenť·l1 ujednáno jimk:při nesplnění této písm- B) a h)a v odst. 2) písm. a) ae) a toto pomšerd měb podstatný vliv navmik pojistné
pcmnnosti má pgistttel právo uplatnit pcdpojištěd, Ldálo5ti )éji µůběh mboz3tšerň rwsahu jejích následků =&O na zjištění nebo určení

e) oznámit pqistiteli bezzbytečnéb dklMuzměm nebo zánů pojistréh rizika výše tgistľého plněnĹ je poji'titeloprávněn snížit pojistré p1Nní úměrně tom, jaký vliv
mělo toto porušení na rozsah jeho povinností plnit
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3) pbhjdztižilpgistmk nebo poýištěný šetřeni pojistitek porušením n&tené z pwumosti
wedenýchv člhku IX. odst. Z) písm. b),e), Ô a g), je poýistitel c!pľá\měn snížit pcgistné

plněni úměmě tomu, jácý vliv měb toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit ,

včlánku IX odst.2)pťsm dad.

5) Pbkudv důsledku porušeni některé zpwUmosti uvedených včtánku IX. pojistiteli

vznikne škoda nebo pojistltd vpdoži zbytečN náklady (např. náklady m soidd spor), má
Yávo m jejich náhradu proti osobě, která pmšeMmpMnmti způsobíb vzrňk takové
škody nebo zbytečiných nákladů.

hrubě zkreslené údaje týkgi'í se pgtstné dáleti nebo úděýe týkající se této události
zadčĹ je pgistitel oprá'iměn pgismé plněM odmítnout.

7) Pbjistibel může z dhodů zákonem stanovených odpgistné sdoUvyDd5touWt nebo

plněM z pojistné sndouvy odmítnout. Od pojistné sRouvy lze odstoupit ipovzniku
pojistné událostL

5) Pojistitel není povinen hradit zxhraňovací náklady podle dst.1) pdšm. á) a b) tohto
článh z pojištěni odpovědnosti za škody.

Čbek XIV.
ctn pof~růiko

ú pUnstnik může uzavřít pojismwsmhiw na pcgisméri2ikD poµštěného, ktgý je ombou

odlišnou od pojistnib (dále jen j)«ištěni ciňho pgistného růika').

Z) Pojistnik je pwtnen seznámit pQňštěnéhos obsäem poNtné smbwy týkající se

pojištěM j&o pojistnéh ňzika

3) Pdvo na ponstné pdněni může pojistník updatnit poLQetehdy,jestliže prokáže SŇNM
povimosti podle odst.2) tohoto äánb a jestliže pnokáže že mu bylk přijetí pgismého

pŮ'ění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonnéhozást@cě takové osoby, není-li
ůkomým zástupcem pojistník sám.

Q vpojištěM odpoMnostizaškody může p'áw na po$istné pdněni @trňtpme pojištěný.

Článek XV.
ČlánekXIL RDaho&)élnvo

pbjistné pIněd

Ú Pbjisteé pbŘníje omezenoh«M hmrňct Homihramce se unčí pcýístnou částkou nebo

limitem p«ismého plněM.

2) (Mvněná osoba se Mílím pojistn*j ph&idohdíwtw spobúčastl Spdu#ast

pojistitd odette odcdkové výše pojistného plnění V pqíštění odpovědnosti za Škodu se
náhrada Škody vyplácí poškeenému po cdečtpníspobXsti od celkcNé výše po§ístného
plněň Celbvou výši pojistného pRní se tdzuá pbněnĹ m kt«é vznikl nárok pode &ch
podmínek p*stné smbwy, $ed odeämim spobúčastí Pokud celková yjše pcgismého

3) Pbjistitel po'kytuj' pojistné plněni vtmmské měně, mni-li ujednám jímk.Pro
přepočet cizí mky se použije kurzu ďíciáhě vyhlášeného Českou národní bankou ke dni
vzniku pojistné událostL

4) pbjisňtel můžev odůvodněných případech míhoďnM d poskymutí naturá%ho plněni

a oprávněú osok pkstověcopraňb nebo vyměMla jiným způsobem je pojístitd povinen
plmt jen ir výšl kbe'ou by d'yů,kdyby Dlnvněnáosd)a poshjpovd3 podle jehopdryrů.

5) Má-hop~náosob, nesp. poškwervý sójekt tň opmvě nebo náMedě sôuvisejici

5pojlstnou udábsti nárok na odpočjet áněz pňchné hodnoty (dále jen.DPH'), poskytne

poškazaý temo Nrok nemá poskytne pojistitel p1Nníve výší vyčíslené vRtě DPH.

6) Pbjistné pbEnije splatné do 15 dnů po skoťéní šetřeni nutného ke zjištěni rozsatw

oprávněné osobě nebo je sní pmjedná

í) Pbjistná smbwa aprávni vztahy znívyplývajíoi se řídí µíávním řádem České republiky.

Z) Pro spo'y zpojistné smbwy jsou příslušN sUy České repaiky.

ČÁSTL
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO MÉHOMA)ETKU

Článek XVI.

P%stná hdnoRa, p«istná částka

Z) Pojistná hodncRavěci může být vyj&jknajäo.
a) nová cena tj. cEm za kterou lze stemu nebo srwnetdnou věc,sl^cíke stejNmu účelu,

znovu pcřiditv ánémčasea na chěn místě jäkověc novou (bgíštěM na nowu cerů,
ti) bsová cena, tp cena, která se stanoví z nové cem věcí přičemž se přihlíží ke stupni

cpcRřebmi nebo ju'éh znehodnoceni anebo ke 2glodnoceni věcí opmvou, mo&rrňzaci
nebojiným zljůsobem (pojtštěnína bswou emů

3Ú Pt)jllstnoučástkU stanoví pcg~taLabyodpwiddapgkte hoámě pojištěnéh

maýetkuv době uuvĺéň pgistné smbwy, nenidi tgednáno Pnáč.

Člihek XVTL

pUdpqNtěm

ČlánekXlh
ZKhmňovad náklady

l) záchľaňovnfm nákkdy se rozumí Utehě vyndcižené náklady na:
á) odwáceMvznůu baµostkdM hrozící poýtstné däetL
b) zmiměni násle&ů již nastalé poňstné událostL
d cxjkKzenípoškazeného pojištětéh m*tku nebo jeho zbytku pokud je pMmost toto

tŘUnitz hygi£!nickýeh, ekologických čí bezpďnostních důwdů.

Z) Nenilt gdnáno jinak, pcýistitd nahradí zachmňwací náklady a škodu ubpěnou

v souvisbstí s činnosti wedenouv odst. l) tohoto Člbku muímäně dovýše 10 %
zhorní hmmce plněni gdnané pm pojištěnĽ ze kterého hroňlvzntk pojistné udábsti nebo
ze kteréh nastda pojistná udäost, sniŽ soMsi vynabžeM zXMä\wXíá nákladů neb
vznik Škody. Tcro omaeníi nepbtí pro zachraňovací nákbdy,které b]ňy vynabženy na
záchrmu ŽĹvOt3 nebo zdraví osob, a pro zachmňowcí náklady, které pqistľYík vynabžil
s písemným souhbsem pojistitek a jež by jinak nebyl povinen vynaložit.

3) Ovyplacenou náhradu udmňowdch nákbdůa náhmdu škody podleodst Z) tohoto

äánhi se horní hřmíce plnění nesnižuje

Q Pbjtmtel nehadí nákbdyvynabžené na obvyklou Ůckžhj, na ošetřovhívěcí nebo na

plnění zákonné povinnosti Wedcházd škodám,kromě nákladů podle Mst l) písm. a) tohoto
článb.

l) )e4i vdobě vzMku pojistné udábsti pojistná čästkasbnovená pojistrůem nižší než

pojistná hodnota pojištěnévěcL mápcýístítd [ňvosnížit své p1Nníve stejném poNrl4
v jakém je pcýistná částka k pojistné hodnotě p(gíštěné věcí

Z) UsbncweM odst Útchoto člbkunepbtĹ cxjpovídalaS vdobě gednáM pcýištěni

pojistné částka pojlstN hdnotě věcia pojistMk nqwušú povtrmost daženouv Článku IX

Člhek XVIH
limitpojistnéh phění

Ú limit pojutného plněni se sOnovi jako horní hranice plněnív případě, kdy.
a) nelze v době sjednáM pQjištěni wčit pojistnou hodnoto (dále jm jjofištěm na µvni

riziko"),
b) se pojištěM vědomě s)ěďňhá poiae na část Mmě pojistné hodnoty věci (dále jen

jbmkcNé ponšfěnn

Z) )de4i o pojištěnína pnmí riziko neboo zbmkwé pojištěnť
a) rmsi být tato skutďnost výshwně uwdena v pojistN smlouvě,

d gednawý limit pojistnéhophěni je horní hmmcí plnění pojistitele ze všech pojistných
udábsti vzniklých v jednom pojistném roce,

t9 asntžibá sev průběhu pojistNh mhjvdůsld(UwnikU pojistnéudábsti mihmľňce

pdNni pgistiteb rNtže si fxýistnů na zábdědohodys poktůdem µo zbytek pojistného
mku obnovit limit pgištňého Nem doplacením pQNtMho

A



3) Limit pojistného plněni jakohorní hmMct p1Nni lze sjednat iv přiµdech,kdy je
stanovena pojistnáčástka podle článku XVI odst 3). Sjednaný limit pojistného plněni je

homí hmiel plněni pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném

roce.

ČlánekXlX
Přechod vlastnictví

Na pôjisňtde n®řecházi vtastMcNi nakzeného pgištěrého majetku, za kte'ý pojistitd
poskyd pcnstné plněni vdůsledku pojistné udábsti natakovém majdku.

ČÁST3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENĹ

Článek XX.
výkladpojmů

Pro #elysjednhaného pojištěM platí tento výklad pojmů

l) Běhým pojisuým je pojistné stanovené za pojistné období.

2) kdnorhwým poiimým j' pojistré stanowné m cebu dobu, nakt«ou Mo pgištěnť
spdnáno

3) LhůRa určená podle měsícůkonči dnem, který předcháň dnu, jenž se svm čísebvým
oznaCenim shodlne se dnem, od kteréhMhůô počíná Není-litakwý den vposlednim
rrěsicí připadné konec lhůty na jeM poslední den Td neplatí pro počitbi lhůty pro pcRřeby
ustanowničlánb Il.odst í).

4) Qjrávněnou oscbou )ě osoba, které v důsledku pojistné události vznikne µávo na
pojutné phěň Oprávněnou osobouje pgištěný av případě Me článku AV. odst.3)

pojistník.

5) Mistmkem je osobe, která uzaířda s pojistitdem pojistnou smbwu

6) k*tMjU tdkďje mhodilá skutečmst Hůe wnačenáv pojistné mbwě, se kterou )ě sNen
vzMk pcNmnost\ pgíshtele posMnajt pojísmé plněni. Hro blůšívymeení pojistné udábsti
aµůmvytmeM shRečmtLza kwýá nevzniká pomm mstitelevypMu pQj6tŇ
pběvĹ pídi zdáštM pcpfAoddkové pgistné [xxjminky

7) Míswým Mbezpeajn je moŽná pFičim vzniku pojistné udábstL která je up'avena ve
MáštMch popř dodatkwých pgi5tných podmínkách

pojistné.

9) Mistný mk je doba 12 Nsiců, µvrví p(*lsmý rok začíná dnem uďenýmv ponsmé
smbwě jako počátek pglštěM

10) Pbµtným růlkm je Ara µavděpodobmsti vzrňku pgistřé tdábstí vyvdané

pojistným nebezpečím

11) Pojištěním škobvým se rcami pojíštěwĽ jehož Učekn je náhrada škody vzMklé
v důsledku pojistné udábstí

n) k)jištemm je osoba, na jejížživcR, zdmvL majetek, odpovědnost za škodu nebo M

hodnoty pqistNho záýnu se pcýištění vztzhgé.

13) Spobúčast )é částb dchodnutá v pojistré smlowě, kterou se oprávněné osoba podílí
na pojistném pbĚnĹ Spduúčast může být vyjádřena pevnou částkou. procmtem, časwým
úsekem nebo jejich kombinací

14) Škodnou udábstí je skutečnost, ze které vzniklaškoda a která by mohla být důvodem

vzniku µáva na pojistné plněrd

15)Škodanň mňktýň Nsbdcem působeM jäderné eneOe se rozumí škody vmijdé.
á) zioMzujicih úřed nebo kontaminacemi radioaktivitou z ja&rrém paltw nebo

pdemého odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontamínujídch vlastností

nukleármlho zařizewl reátoru nebo nukleární montáže nebo nukte&rdho kowponeMu
d z působení zbraně využivŠíd atomwé nebo nukleám( štěpenl syntézu nebo jinou

podobnou reakci, radtoaktivnf síly nebo materiály.

16)Škda způsobeň úmyslně je škoda, která bylazpůsobaa úmyslným jednáním nebo
úmyslným cqxmenďim, µjkud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, a chtěl je)
způmbit anebověděl,že škodlivý následek wŮže způsotňt, a pro připd,že jej způsobl byl
štim srozuměn.Pň dodávkách věci(výrcbkÚ) nebo při dodávkách prací je škoda způsobem
úmyslně oké tehdy, jestlůe pojištěný věděl nebo mohlvědět ovadách věci(výrobkú) náo

práce.

17) se rozumizákon C 37h004 Sb.,opgistné swdouvé v platném zŇnĹ

Člhek)0á.
Zpracováni «ohich úaij

Ú útastníci pojištěni timtove smyslu zákona t 101/2000 Sb., oochraně osobních údgů,

ve zNni pozdějšich předpúů, dávai soihlas pojistitelL aby jejich osobní údaje a citlivé
osobní údaje vypovídající o zckavotnim stavu (dále jen .osobní Udaje"), uvedené v pojistné

smlouvě Roziskmé VSCMSĹ05tl se správou pojištěM a řešmim škochvých idálostĹ jako
správce údajů zpmcuvávd pro účely poNťovaci činnosti a dalších činností dle zákona

ezbytně nutnou k zajištěM výkonu p'áv a plnění povinností plynoudchz pgistné smlouvy,
a dále pDdcbuvydýyajůiz obecné závazných právních předpisů. účastníci pgištění dále

souh!xistim aby pgishtdpkdádosobm údaje do jiných států, pokud to bude potřebné

Z) Účastnici pgištěni berou na vědomí že jgich osobní údqje mohou být zpřísbupněny

v souladu s ustanovením § 12 a S 21citovaného zákona informováni o právech souvtsejídch
se zpmcovámim jejich osobich Úck)jů,zejmma pak o právu přístupu kjejích osoHm údajům
a p'ávu na po!ikYtnuti iNbrmxe ozpmcovánijejich osobmích údajů

3) Účastnici pgištěni souhlxi se zpracováním všech poskytnutých oscbních údajů pm

zasíláni cbckxhich areldamich sděleni pojtstitek a nůddky Bužebčlenů pojišťwad

4) ÚčMnici pgištěni souNď smhrháMm přichcáchi odchozích tdefonrdch hworů
u pcýistitek či u mytmte4e sluäeb m zvukový záznam as poůitim takového záznamu
v souvubsti se smlwnim nebo jiným práwím vztáem pro účely pojišťwad činnosti
MjdšichčUmostivmnnýchúkonemomDvnictn ÚcmdcipojištěM soDbsťstim, :

že jejich osoH údaje, lcWé sděliti pgistitebiči poskytowtdi služeb, a které jsou obsaženy

smbwy, a dák pockbu nubytd nutnou k zajištěM výkonu práva p1Nnť povímostí

sbbeb. pgistnik rEbon&te¶ýzpqtštěných JÍl

Článek mí

Tyto všeobecN pojutné pdmiNy nabývají Účinnosti dnem I listopdu 2009

I'd
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Kooperativa p -600/05
P O J IS Ť O V N A A. S.

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU

Článek l.
pojistná nebezpečí a rozsah pojištění

(i) pojištěni se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpo-
vědnosti pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti s činností nebo
vztahem pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

(2) z pojištění odpovědnosti za škodu podle těchto pojistných podmínek
má pojištěný právo, aby pojistitel uhradil:
a) v případě vzniku pojistné události:

i) škodu na zdraví nebo na životě,
ii) škodu na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
iii) jinou majetkovou škodu vyplývajÍcÍ ze škody podle bodu i) a ii),
pokud byl proti pojištěnému uplatněn oprávněný nárok na náhradu škody,

b) náklady nutné k právní ochraně pojištěného proti uplatněnému nároku na
náhradu škody v rozsahu článku Ill.

(3) pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody vyp|ývajĹcÍ
z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užÍvánj nemovitosti sĹoužĹcÍ
k výkonu činnosti uvedené v pojistné smlouvě.

(4) pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčeni vynaložených zdravotní
pojišťovnou na zdravotní péči v důsledku zaviněného protiprávního jednání
pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví, ke které se tyto
náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění podle těchto pojistných pod-
mínek.

(5) Pouze je-li to ujednáno v pojistné smlouvě, pojištěni se vztahuje na
odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku a za škodu způsobenou
vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předáni (dále jen ,,odpověd-
nost za škodu způsobenou vadou výrobku").

Článek ll.
pojistná událost

(l) pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu, která
nastala v souvislosti s činností nebo vztahem uvedenými v článku I. odst. (l)
a se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění.

(2) pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněni za předpokladu, že právní
skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala v době trvání pojištění.

(3) Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, je odchylně od předchozího
odstavce pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že
jsou současně splněny následujÍcÍ podmínky:
a) právní skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala po datu uvede-

ném v pojistné smlouvě (retroaktivní datum),
b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojiště-

nému v době trvání pojištění,
c) pojištěný uplatnil nárok na plněnIvůči pojistiteli do 60 dni po zániku pojištěni.

(4) VIce nároků na náhradu škody vyplývajÍcĹch z jedné příčiny nebo z vÍce
příčin, které spolu časově, místně nebo jinak přímo souvisí, se považuje za
jednu pojistnou událost, a to nezávisle na počtu poškozených osob.

(5) Rozhoduje-li o náhradě škody nebo její výši soud nebo jiný oprávněný
orgán, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni podle článku l. odst. (2)
pÍsm. a) až poté, kdy mu bylo doručeno pravomocné rozhodnutítohoto orgánu.

Článek Ill.
Náklady právní ochrany

N
(l) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu příslušnými práv-

ními předpisy, pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou, je pojistitel povi-
nen uhradit náklady:
a) řizenI o náhradě škody před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke

zjištěni odpovědnosti pojištěného nebo výše náhrady škody, a náklady
právního zastoupení pojištěného v tomto řÍzeni, a to ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řIzení (tj. v přípravném řľzenI i v řIzenľ před soudem
ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou
událostI,

C) mimosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu škody,
pokud se k tomu písemně zavázal.

(2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst. (l) tohoto článku,
které přesahuji mimosMuvní odměnu advokáta v České republice stanove-
nou příslušnými právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že se
k tomu písemně zavázal.

(3) pojistitel nehradí náklady podle odst. (l) tohoto článku, jestliže byl pojiš-
těný v souvislosti se škodnou události uznán vinným úmyslným trestným
činem. Pokud již pojistitel tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na
vrácení vyplacené částky.

Článek lV.
Výluky z pojištěni

lô

N

(l) pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou:
a) úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právním předpisem,
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel, drážních

vozidel, letadel nebo plavidel všeho druhu, jakož i letišť, přístavů, přístavišť,
drah nebo lanovek všeho druhu,

c) sesedáním nebo sesouváním půdy, erozi, průmyslovým odstřelem nebo
v důsledku poddolovánI,

d) na lukách, stromech, zahradních, polních a lesních kulturách pasoucím se
hospodářským zvířetem nebo zvěři,

e) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujĹcÍm azbest, umělým
minerálnIm vláknem nebo toxickou p1IsnĹ

f) zavlečením nebo rozšířenÍm nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin,
g) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovanými organismy,
h) působením magnetických nebo elektromagnetických polí,
i) v souvislosti s činností, při které právni předpis stanoví, že pojištěni vznik-

ne bez uzavřeni pojistné smlouvy na základě jiných skutečností,
j) prodlením se splněním smluvní povinnosti,
k) při přepravě, z přepravních nebo zasňatelských smluv,
l) na věci, kterou pojištěný užívá neoprávněně,

m) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně likvida-
ce odpadů,

n) při profesionálnl sportovní činnosti,
o) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkům organizované sportovní sou-

těže, kromě soutěže organizované školou nebo školským zařízením,
p) odcizením věci ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy majetku,
q) přerušením, omezením nebo koKsánľm dodávek elektřiny, plynu, vody

nebo tepla,
r) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, stla-

čenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými látkami nebo
přípravky nebo nebezpečnými odpady,

!_



s) znečištěním životního prostředí, pokud škodu nezpůsobila náhlá a nahodilá
porucha ochranného zařľzeni,

t) v důsledku právni skutečnosti, o které pojištěný v době uzavření pojistné
smlouvy věděl nebo mohl vědět,

u) v souvislosti s činností pojištěného, kterou vykonává neoprávněně.

(2) Nenľ-li ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na:
a) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný pře-

vzal za účelem provedení objednané činnosti,
b) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný

oprávněně užívá,
C) náhradu nákladů léčeni vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní

péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu
v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání,

d) odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s činnosti, při které práv-
ní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištěni odpovědnosti za škodu.

(3) pojistitel neposkytne plněni za:
a) odpovědnost pojištěného za vady (záruky),
b) způsobenou ekologickou újmu,
C) pokuty, penále či jiné smluvní, správni nebo trestní sankce nebo jiné plat-

by, které mají represivní, exemplární nebo preventivní charakter,
d) náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva

na ochranu osobnosti,
e) náhradu škody přiznanou soudem ve spojených státech amerických nebo

Kanadě nebo přiznanou na základě práva spojených států amerických
nebo Kanady.

(4) pojistitel neuhradí škodu, za kterou pojištěný odpovídá:
a) svému manželu, sourozenci nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám,

které s ním žiji ve společné domácnosti,
b) svým společníkům nebo jejich manželům, sourozencům nebo příbuzným v řa-

dě přímé nebo osobám, které žijí se společnľkem ve společné domácnosti,
C) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.

Článek V.
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku

(l) pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se vztahu-
je na škody, které byly způsobeny výrobky uvedenými na trh v době trvání
pojištění. pojištěni se vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou vadou
výrobku, který byl uveden na trh v době před počátkem pojištění, pouze je-li
to ujednáno v pojistné smlouvě.

(2) pojištění se vedle výluk uvedených v článku lV. nevztahuje na odpověd-
nost za škodu způsobenou výrobkem:
a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techni-

ky nebo způsobem stanoveným právním předpisem,
b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhradu

škody vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními předpisy,
c) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných

funkčních parametrů,
d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instaloval do jiných

podmínek, než pro které je určen,
e) který je součásti vzdušného dopravního prostředku,
f) jehož součástí jsou látky pocházejÍcÍ z lidského těla nebo z těchto látek zís-

kané deriváty nebo biosyntetické výrobky.

(3) pojistitel neposkytne plnění za:
a) škodu na vadném výrobku,
b) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku,
C) vráceni plateb získaných za výrobek,
d) náklady na staženi výrobku z trhu,
e) škodu způsobenou vadou projektové činnosti ve výstavbě,
f) škodu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem,
g) škody vzniklé spojením nebo smÍsením vadného výrobku s jinou věcí

a škody vzniklé dalším zpracováním nebo opracováním vadného výrobku,
s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé
věci,

h) náklady na odstraněni, demontáž, vyjmutí nebo uvolněni vadných výrobků
a náklady na montáž, připevnění nebo osazení bezvadných výrobků,

i) škody vzniklé závadností věcí, které byly vyrobeny nebo zpracovány
pomoci vadného stroje dodaného, montovaného nebo udržovaného pojiš-
těným, s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto
vzniklé věci.

Článek VI.
Povinnosti pojištěného

(I) Nastane-li škodná událost, má pojištěný zejména nás|edujÍcÍ povinnosti:
a) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil

proti němu právo na náhradu škody, a vyjádřit se ke své odpovědnosti za
vzniklou škodu, k požadované náhradě škody a její výši,

b) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti se
škodnou událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci (členu) zahájeno
soudní (občanskoprávní i trestňq nebo rozhodčí řIzenI, a informovat o prů-
běhu a výsledcích řÍzenľ,

C) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené
pohledávky nebo její části,

d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uznat nárok z titulu odpo-
vědnosti za škodu.

(2) pojištěný má v řIzenI o náhradě škody vedeném proti němu zejména
následujÍcÍ povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír,
c) vznést námitku promlčení,
d) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek,
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškáni

nebo pro uznáni.

(3) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (l) písm. a),
b) a d) a v odst. (2) pÍsm. a), b) a e) tohoto článku a toto porušení mělo vliv na
zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojist-
né plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah jeho povinnos-
ti plnit.

(4) pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povin-
nosti uvedených v odst. (l) písm. c) a v odst. (2) písm. C) a d) tohoto článku.

Článek VII.
pojistné plnění

(l) pojistitel uhradí za pojištěného škodu z jedné pojistné události maximál-
ně do výše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě, Limit
pojistného plněni stanoví na svou odpovědnost pojistník.

{2) Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistné-
ho roku poskytne pojistitel pojistné plnění do výše dvojnásobku limitu pojist-
ného plněni uvedeného v pojistné smlouvě. Je-li pojištění sjednáno na dobu
kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel pojistné plněni do výše limitu
pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

(3) výše úhrady nákladů právní ochrany podle článku Ill. spolu s poskytnu-
tým pojistným plněním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně
výše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

(4) Za škodu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, jakož i na
věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty {např. obrazy, sochy,
sbírky známek) je pojistitel povinen poskytnout plnění nejvýše do částky
100 000 Kč za jednu takovou věc (sbírku) a za škodu na penězích, směnkách,
cenných papírech a ceninách nejvýše do celkové částky 100 000 KČ.

Článek VIII.
výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto pojistných podmínek pIati nás|edujĹcÍ
výklad pojmů:

(l) Jinou majetkovou škodou se rozumí zejména ušlý zisk a náklady
poškozeného, které nejsou škodou na zdraví, na životě nebo na věci, ale
vznikly v souvislosti s ní (např. náklady na likvidaci zničené věci nebo na
odtah vozidla, půjčovné za náhradní vozidlo, stornopoplatky za zrušení zájez-
du v důsledku škody na zdrav().

(2) Objednanou činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava,
prodej, úschova, uskladnění nebo poskytnuti odborné pomoci.

(3) Ochranným zařIzenim se rozumí zařIzenI sĹoužÍcÍ k ochraně před škod-
livým působením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou
ochranného zařízenÍ se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní
závadou zařÍzenÍ, kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při řádné péči.
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(4) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti spočÍvajÍcÍ v hloubení
podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

(5) Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně
možné odstranit ekonomicky účelnou opravou, nebo změna stavu věci, kte-
rou objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto však je
věc použitelná k původnímu účelu.

(6) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se
rozumí:
a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast,
b) právnická osoba, která má v pojištěném větší než 50% majetkovou účast,
c) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast subjekt,

který má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném.

(7) Profesionálni sportovní činnosti se rozumí sportovní činnost, kterou
sportovci vykonávají za úplatu, jakož i příprava k této činnosti.

(B) Předáním vykonané práce je její předáni objednateli nebo jiné opráv-
něné osobě po jejím provedení.

(9) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do stře-
du země v důsledku působení přÍrodnľch sil nebo lidské činnosti.

(10) Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do
nižších, ke kterému dochází působením zemské tíže nebo lidské činnosti při
porušeni podmínek rovnováhy svahu.

(11) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je
zapsán v obchodním rejstříku.

(12) Uvedením na trh je okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce nebo
použÍvánÍ nebo kdy jsou k němu poprvé převedena vlastnická práva.

(13) UžívánIm věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici
a využívá její užitné vlastnosti.

(14) Vadou výrobku je stav, kdy výrobek z hlediska bezpečnosti jeho užiti
nezaručuje vlastnosti, které lze od něj oprávněně očekávat, zejména s ohle-
dem na:
a) prezentaci výrobku včetně poskytnutých informaci nebo
b) předpokládaný účel, ke kterému má výrobek sloužit, nebo
C) dobu, kdy byl výrobek uveden na trh.

(15) Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěže-
na nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování (včetně obalu
a návodu k použitň a je určena k uvedeni na trh; a to i tehdy, je-li součástí
nebo přÍslušenstvIm jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje
např. i elektřina.

(l 6) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního pro-
středí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových
a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za škodu způsobenou
znečištěním životního prostředí se považuje i následná škoda, která vznikla
v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zví-
řat v důsledku kontaminace vod, zničeni úrody plodin v důsledku kontamina-
ce půdy, ušlý zisk). Kontaminací se rozumí zamořeni, znečištěni či jiné zhor-
šeni jakosti, bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí.

(17) Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není
možné odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále
používat k původnímu účelu.

(18) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věcí disponovat.

Článek lX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.



Příloha Č. 8 dodatku č. 14 ke Smlouvě o pojistných smlouvách - Hodnoty bonifikací

Bonifikace pro pojištění majetku a odpovědnosti za škodu
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 15 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25 %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu
B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 15 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu
C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 45 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu

Bonifikace pro pojištění terorismu
Nebude-li uplatněno pojistné z pojištění terorismu, dosáhne bonifikace pro následující rok výše O %
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění terorismu.

Bonifikace pro pojištění odpovědnosti za škodu z provozu vozidel (povinné ručení)
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 30 % včetně, bonifikace dosáhne výše 15 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 30 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 %

z přijatéhó celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 50 % do 70 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 70 % do 90 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení

Bonifikace pro havarijní pojištění vozidel
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 10 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění
B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 10 % do 20 % včetně, bonifikace dosáhne výše 20 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel- havarijní pojištění
C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 20 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 10 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel- havarijní pojištění
D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění
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